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Prefatá 


Pe Netflix, unde poti viziona liniștit filme, fără sá fii deranjat de un public mult prea agitat, 
gălăgios și dotat cu telefoane luminoase și sonore, a apărut un film intitulat Fotograful de 
la Mauthausen, produs în 2018, în regia unei femei talentate, Mar Targarona, pornind de la 
povestea catalanului Francisco Boix, un deținut atipic dintr-un lagăr de concentrare nazist, 
care reușește să fure negativele fotografiilor ce dezvăluie ororile comise acolo. Autorii acestei 
producţii cinematografice ne avertizează că totul se bazează pe fapte reale. Scenariul poate 
fi perfect completat cu volumul lui Bermejo și nu degeaba a fost nominalizat la premii extrem 
de importante precum Goya și Gaudi, ci pentru că este fascinant și cumplit de tulburător. 

Întâi de toate, să studiem harta. Mauthausen, o localitate situată în Austria, a fost un lagăr 
conceput special pentru exterminarea intelectualilor. Din start contează mult să ne amintim cum 
arătau fotografiile de altădată și cât de importante erau negativele, din camera obscură — mai 
ales acum, în era telefoanelor mobile, când putem imortaliza și stoca mii de imagini, ceea ce nu 
era posibil pentru Boix. Este cu totul surprinzător modul cum a ajuns protagonistul într-un iad pe 
care ofițerii SS l-au obligat să-l pozeze vreme de peste patru ani. La final, călăii au încercat sá 
se descotorosească de aceste dovezi de netăgăduit. Spre deosebire de Auschwitz, Dachau ori 
Buchenwald, despre Mauthausen știm mai puţine, deși era la fel de înspăimântător și avea, în 
plus, ceea ce se chemau sublagăre, răspândite pe o zonă întinsă. Instantaneele salvate aveau 
să fie folosite ca probe inclusiv la renumitul proces de la Niirnberg, unde judecătorul solicita 
celor care aveau să apară in fata sa, ca martori, să repete după el: „Jur să vorbesc fără ură si 
fără teamă, să spun adevărul, tot adevărul și numai adevărul. 

Originalitatea acestui volum constă în faptul că fiecare imagine este însoțită de o amplă 
legendă, un comentariu detaliat. Portretul robot al tortionarului este unul general valabil și în- 
grozitor de asemănător cu cel al temutilor... ,omologi” din închisorile comuniste. Familia nu-i 
cunoaște ororile săvârșite în trecut, iar el și le amintește cu seninătate, ba chiar îndrăznește 
să susţină că o parte dintre deţinuţi au devenit complici la crime. În schimb, destinul lui Boix 
avea să fie unul total neașteptat, el devenind reporter de știri în presa franceză și chiar prieten 
cu Picasso, pe care l-a și fotografiat. 

Francisco (sau Franz, cum îi spuneau naziștii, și Francois, după cum îl alintau francezii) s-a 
născut la Barcelona, în 1920. Deoarece multi români sunt tentaţi să petreacă un weekend în 
această frumoasă cetate istorică, cartea este bine-venită pentru a afla ceva mai multe infor- 
matii despre trecutul, nu foarte îndepărtat, al zonei, exemplificat și cu fotografii făcute cu har 
și dăruire, initial de un corespondent de război, care știa să zâmbească și părea un aventurier 
perfect. La un moment dat, el a devenit chiar personaj în bine-cunoscuta revistă de benzi 
desenate Pif, în 1951, care avusese un predecesor barcelonez: Cátelul Top. Boix mai avea o 
pasiune: cânta la armonică, în special, Bolero, de Ravel. 

La Mauthausen predominau deţinuţii polonezi, cehi și spanioli (luptătorii Spaniei Roșii, 
anti-Franco), iar din 1941 au sosit și sovietici. lar ,rasialii” — țiganii și evreii (inclusiv din Ro- 
mânia, dar și din Olanda, Germania, Cehia și Polonia) — au fost și ei aduși aici. Cutremurător 
este faptul că au putut fi numărate 35 de moduri diferite de a muri în Mauthausen. Pe lângă 
asfixierea în camerele de gazare și împușcarea sub pretextul încercărilor de evadare, cea mai 
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inspáimántátoare metodá rámáne asmutirea cáinilor asupra oamenilor ingroziti si lipsiti de orice 
apărare. Între 1938 si 1945, prin acest lagăr au trecut peste 200 000 de deţinuţi, dintre care 
jumătate au murit. Probabil că despre această perioadă sumbră nu s-ar fi știut mai nimic sau 
că foștii membri ai SS ar fi continuat să nege vehement faptele comise de ei, dacă Boix nu ar 
fi avut aparatul Leica și mai ales curajul nebun de a ascunde o parte dintre negative, fără de 
care nici pelicula mult aclamată n-ar fi putut să prindă contur. Chiar dacă rămâne un personaj 
controversat — ne gândim la simpatiile sale pentru mișcarea comunistă si la colaborarea cu 
ziarul L'Humanité —, Boix este în egală măsură un erou. 

Bineînţeles, se va ivi banala întrebare nelipsitä: filmul sau cartea? Ele constituie însă un 
kit ideal pentru a înțelege mai bine niște evenimente și a nu le uita, spre a nu se mai repeta 
vreodată. Mai cu seamă că un al Doilea Război Mondial părea să fie imposibil după trauma 
lăsată în urmă de Marele Război, numit astfel cu speranţa cá va fi ultimul, la cât de cumplit se 
terminase, cu pierderi enorme din ambele tabere. 

Poate că această carte va inspira și vreun autor român care să spună povestea lui Samoilă 
Mârza, un tip fascinant, fără de care n-am avea amintiri în imagini de la Marea Adunare de la 
Alba lulia, din 1 decembrie 1918. Născut în 1886, avea să trăiască până în 1967, cu mult 
mai mult decât Boix, care s-a stins la 31 de ani și este îngropat în celebrul cimitir parizian 
Pere-Lachaise. 
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Nu cred că, de-a lungul vieţii mele, voi avea multe ocazii sá redactez prologul unei cărți 
scrise de personajul unuia dintre romanele mele. Unii se vor grăbi să spună că, mai mult 
decât personaj în El impostor, Bermejo este unul dintre protagoniști; accept această nuanţă. 
Adevărul este că ceea ce face Bermejo în acel roman lipsit de ficțiune — adică ceea ce a 
făcut si în realitate — are un merit considerabil: demonstrează fără vreo urmă de îndoială că, 
de la deportarea sa într-un lagăr nazist până prin mai 2005, Enric Marco, eroul din El impos- 
tor, a minţit cu privire la perioada petrecută în lagărul nazist din Flossenbiirg, în baza căreia a 
ajuns președintele Asociaţiei „Amicale de Mauthausen”, ce reunește în Spania cea mai mare 
parte dintre deportații spanioli și familiile lor; dezváluirea lui Bermejo l-a obligat pe Marco 
să mărturisească adevărul sau, cel putin, o mică parte din adevărul vieţii sale de mincinos 
înveterat: că nu fusese niciodată deportat într-un lagăr nazist. Bermejo nu făcuse altceva 
decât să-și îndeplinească, fără doar și poate, obligaţia de istoric, dar scandalul monumental 
ce a urmat după descoperirea imposturii lui Marco l-a încadrat în categoria de ticălos și i-a 
adus tot felul de insulte și acuzații. | s-a imputat că ar fi fost un agent de dreapta care lovea 
în guvernul socialist al lui Jose Rodriguez Zapatero, că a fost plătit de Mosad, serviciul secret 
al Israelului, pentru a-l pedepsi pe Marco pentru declaraţiile sale antiisraelite într-o intervenţie 
vestită în parlament, dar și că a vrut să distrugă asociaţia „Amicale de Mauthausen” sau chiar 
așa-numita Mișcare pentru Recuperarea Memoriei Istoriei (MPRMI), aflată pe atunci la apo- 
geu și al cărei reprezentant era și Marco. Aceste încercări extraordinare de a-l discredita pe 
Bermejo erau previzibile, desigur, pentru că tot ce păstrează legătură cu așa-numita memorie 
istorică este, în tara noastră, materie sensibilă, extrem de sensibilă, mai ales pentru cei care, 
precum Bermejo, nu se lasă intimidati de nicio credinţă politică, nici nu cedează în fata vreu- 
nei exigente ce nu aparține adevărului. 

Am scris „așa-numita” Mișcare pentru Recuperarea Memoriei Istorice, însă ar fi trebuit să 
scriu „prost numita”. Căci numele conţine, în același timp, un oximoron și un eufemism. Un 
oximoron: expresia „memoria istorică” ascunde o contradicţie, pentru că memoria este indivi- 
duală, parțială și subiectivă, în timp ce istoria este colectivă și trebuie să aspire la a fi totală și 
obiectivă. Un eufemism: ceea ce voia să recupereze mișcarea mai sus amintită nu era memoria 
istorică — un concept echivoc și foarte confuz si, prin urmare, lipsit de utilitate —, ci memoria 
victimelor franchismului sau memoria republicană; așa ar fi trebuit să se numească mișcarea 
de la început: Mișcarea pentru Recuperarea Memoriei Victimelor Franchismului sau a Memo- 
riei Republicane, dar nu s-a numit astfel. Alegerea neinspirată a titulaturii a fost de rău augur, 
ceea ce nu înseamnă că mișcarea n-ar fi fost absolut necesară și justă; chiar era, cel puţin în 
măsura în care pretindea, în esență, două lucruri: primul, să despăgubească pe deplin — din 
punct de vedere economic, moral, politic și simbolic — victimele franchismului; al doilea, sá 
ceară dreptatea și adevărul despre războiul civil și franchism, pentru a ne asuma temeinic, 
o dată pentru totdeauna, cel mai întunecat trecut al nostru, reclamând pentru regimul actual 
moștenirea democratică republicană. Din nefericire, prevestirile rele ale numelui nepotrivit s-au 
împlinit, iar mișcarea a eșuat sau, cel putin, este paralizată. Câţiva initiatori ai ei afirmă că nu a 
eșuat, dar eu mă întreb cum se poate spune așa ceva, când există în continuare zeci de mii de 
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cadavre în santuri și fose comune și străzi și piețe denumite „Francisco Franco!” și când Valea 
celor Cázuti? este la locul ei. Dacă în acest caz nu avem de a face cu un eșec colectiv — și, în 
special, un eșec al MPRMI —, să-mi explice, vă rog, cineva ce este un eșec. 

De asemenea, se pune întrebarea cine este vinovat. Răspunsul pare să se impună: ex- 
trema dreaptă spaniolă, care în toti acești ani de democraţie nu a fost în stare să condamne 
franchismul cu aceeași claritate fermă cu care am condamnat cu toții, să spunem, organizația 
teroristă ETA, și care a avut grijă să frâneze prin toate mijloacele posibile activitățile și propu- 
nerile societăţii civile și ale guvernelor de stânga. Dar este extrema dreaptă sau partea cea 
mai dură a extremei drepte singura responsabilă de dezastru? Noi, cei care consideram indis- 
pensabilă acea mișcare, nu avem nicio responsabilitate? Am făcut totul bine? Este nevoie de 
multă autosatisfactie și de o lipsă totală de spirit autocritic pentru a răspunde afirmativ la ul- 
tima întrebare. Adevărul e că au existat nenumărate greșeli. Poate că prima dintre ele a constat 
în expunerea chestiunii în termeni partinici, ca o dezbatere politică între stânga, care era sau 
declara că este în favoarea așa-numitei memorii istorice, și dreapta, care era împotriva ei. Căci 
gestionarea trecutului — si mai ales a unui trecut atât de decisiv ca războiul civil și franchismul, 
un trecut care, în mod riguros, încă nu s-a elucidat — este prea importantă pentru a fi lăsată 
la întâmplarea luptei partinice; ar trebui să fie o chestiune de stat: pur și simplu, o democraţie 
decentă nu-și poate permite să aibă zeci de mii de cadavre în șanțuri și gropi comune, piețe 
și străzi denumite „Francisco Franco” și un înfiorător monument fascist denumit Valea celor 
Cázuti; pur și simplu, toate partidele politice ar fi trebuit să ajungă la un acord, oricât de greu 
ar fi fost, ca să pună capăt groazei și infamiei. Sau altfel spus: un stat democratic nu-și poate 
permite ceea ce, din motive evidente, și-a permis statul spaniol în timpul Tranzitiei?. 

Această politizare perfidă, în parte consecinţă a căutării de beneficii partinice imediate în 
manevrarea trecutului, nu era decât un aspect a ceea ce în El impostor am numit, evocând o 
expresie a filosofilor Adorno și Horkheimer, „industria memoriei”. Este vorba despre folosirea 
nelegitimă a memoriei (și a istoriei), ce pretinde să obţină din ea beneficii politice, dar și morale, 
simbolice, academice și mediatice și care se dovedește o devalorizare a istoriei (și a memoriei): 
la fel cum rodul industriei culturale definite de Horkheimer și Adorno este kitschul ori minciuna 
culturală, rodul industriei memoriei este kitschul sau minciuna memoriei (și a istoriei). Enric 
Marco a fost produsul cel mai frapant și mai monstruos al acestei industrii, la care au contribuit 
masiv mijloacele de comunicare, dar nu doar ele; de fapt, acea industrie a fost și este în mare 
parte monopolizată de elita intelectuală care a preluat moștenirea celei de-a Doua Republici“ și 


! Francisco Franco (1892-1975), general si om politic spaniol, autoproclamat șef al statului și al 
armatei spaniole (1936-1975). A condus spre victorie trupele naţionaliste în timpul Războiului Civil 
Spaniol (1936-1939) (n. red.). 

? Valle de los Caidos, în spaniolă: monument dedicat reconcilierii nationale, inaugurat în 1959 și 
situat în apropierea Madridului, în Sierra de Guadarrama. Între 1975 și 2019, aici au fost depuse rămă- 
sitele lui Franco (n. red.). 

3 Perioada din istoria Spaniei ce a început în 20 noiembrie 1975, odată cu moartea lui Franco, și s-a 
încheiat în 1977-1978 (n. red.). 

4 Perioada guvernării democratice din istoria Spaniei dintre anii 1931 (când a fost înlăturat de la pu- 
tere regele Alfonso al XIII-lea și s-a proclamat Republica Spaniolă) și 1939 (când s-a încheiat Războiul 
Civil din Spania) (n. red.). 


încearcă să-i exploateze chiar și ultima resursă. Este trist să recunoaștem că, date fiind rapaci- 
tatea neobișnuită și lipsa de scrupule a acestor colonizatori — desigur, deghizați în oameni cu 
principii elevate, precum colonizatorii clasici — și dată fiind lipsa de interes general sau de curaj 
pentru a stopa jaful lor, sarcina lor este pe drumul spre succes, dacă nu l-au obținut deja, iar 
patrimoniul istorico-politic al celei de-a Doua Republici ameninţă să rămână epuizat, secătuit, 
transformat în teren viran. Puţini au văzut-o atât de repede și au afirmat-o atât de clar ca Benito 
Bermejo, care în 2004, în plină apoteoză a așa-numitei memorii istorice, într-un articol scris 
împreună cu Sandra Checa, unde demasca impostura altui fals deportat spaniol, Antonio Pas- 
tor Martinez, conchidea în mod profetic: „Paradoxal, sărbătorirea memoriei ar putea însemna 
înfrângerea ei! 

Acestea fiind spuse, n-ar fi cinstit să nu adaug că una dintre speranţele secrete ce mă 
insufleteau când am scris El impostor era sá initiez o dezbatere civilizată despre așa-numita 
memorie istorică sau, mai bine zis, despre eșecul acesteia ori stagnarea ei, cu scopul de 
a afla ce am făcut rău, cu ce am greșit și cum putem să îndreptăm greșelile, astfel încât 
trecutul să nu mai fie o povară ori o frână permanentă pentru viitorul nostru, acum, când 
încă există victime ale acelui trecut, când poate că încă există o ultimă șansă pentru a în- 
drepta ceea ce am făcut greșit și pentru a ne asuma pe deplin trecutul. Firește că a fost o 
naivitate din partea mea: nu numai că n-a avut loc o dezbatere civilizată — ceva imposibil în 
Spania, unde, cu mult timp înaintea lui Goya, nu cunoaștem altă formă de divergentă decât 
garrote, dacă ar fi posibil, într-un mod cât mai josnic —, ci s-au proferat insulte și blesteme și 
tergiversári ale argumentelor pe care, cu mai mult sau mai putin noroc, le aduce acea carte. 
Din câte știu, cel mai asemănător cu o încercare de dezbatere civilizată a fost un articol 
publicat de Reyes Mate („Un cadou otrăvit”, Babelina, 22 noiembrie 2014), unde filosoful 
spaniol al așa-numitei memorii istorice îmi reproșa că am încercat să „discreditez memoria” 
și cá, procedänd astfel, am aruncat singur cu pietre în mine. Reproșul este de neînțeles: 
n-am încercat niciodată să discreditez memoria (n-am spus niciodată și nici n-am scris, de 
exemplu, că ar fi, pur și simplu, „sentimentală”); am încercat ceva asemănător cu eforturile 
din ultimii ani ale filosofilor și istoricilor din întreaga lume de a restitui memoriei locul pe 
care, de la un timp, ofensiva generalizată a multora îl pretinde în invadarea istoriei, cu rezul- 
tate catastrofale pentru istorie și pentru memorie: memoria este vitală pentru absolut orice, 
inclusiv pentru istorie, într-o asemenea măsură, încât nu există istorie fără memorie; dar me- 
moria nu trebuie să înlocuiască istoria: tocmai substituirea abuzivă — împreună cu alte două 
abuzuri sau acte de corupție denuntate, de asemenea, în El impostor: santajarea martorului 
și transformarea victimelor în eroi — a contribuit în mod categoric la concretizarea cazului 
Marco. Cât despre învinuirea că am aruncat singur cu pietre în mine, pare cel puţin ciudat, 
mai ales venind din partea unui filosof: ce-i drept, memoria constituie materia primă a unui 
scriitor și, prin urmare, acesta este mai interesat decât oricine altcineva să o păstreze și să 
o cinstească, dar minima decentá intelectuală dictează că este mult mai putin important sá 
veghezi asupra propriilor interese decât asupra adevărului, fie că ne place sau nu, fie că ne 
avantajează sau nu. În plus, e de prisos să clarific cá nu dețin rețeta ideală pentru a ges- 
tiona relația noastră cu trecutul recent spaniol; tot ce știu este că trebuie sá înfruntăm cu 
aceleași spirit critic și dezinteresat și cu aceeași pasiune pentru adevăr cu care îl înfruntă 
Benito Bermejo. 
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Bermejo este un istoric exemplar. Ca orice istoric onest, stie cá este imposibil sá se re- 
construiasca pe deplin si cu precizie absoluta trecutul, deoarece ne scapá mereu; dar stie, 
de asemenea, si ca existá putine sarcini mai nobile si mai necesare decat aceasta. Cel putin, 
cand este vorba despre munca lui, Bermejo nu se grabeste: cu smerenie si incapatanare, cu 
o rábdare infinitá, vorbeste cu martori, verificá márturiile lor, cálátoreste, cautá prin biblioteci 
si arhive, citește, reciteste si revizuieste si nu ia nimic de bun până nu este pe deplin sigur 
de asta. Se va spune, pe bună dreptate, că astfel lucrează un istoric; dar unii o fac, iar altii, 
nu. Bermejo o face. Cu toate astea, în El impostor se spune despre el că este un istoric 
marginal, un bărbat care trăiește la marginea sistemului academic sau universitar spaniol; se 
mai spune despre el că este un franctiror. Ambele definiţii mi se par corecte. Deși este unul 
dintre cei mai buni specialiști pe tema deportării republicanilor spanioli în lagărele naziste, 
dacă nu cumva chiar cel mai bun, Bermejo nu este profesor universitar, nici de liceu, nici nu 
a urmat cursurile niciunei facultăţi; e adevărat, nici nu l-a preocupat prea mult acest aspect, 
poate pentru că era prea ocupat să lucreze, dar, fără îndoială, universitatea spaniolă (sau, 
pur și simplu, lumea intelectuală spaniolă) are o problemă dacă nu este în stare să includă 
un individ ca Bermejo. Mă întrebam de ce o persoană aflată în afara lumii academice precum 
Bermejo a îndrăznit să-l demaște pe Marco și să pună degetul pe rana industriei memoriei, de 
care beneficiază și academia; firește, este vorba despre o întrebare retorică. 

Fotograful de la Mauthausen este prima carte a lui Bermejo; a fost publicată la începu- 
tul lui 2002, când interesul pentru așa-numita memorie istorică creștea neîncetat în Spania. 
Cu modestia sa caracteristică, Bermejo afirmă că volumul este doar „o istorie a colecțiilor 
fotografice ce au legătură cu Francisco Boix”, ceea ce este partial adevărat: această carte 
contine mai multe cărţi. Prima este, într-adevăr, o istorie a fotografiilor lui Boix; acestea 
sunt de două tipuri: unele, făcute de ofiţerii SS în lagărul Mauthausen, unde Boix a stat 
aproape 5 ani și a lucrat la departamentul fotografic (cunoaștem aproape 1 000 de foto- 
grafii, deși Boix a declarat că a păstrat 20 000 de fotografii); celelalte îi aparţin chiar lui 
Boix. Nu încape îndoială că omul nostru a fost un fotograf excelent, dar, cu câteva excepții, 
fotografiile sale pălesc pe lângă cele ale ofițerilor SS, care constituie un document absolut 
cutremurător și unic — datorită volumului și a importanţei lor — al groazei fără egal trăite în 
lagărele naziste. 

A doua carte pe care o conţine acest volum este un portret al lagărului Mauthausen, un 
loc din apropiere de Linz, in Austria, pe unde au trecut aproape 200 000 de detinuti din 
toată lumea, dintre care aproape jumătate au murit; contine, de asemenea, un portret al celor 
7 200 de republicani spanioli deportaţi acolo, dintre care 4 761 de oameni și-au pierdut viața. 
Spaniolii aceia erau majoritatea dintre cei aproape 9 000 de spanioli deportaţi în lagărele 
naziste, toti sau aproape toti foști combatanți ai armatei celei de-a Doua Republici, pe care 
victoria lui Franco i-a condamnat la exil. Din această perspectivă, cartea lui Bermejo devine 
alt portret, cel al unei generaţii de spanioli care a pariat temeinic pe speranța de schimbare 
reală pe care a prezentat-o a Doua Republică si care a îndurat războiul civil, exilul în Franţa, 
al Doilea Război Mondial și cruzimea nazistă — cei mai multi dintre ei nu s-au mai întors ni- 
ciodată în Spania; a treia carte din acest volum, care, într-un fel, le cuprinde pe toate, este 
10 biografia lui Francisco Boix. 
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Bermejo o reconstituie cu o precizie năucitoare. Născut în 1920 în cartierul Poble Sec 
din Barcelona, în sânul unei familii laice, catalane și de stânga, Boix a alternat de foarte 
tânăr pasiunea pentru fotografie, moștenită de la tatăl său, cu militantismul politic, mai întâi 
socialist și apoi comunist. Era un adolescent când a izbucnit războiul, dar, în Barcelona 
revoluționară din vara lui 1936, a început să publice fotografii in Juliol, revista tinerilor co- 
munisti, în timp ce lega o prietenie pe viata cu unii dintre principalii conducători ai partidului: 
Gregorio și Joaquin López Raimundo și Teresa Pămies. Era un fotograf atât de obsesiv și 
de vehement, încât tovarășii săi de partid glumeau cu el spunând că ar fi fost „în stare să 
treacă de partea fasciștilor, dacă printre comuniști n-ar fi avut ocazia să facă fotografii”. În 
1938, Boix a înlocuit ariergarda cu frontul, unde a fost înregimentat în Divizia a 3-a a Armatei 
Republicane și unde și-a continuat activitatea de fotograf; în 1939, a plecat în exil în Franţa. 
La fel ca atâţia republicani spanioli, pe atunci a dus o viata de mizerie timp de câteva luni în 
lagărele de refugiaţi, poate în cel de la Vernet d'Ariege, fără îndoială în cel din Septfonds, 
în apropiere de Montauban, de unde a pornit in septembrie spre regiunea munților Vosgi, 
în estul Franţei. Acolo, la un moment dat prin 1940, a fost arestat de nemți, care în luna 
mai invadaseră tara. Pentru o vreme, a fost internat la Belfort ca prizonier de război si, deja 
în 1941, la Fallingbostel, în actualul stat german Saxonia Inferioară. În cele din urmă, în 
27 ianuarie 1941, a ajuns la Mauthausen. 

Următorii cinci ani i-a petrecut în acel infern fără alinare. Lagărul fusese creat în 1938, 
la scurt timp după anexarea Austriei la cel de-al Treilea Reich; era în același timp lagăr de 
muncă și de exterminare și a funcţionat până la urmă, în mare parte, ca centru al unei serii de 
sublagăre distribuite prin aproape întreaga Austrie, printre care cele de la Gusen, Ebensee 
și Melk. În pavilioanele lor începuseră să sosească republicani spanioli de la începutul lunii 
august 1940, dar în ele au fost ingrámáditi, de-a lungul războiului, deţinuţi de toate naționali- 
tátile. Printre cei mai numeroși erau spaniolii; doi din trei au murit acolo, majoritatea în lagărul 
Gusen, între a doua jumătate a lui 1941 si prima jumătate din 1942, cea mai mare parte din 
cauza foamei și extenuării; nu au lipsit victimele gazării, ale injectiilor letale, ale împușcăturilor 
în ceafă, ale sinuciderilor. 

În mijlocul acestei apocalipse, Boix a fost un privilegiat. Din 1940 exista în lagăr un de- 
partament fotografic, denumit Erkennungsdienst, care se ocupa cu realizarea de portrete de 
identificare a deţinuţilor, pentru poliție, dar, de asemenea - si mai ales cu timpul —, cu alte 
activități. Boix a avut noroc să fie detașat acolo la sfârșitul lunii august 1941; împreună cu 
el au lucrat câţiva austrieci, nemți și polonezi, precum si doi spanioli: Antonio Garcia Alonso 
si José Cereceda. În comparaţie cu tovarășii lor, cu toţii se bucurau de niște condiţii de 
igienă, cazare și mâncare mai bune (între 1944 și 1945 s-a bucurat de ele îndeosebi Boix, 
pe atunci secretarul departamentului); de asemenea, aveau o oarecare libertate de mișcare 
prin interiorul lagărului, ceea ce le permitea să realizeze anumite activități clandestine. Așa 
că, atunci când războiul se apropia de sfârșit și ofițerii SS din lagărul Mauthausen au decis 
să se debaraseze de fotografiile realizate de-a lungul anilor, fiindcă le-au considerat, pe bună 
dreptate, foarte compromiţătoare, Boix a avut îndrăzneala de a le păstra și, cu ajutorul unui 
grup de spanioli care munceau în afara lagărului și al unei austriece curajoase pe nume Anna 
Pointner, a ascuns o parte dintre ele în satul Mauthausen până la sosirea americanilor. Așa- 
dar, începând din 5 mai 1945, ziua eliberării din lagărul Mauthausen, Boix și-a exercitat din 
nou profesia. Cele mai multe fotografii realizate în primele zile de libertate în lagăr îi aparțin, 
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unele dintre ele la fel de memorabile precum cea pe care o afişează marea pancartă scrisă 
în mai multe limbi, desfăcută de republicanii spanioli pentru a întâmpina trupele eliberatoare, 
sau Ca seria ce cuprinde interogatoriul comandantului muribund si sângeros al lagărului, 
colonelul Franz Ziereis. 

Boix a mai rămas în Mauthausen până la începutul lui iunie, moment în care s-a mutat la 
Paris. În acest oras avea să-și petreacă restul vieții. Încă de la început a publicat multe dintre 
fotografiile ce dovedeau oroarea din Mauthausen, iar în 1946 a depus mărturie împotriva 
unor criminali de război naziști în cadrul a două procese desfășurate la Núrnberg si Dachau. 
A murit 5 ani mai târziu, la vârsta de doar 30 de ani. Nu s-a mai întors niciodată în Spa- 
nia. Nu a renunţat niciodată la militantismul comunist. În ultimii ani de viață a călătorit mult, 
aproape întotdeauna ca fotoreporter pentru publicaţii comuniste, printre care L'Humanité, 
oficiosul Partidului Comunist Francez; sănătatea sa precară de fost deportat il obliga totuși 
la perioade lungi de odihnă și de internări în spitale, de care a profitat, fără îndoială, pentru a 
redacta câteva memorii ale trecerii sale prin Mauthausen, din care a rămas doar titlul: Spania- 
ker, termen depreciativ folosit de ofițerii SS și deţinuţii de drept comun ai lagărului pentru a 
se referi la spanioli. Contrar a ceea ce s-a spus, nu a obținut niciodată bani din colecţiile sale 
fotografice, deși a făcut tot posibilul să le răspândească, și a donat în cele din urmă o bună 
parte din ele organizațiilor de supraviețuitori si presei comuniste ori cu afinități comuniste. 
Este îngropat în cimitirul din Thiais, la sud de Paris. După moartea sa a fost dat uitării, dar, cel 
putin până în 2001, câţiva dintre prietenii și colegii săi de la Mauthausen — Ramón Bargueño, 
din Toledo; Alejandro Bermejo, din Madrid; și Pablo Escribano, din Rasueros, Ávila — au avut 
grijă să-i menţină curată lespedea. În paginile mele preferate ale acestei cărţi admirabile, Ber- 
mejo demontează, piesă cu piesă, până la anihilare, o altă versiune referitoare la substituirea 
fotografiilor realizate de ofițerii SS în lagărul Mauthausen, care aparţine unuia dintre tovarășii 
personajului nostru în Erkennungsdienst; conform relatării, acel tovarăș al lui Boix, și nu Boix 
a fost cel care a recuperat fotografiile, iar isprava sa și-a însușit-o Boix, care se și imbogátise 
din vânzarea materialului furat, având consimțământul și încurajarea direcţiei clandestine a 
comuniștilor din lagăr. Cu excepția mărturiei mincinoase a acestui tovarăș neloial, toate cele- 
lalte mărturii pe care le avem despre Boix sunt unanime: toate descriu un tânăr cu o vitalitate 
și bucurie contagioase, simpatic și de nestăpânit, curaj dovedit și optimism desăvârșit; de 
asemenea, sunt unanime portretele sale fotografice: în toate apare un bărbat tânăr și chipeș, 
iluminat veșnic de un zâmbet radios. Este întruchiparea eroului. 


Javier Cercas 
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Despre Mauthausen si sistemul sáu de sublagáre s-a scris mult si se pot enumera opere 
foarte valoroase. Nu pretind să scriu încă o poveste despre acest lagăr, nici despre republica- 
nii spanioli internaţi acolo. Caut să creez o poveste din colecţiile fotografice ale lui Francisco 
Boix. Totuși, m-am gândit că o parte din cititori ar fi recunoscători pentru informaţii de context 
care să-i ajute să înțeleagă multe lucruri. 

Colecţiile menţionate includ două categorii foarte diferite de fotografii: cele realizate de 
ofiţerii SS din Mauthausen, ascunse de Boix cu ajutorul altor deținuți și salvate, în cele din 
urmă, odată cu eliberarea din lagăr; și cele pe care Boix le-a făcut ca reporter din clipa în care 
a încetat să mai fie deţinut. În universul lagărelor de concentrare naziste au mai existat și alte 
câteva cazuri — deși foarte rare — de fotografii furate de la ofiţerii SS sau făcute clandestin de 
deținuți. Dar cred cá, prin volumul și importanţa lor, colecțiile pe care Boix le-a dus la Paris 
în iunie 1945 sunt un caz unic. În schimb, despre eliberarea din lagăre există multe reportaje 
ale fotografilor care au însoţit armatele Aliaților. Dar Boix deja era acolo când americanii au 
intrat în Mauthausen. Cu aparatul Leica (probabil același pe care îl folosiseră ofiţerii SS cu 
câteva zile înainte) a imortalizat sosirea primei patrule de recunoaștere ai cărei membri nu-și 
imaginaserá niciodată ceea ce aveau să găsească la fața locului. Despre aceasta și despre 
multe alte întâmplări petrecute în săptămânile următoare Boix ne-a lăsat documente, de ase- 
menea, unice. 

Fotografiile ofiţerilor SS ce înfățișau lagărul din interior au avut la momentul lor o oarecare 
repercusiune (în special, când Boix s-a prezentat la Procesul de la Niirnberg). Dar, depășite 
fiind primele momente, lumea părea deja să fi acumulat destulă oroare fata de grozáviile 
naziștilor. Importanța care li se dădea acestor documente - chiar și printre supraviețuitorii 
lagărelor — a scăzut considerabil. S-a manifestat o confuzie crescândă; fotografiile se re- 
produceau pretutindeni, în tot felul de ocazii prost identificate. Odată cu trecerea timpului, a 
existat si câte unul care a profitat de confuzie pentru a divaga cu privire la anumite fotografii, 
pretinzând să demonstreze că era vorba despre montaje ce căutau să falsifice sau să inven- 
teze istoria și încercând să le nege valoarea. 

Nu pretind că Boix a fost mai bun decât oricare dintre cei aproape 200 000 de deținuți 
din întreaga lume trecuţi prin Mauthausen sau că merită mai multă atenţie decât altcineva 
dintre cei peste 7 200 de spanioli (dintre care 5 000 de deţinuţi au murit) care, la fel ca el, 
au intrat în acel lagăr. A face cercetări despre el și peripetiile sale înseamnă, de asemenea, 
a cerceta documente în care putem să descoperim o parte din tragedia celor care au trecut 
nu doar prin Mauthausen, ci prin lagărele din întreaga Europă cucerită de cel de-al Treilea 
Reich. Nu vom găsi totul în ele, nici măcar despre Mauthausen. Ca orice altă mărturie sau 
alt document, fotografiile ne vor ajuta să cunoaștem ceva din acele lagăre, cu obligaţia să le 
examinăm cu spirit critic și să le comparăm cu celelalte izvoare istorice. 

În această investigaţie am contat pe ajutorul multor persoane diferite. În primul rând, vreau 
să-mi exprim recunostinta fata de toti foștii deportaţi care și-au dedicat o parte din timpul lor 
ca să stea de vorbă cu mine, încercând să-mi răspundă la întrebări și căutând în memoria lor 
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și, uneori, printre documentele si obiectele lor, cu scopul de a găsi informaţii ce m-ar fi putut 
ajuta să scriu cartea. Recunostinta mea se îndreaptă și către rudele lor, pentru modul cum 
s-au implicat în proiect. 

A trecut peste un deceniu de la prima ediţie a cărții și, în momentul revizuirii acestor rân- 
duri, mă gândesc la acei foști deportaţi pe care i-am cunoscut în timp ce realizam investigația. 
Si la multi alţii cu care legătura a început după publicare. Cu multi dintre ei am legat o ade- 
vărată prietenie. În prezent, majoritatea dintre ei au dispărut, dar sunt persoane pe care mi le 
amintesc în continuare. Numele lor și împrejurările în care le-am cunoscut, uneori și chipurile 
lor, se regăsesc de-a lungul acestei cărți. 

Sunt mai multe persoane cărora vreau să le exprim recunostinta mea: 

O persoană pe care am avut norocul să o cunosc (profitând de o vizită fugitivă pe care a 
făcut-o din Mexic în Barcelona) a fost Nuria, sora lui Francisco Boix, atât de demnă, cu o me- 
morie atât de vie și căreia greutăţile trăite nu-i rápiserá simţul umorului. Îi datorez recunostinta 
mea și nepotului ei (și al lui Francisco Boix), Joan, care a păstrat și mi-a oferit spre publicare 
în carte câteva fotografii de-ale unchiului său. 

Le mulţumesc celor care m-au ajutat în diferitele arhive și centre de documentare: lui 
Daniele Baron, de la Secţia de Documentare a FNDIRP din Paris; lui Amy Schmidt, de la 
Arhivele Naţionale ale Statelor Unite ale Americii din College Park, Maryland; domnului Sim 
și domnișoarei Cohen, de la Muzeul Holocaustului din Washington. Sunt multe persoane de 
la Arhiva și de la Muzeul Mauthausen, din Viena, cărora le sunt dator pentru colaborarea lor 
din 1999 până în prezent. In Barcelona, la Museu d’Histöria de Catalunya, am contat pe os- 
pitalitatea Margaridei Sala și Marinei Miquel și pe munca lor mai mult decât eficientă în ceea 
ce privește colecţiile păstrate în cadrul centrului. 

Lui Oriol Porta si lui Llorenç Soler, a cărui idee referitoare la un film documentar despre 
Boix, la care am lucrat împreună și cu care am împărtășit emoții, a declanșat ulterior proiectul; 
lor le datorez foarte multe descoperiri. 

Lui Carlos Salinas, întotdeauna în stare să găsească un nou unghi de a vedea lucrurile. 
Martinei Schróck, care, pe lângă faptul că m-a ajutat în cercetările mele, a avut bunăvoința 
de a discuta cu mine foarte mult și foarte amănunțit. David W. Pike mi-a oferit un document 
fundamental, altfel, imposibil de procurat. Cu el am avut ocazia să discut despre multe ches- 
tiuni și, ce-i drept, am beneficiat de numeroasele sale cunoștințe din domeniu, chiar dacă nu 
întotdeauna eram întru totul de acord. 

Asociaţiilor de foști deţinuţi de la Mauthausen: Asociaţiei „Amicale” din Paris, unde dom- 
nii Choumoff, Saint-Macary si Le Căer mi-au oferit pe deplin ajutorul de care au fost capabili. 
Persoanelor de la FEDIP și ultimului președinte al ei, Ramiro Santisteban. Lui Hans Lan- 
dauer, de la Arhiva Rezistenței Austriece, si lui Hans Marsalek, amândoi din Viena; Asociaţiei 
Amicale Mauthausen din Barcelona și, în mod special, lui Joan Escuer și Rosei Torân. Lui 
Walter Beck, președintele Comitetului Internaţional Mauthausen, îndeosebi pentru ajutorul 
său de la Praga. 

Celor care, într-un fel sau altul și datorită relaţiei lor cu lumea fotografiei, m-au ajutat cu 
informaţiile și comentariile lor: Jimmy Fox, Yolanda Peláez, Catherine Coleman și Tom Sobota. 

În tot acest timp am avut marele noroc de a colabora cu alte persoane cărora le 
14 datorez, de asemenea, foarte multe. Cu Sandra Checa am împărtășit multe proiecte 
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si unele sunt chiar in curs de desfásurare. Am avut si norocul de a lucra cu persoane 
care au acceptat să traducă această carte în alte limbi (uneori, din iniţiativă proprie), 
precum Lee Fontanella, Judith Moser-Kroiss si Ángela Muñoz. Cu toții au avut contribuții 
foarte valoroase. 

Este imposibil ca lista să fie exhaustivă și le cer chiar acum scuze celor care, sigur cu 
motive întemeiate, nu-și regăsesc numele pe ea. Tuturor voi încerca să le ofer personal scuze, 
pe măsură ce voi observa scăparea. 


Madrid 
Aprilie 2015 


Introducere: Două întâlniri 
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Cu aparatul de fotogra- 
fiat în mână, zämbitor, 
cu aspect de om multu- 
mit și aproape în haine 
de sărbătoare. Cu 

10 ani în urmă trecuse 
în Franţa cu ultimele 
rămășițe ale Armatei 
Republicii Spaniole. De 
atunci, tot felul de vici- 
situdini, inclusiv patru 
ani și jumătate petrecuţi 
într-un lagăr nazist, 
devin vizibile: doar 
aparent acest tânăr se 
bucură de o sănătate 
bună. Nu de puţine ori 
a trebuit să-și întrerupă 
munca pentru a se 
interna în sanatorii și 
centre de odihnă. [JS] 


Două întâlniri 


Toulouse, 1991 


Ne aflăm în Cité Madrid, un cartier situat la nord-vest de Toulouse. Un 
exilat din 1939 al războiului din Spania îi arată autorului colecţiile sale 
de fotografii. Enrique Tapia, pe numele său, nu este un profesionist, dar 
a fost tenace în pasiunea sa de a documenta traiul exilatilor spanioli în 
Franţa. La un moment dat, îi arată autorului o serie de imagini care nu 
au fost făcute de el. Sunt copii oferite de Boix. Enrique se insufleteste: 

— Da, da, Boix. Cel care a fost martor la procesele de la Nürnberg. 
El mi-a dat aceste copii. Uite: ofițerii SS de la Mauthausen. 

Pe atunci, autorul avea doar o idee vagă despre Boix. După cum a 
constatat putin mai târziu, apărea în actele proceselor de la Nurnberg, 
fiind interogat pe 28 și 29 ianuarie 1946 și comentând o serie de foto- 
grafii proiectate în sală. Documentele nu includeau acele imagini, dar, 
din comentariile lui Boix, știam că înfățișau lagărul „din interior”: toate 
erau fotografii realizate de ofițerii SS din Mauthausen în plină activitate 
a lagărului. Era evident că atât Boix, cât și anchetatorul său, procurorul 
Dubost, voiau să treacă la dosar că originea, autorii și datele fotografi- 
ilor erau bine cunoscute. 

Cine era Francisco Boix? Cum de ajunsese, împreună cu multi alti 
spanioli, în acele lagăre? Cum de s-au putut păstra documentele foto- 
grafice? Detinea și alte fotografii, pe lângă cele prezentate deja? După 
mai bine de 6 decenii de la acea sesiune din Nurnberg, autorul crede 
că întrebările așteaptă încă, în mare măsură, răspunsuri. Părea surprin- 
zător că se știau atât de puţine lucruri, mai ales dacă ne gândim la 
caracterul unic și esenţial al documentelor. 


Berlin, 2001 

Este februarie 2001; autorul se află într-un tren între Berlin și Gen- 
thin, un oraș la vreo 90 de kilometri spre vest. Este invitat acasă la o 
persoană pe care nu a văzut-o niciodată. Două conversații telefonice 
de la Madrid și o scrisoare au fost de ajuns pentru a stabili o întâlnire 
cu cineva despre care avea doar câteva date, găsite în arhivele ame- 
ricane ale proceselor pentru crime de război. Era suficientă informaţie 
pentru a crede că, datorită acestei întâlniri, era posibil să înainteze cu 
investigația. 

Cu câteva săptămâni în urmă, autorul se asigurase că interlocutorul, 
Hermann Schinlauer, trăia. Chiar și în acest caz, părea să existe mii de 
motive pentru ca întâlnirea să nu aibă niciodată loc. Cel mai evident 
motiv este că persoana intervievată fusese membru al forțelor SS și 
detașat mai multi ani în lagărul de concentrare Mauthausen. 
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E adevárat cá, desi fusese luat prizonier de Aliati, nu a fost niciodatá 
acuzat de crime de război. Eliberat în 1947, s-a întors în orașul său de 
baștină, în zona de ocupaţie sovietică (apoi Republica Democrată Ger- 
mană). Si, după mai bine de o jumătate de secol, după căderea Zidului 
Berlinului, continua să locuiască la aceeași adresă. Dar acuzat sau nu, 
condamnat sau nu, nu era cazul să ne facem prea multe iluzii cu privire 
la buna dispoziţie în care ne-am fi putut afla. 

La primul apel, persoana care a răspuns la telefon și-a confirmat 
identitatea. Autorul a încercat să o ia pe scurtătură și a întrebat direct: 

— Ati cunoscut o persoană pe nume Francisco Boix? 

Răspunsul a venit imediat: 

— Desigur. Cum să-l uit pe Franz? 


Era el, fără îndoială. Începând de atunci, în mod surprinzător, Her- 
mann Schinlauer nu a părut reticent să ofere informaţii despre aceste 
chestiuni. „Dimpotrivă, aș fi bucuros să vorbesc despre asta” a spus el. 

De mai multi ani, autorul a ţinut legătura cu multi supraviețuitori din 
Mauthausen: majoritatea celor pe care i-a cunoscut și cărora le-a luat 
interviu sunt spanioli ori francezi; câţiva, cehi și austrieci. Pentru prima 
oară avea ocazia să-i pună întrebări unuia dintre paznicii lagărului. 

Foștii deținuți spanioli din Mauthausen cărora autorul le-a prezentat 
oportunitatea ivită s-au arătat foarte interesaţi de ceea ce ar fi putut 
aduce nou întrevederea. 

Asa că iată-l pe autor în Germania, într-o dimineaţă rece de sfârșit 
de februarie. Pe unele porțiuni ale străzilor zăpada a înghețat și trebuie 
să meargă cu grijă. Găsește casa pe care o caută și îi deschide ușa o 
persoană a cărei înfățișare nu îi dezvăluie nimic: ar putea fi a atâtor altor 
oameni cu trecut și parcursuri diferite. Cineva care își ascunde cei 80 
de ani, corpolent, care se mișcă și respiră uneori cu oarece dificultate. 
Și care se arată cu adevărat interesat de scopul vizitei. Știe despre 


În aceste pagini, 
prizonieri sovietici 

la sosirea în lagărul 
Gusen. Reprezintă o 
adevărată noutate. Se 
numără printre primele 
convoaie cu astfel de 
prizonieri pe care îi 
preia sistemul de con- 
centrare nazist și tre- 
buie să existe dovada 
înfățișării lor. În partea 
stângă a paginii 21, 

o fotografie cu stăpânii 
destinelor deținuților: 
mai mulți ofițeri SS 
din Mauthausen; la 
dreapta, Franz Ziereis, 
comandantul lagărului. 
[MHC] 
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autor chiar mai puțin decât autorul despre el, până acum contactul a 
fost fugitiv; nimeni nu le-a făcut cunoștință. Intervievatul locuiește în 
casa părinților și bunicilor lui; este austeră, spațioasă, probabil comodă 
în alte vremuri, fără niciun fel de modificări sau de renovări de multi ani. 

Primele cuvinte ale lui Hermann Schinlauer trec direct la subiect și 
explică dorinţa lui de a vorbi: 

— De mai bine de 50 de ani n-am mai vorbit despre toate astea. 
Familia mea, copiii mei, vecinii și prietenii mei n-au știut niciodată că 
am fost acolo, a spus, referindu-se la Mauthausen. Nici măcar nevasta 
mea, pe care am cunoscut-o după ce m-am întors și care a decedat în 
urmă cu câţiva ani. De ce n-am spus niciodată nimic nimănui? Pentru 
că totul este o rușine. Nimeni n-ar înțelege. 

Și în orele următoare relatează împrejurările în care a ajuns la 
Mauthausen și situația sa acolo. Nu neagă caracterul criminal al siste- 
mului; îi consideră idioţi pe cei care refuză să recunoască asta. În ceea 
ce-l privește, se prezintă ca o persoană străină de asasinatele comise 
împotriva deținuților, ca un om care „a încercat să vadă și să audă cât mai 
puţin posibil”. Când autorul îi evocă anumiţi ofițeri SS semnificativi pentru 
activitatea lor criminală în Mauthausen, cel intervievat recunoaște repede 
numele lor și o ia de obicei înainte, indicând care ofiţer era, într-adevăr, 
extrem de nemilos. Vorbind despre cel care a fost șeful suprem de la 
Mauthausen și al tuturor lagărelor anexate acestuia, Ziereis, își rezumă 
părerea afirmând că era vorba despre „o adevărată bestie”. Pe responsa- 
bilul lagărului central, Bachmayer, îl descrie ca fiind o persoană primitivă, 
pe care propria activitate criminală a degradat-o și a demoralizat-o. 

Vorbește despre Boix. A avut multe ocazii să stea de vorbă cu el 
și cu ceilalți deținuți din serviciul fotografic de la Mauthausen. Este 
surprinzător cât de clar le face portretul mai multora dintre ei. Cei trei 
spanioli despre care vorbește (îi numește Franz, Toni și Josef) îi sunt 
foarte familiari autorului, deși nu l-a cunoscut personal decât pe Josef, 
madrilenul José Cereceda. Boix, povestește Schinlauer, era vorbáret, 
glumet, activ, cam exaltat si nu se abtinea sá vorbeascá despre opiniile 
sale politice, dar era, de asemenea, un rebel etern. Caracterul expan- 
siv al lui Boix și activitatea sa debordantá au stârnit neîncrederea mai 
multor ofiteri SS. Unele conversatii puteau fi periculoase si chiar si un 
ofiter SS putea gási motive pentru a fi prudent. Schinlauer, cu un an mai 
tânăr decât Boix, s-a întrebat de mai multe ori ce le-ar fi putut spune si 
comenta acel spaniol altora în diverse ocazii. 

În schimb, celălalt spaniol care a rămas mult timp în serviciu, An- 
tonio Garcia, era opusul lui Boix, continuă Schinlauer relatarea. Tácut, 
rezervat, dădea semne că trăia în permanență sub teroare. Această 
părere coincide cu amintirea altor deţinuţi care ne-au vorbit despre el. 
Cu toţii insistă că le era teamă, dar întotdeauna le-a atras atenţia faptul 
cá la Garcia frica lua proportii, evident, patologice. 


Unul fiind expansiv, îndrăzneț și chiar 
temerar, iar celălalt, aproape paralizat de 
teamă, era firesc ca între cei doi deținuți 
să apară mereu tensiuni. Chiar și ofițerii 
SS au observat o oarecare invidie între ei. 
Garcia, mai în vârstă, a văzut cum tână- 
rul Boix, venit mai târziu în grup, a preluat 
practic conducerea serviciului. 

Schinlauer ne relatează că în acel 
serviciu, ca în multe altele, existau unele 
îndeletniciri specifice pieţei negre. Se re- 
alizau multe sarcini private, ceea ce era relativ tolerat de conduce- 
rea lagărului. Si pentru că această activitate le aducea bani ofiţerilor 
SS, le oferea, de asemenea, unele avantaje anumitor deţinuţi. 

Evident, niciun ofițer SS n-a știut nimic despre operaţiunea unui 
deținut sau a unui colectiv de deţinuţi de a ascunde si de a salva 
fotografii din lagăr. Dar pe Schinlauer nu-l surprinde prea mult că s-a 
întâmplat așa ceva, deoarece îi este clar că în cadrul serviciului deti- 
nutii au avut, mai ales în ultima vreme, destulă libertate de manevră, 
fiind supravegheați de un singur membru al SS. Au avut la dispoziţie 
mai multe momente fără supraveghere și, în plus, unele persoane 
(cum este cazul lui Franz Boix), datorită funcţiilor lor, dispuneau de 
o oarecare libertate de mișcare în incinta lagărului. 

Acestea si multe alte observaţii le face un fost ofițer SS, rásco- 
lind în memoria sa cu mai bine de jumătate de secol în urmă. Este 
un mod de a povesti totul foarte diferit de cel pe care l-am auzit 
de atâtea ori de la deținuți supraviețuitori. Și totuși, ce frapante 
se dovedesc unele coincidente! La un moment dat, am rămas im- 
presionati că unele fraze atribuite unei persoane sau alteia coincid 
literalmente cu cele ajunse la noi prin căi foarte diferite, din gura 
unor persoane care, din 1945, nu împărtășesc nimic cu persoana 
de fata. 

Interlocutorul nostru insistă că este total străin de crimele petre- 
cute în lagăr. Dar este clar că nu poate fi atât de simplu să lucrezi 
mai multi ani într-un lagăr de concentrare, chiar dacă având res- 
ponsabilitáti minore, și sá tranșezi chestiunea spunând că, oricât 
de inuman ar fi fost sistemul concentrationar, nu ai nimic de a face 
cu el. Nu îl dezvinováteste faptul că nu căutase voluntar acel loc 
de muncă. (Interlocutorul îmi spune că a fost trimis în lagăr în urma 
rănilor suferite pe front.) Dacă sistemul lagărelor de concentrare a 
putut să-i transforme pe anumiţi deţinuţi în complici la crime, dacă 
se vorbește despre o „zonă gri” în care condiţia de victimă și cea 
de cáláu se confundă, ce să mai spunem despre orice ofiţer SS din 
lagăre, fie el voluntar sau nu? 


Acest aparat de fo- 
tografiat Leica a fost 
folosit ani întregi de 
membrii serviciului 
fotografic din lagărul de 
concentrare Mauthau- 
sen pentru a fotografia 
morti si diverse ipos- 
taze ale puterii celui 
de-al Treilea Reich si 
elitei sale, fortele SS. 
Începând din mai 1945, 
in máinile lui Boix, va 

fi martorul sfársitului 
acestora si al recu- 
perárii libertátii celor 
rámasi in viatá. [Foto 
Henri Jan] 
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La pagina 25, o foto- 
grafie de la sfársitul 
anilor 1940. Boix 
fotografiindu-l pe 
Picasso, cu care 

a legat o oarecare 
prietenie. 

Pe atunci, Boix era 
reporter de stiri in 
presa francezá. [MHC] 


Fotografii pe baza 
cárora au fost con- 
semnate detaliile de la 
pagina 21. La stánga, 
unul dintre primele 
convoaie cu sovietici 
la sosirea lor în Gusen. 
La dreapta, imagine 
din timpul vizitei lui 
Himmler, alături de 
Gauleiter-ul Eigruber și 
de Ziereis. 


Autorul se întreabă întruna ce se petrece în sufletul interlocutorului 
nostru. Este convins că se manifestă sincer când se arată rușinat de 
perioada petrecută la Mauthausen. Disponibilitatea sa confirmă că a 
găsit ceva pozitiv când a acceptat interviul. Pare că s-a eliberat de o 
povară pe care a purtat-o în tăcere mai bine de jumătate de secol; îi 
arată autorului puţinele obiecte păstrate ca amintire din vremea aceea. 
De parcă ar vrea să facă un bilanţ al trecutului său, să devină mai ușor 
de suportat ceea ce probabil nici lui însuși nu și-a mărturisit mult timp. 
Vrea să-i povestească diverse lucruri unei alte persoane pentru a fi în 
stare sá și le relateze lui însuși. Desi aceasta nu este o garantie că tot 
ceea ce istorisește are legătură cu realitatea. 

Autorul este nedumerit. A încerca să afle toate amănuntele istoriei 
personale a celui care îi vorbește îi depășește investigația. Dar acum 
altceva l-a adus până aici. Dorește să afle cât mai multe informaţii cu 
putință despre serviciul fotografic din Mauthausen, iar autorului îi este 
clar că persoana din faţa lui a lucrat direct cu membrii serviciului și i-a 
cunoscut pe mai multi dintre ofițerii SS și deţinuţii care și-au desfășurat 
activitatea acolo. 

Urmează multe ore de conversație, întreruptă și reluată a doua zi. 
Germana autorului este departe de a fi perfectă, iar asta face ca dialo- 
gul să fie mai lent. 

Interviul avansează și, pentru o clipă, cel intervievat pare să se simtă 
copleșit de oboseală, mai mult emoţională, decât fizică. Mărturisește 
că ceea ce ieri era usurare acum a devenit neliniște, că unele amintiri 
invocă altele pe care el le considera uitate. Că se simte rău, nemaifiind 
în stare să continue acum. Poate în viitor va exista ocazia de a continua; 
așa a rămas stabilit. 

Unele informaţii ce apar în diferite capitole ale cărţii provin din con- 
versatia lor. Din acel interviu (și dintr-o altă conversaţie ulterioară la 
telefon cu aceeași persoană) autorul tot nu a putut să ajungă la o con- 
cluzie definitivă. Este o mărturie cu parti încă întunecate, dar care poate 
aduce o oarecare lumină asupra scopului cărții. 
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O familie de stánga. 
Primii ani de viata ai lui Boix 


Francisco Boix Campo s-a născut la Barcelona în 1920, mai exact în 
locuința familiei din acei ani, situată pe strada Margarit nr. 19, în 31 au- 
gust, la ora 7. Familia era alcătuită din Bartolome Boix Eixarch și Anna 
Campo Agustin. Bartolome mai fusese căsătorit și rămăsese văduv la 
scurt timp, dar o avea deja pe prima lui fiică, Julia. Din căsnicia cu 
Anna se născuseră, pe lângă Francisco, două fetițe: Rosa (1916) și 
Nuria, mezina familiei (1925). Când s-a realizat această investigație, 
doar Nuria mai trăia. Sora ei Rosa decedase în anii 1980. Singurii des- 
cendenti direcţi sunt fiii Rosei. 

Bartolomé, tatăl, se născuse în Barcelona, în timp ce mama lui Fran- 
cisco, Anna, era aragoneză, din Fraga. Totuși, Anna și cel puţin o parte 
din familia ei locuiseră aproape dintotdeauna în capitala catalană. O 
soră a Annei, Lola, a avut o simpatie evidentă pentru nepotul ei Fran- 
cisco, care, câțiva ani mai târziu, avea să și-o amintească mereu în scri- 
sori si cărți postale pe „draga mea mätusä Lola”. 

Limba care se folosea de obicei în casă era catalana, deși, dato- 
rita legăturilor cu familia aragonezá a mamei, și spaniola se auzea în 
mediul familial. Numele pe care și le dădeau unii altora erau versiunile 
catalane ale celor din registrul civil (cum impunea legea în anii aceia). 
Francisco-Francesc va folosi în următorii ani ambele nume, cărora se 
va adăuga mai târziu versiunea frantuzeascá (Francois) si cea germană 
(Franz), pe lângă cea informală (Paco). El însuși, căruia se pare că-i 
plăcuse să înveţe si să se exprime în diferite limbi, semnează cu oricare 
dintre aceste nume și încă este amintit si cu altele, în funcție de cine 
relatează despre el. 

Diverși vecini din cartier își amintesc că era o familie cu convin- 
geri catalane ferme, la care ar trebui adăugate ideile de stânga, cel 
putin cele ale republicanismului catalan. Bartolomé aparținuse sindica- 
lismului anarhist, în primii ani ai acestuia, și sindicatelor Confederaţiei 


EN / so- 


Nationale a Muncii (CNT), atát de puternice ín Barcelona. De fapt, legá- 
turile sale, cel putin personale, cu lumea anarhistá nu s-au rupt definitiv. 
Nuria își amintea, multi ani mai târziu, cum Ángel Pestaña (lider remarca- 
bil al CNT si ulterior fondator al Partidului Sindicalist) se numára printre 
prietenii tatălui ei și frecventa atelierul de croitorie, afacerea familiei. 
După cum le povestea Francisco prietenilor (mai ales lui Joaquin López 
Raimundo), Bartolomé făcuse parte din CNT, iar un prieten de-ai săi, 
Andreu, ajunsese chiar directorul „Soli” (organul de presă Solidaridad 
Obrera al CNT), dar deja în anii 1920 atât tatăl lui Francisco, cât și 
prietenul său făceau parte dintr-un curent foarte moderat care s-a mani- 
festat în cadrul republicanismului. 

Bartolome și familia lui aveau un atelier de croitorie (Croitoria Boix) 
în cartierul Poble Seco. Era vorba de două partere, rezultat al unirii a 
două locuinte, iar deasupra localului se afla domiciliul familiei. Atelierul 
de croitorie servea pentru confecții și repararea hainelor, dar și ca loc 
de primire a clienţilor. Avea două uși: una dădea în strada Blai si cea- 
laltá, în strada Margarit, avantaj de care, în anii dictaturii lui Primo de 
Rivera, Ángel Pestaña a profitat pentru a păcăli poliția. Era un adevărat 
loc de întâlnire, căci se pare că, atât datorită activităţii, cât și caracteru- 
lui său, Bartolome atrăgea acolo persoane dintr-un cerc social și politic 
apropiat. 

Francisco nu pare să fi îndurat multe lipsuri în copilăria sa. Fotogra- 
file din acele vremuri sugerează atmosfera proprie micii burghezii sau 
familiei celui pe care Núria avea să-l caracterizeze, după aproape 7 de- 
cenii, ca „un muncitor emancipat”. Un fapt este semnificativ: Francisco 
și-a prelungit studiile dincolo de educația primară și, cel putin, a început 
liceul. În anii aceia, o astfel de situaţie se întâlnea foarte rar în rândul po- 
pulatiei și arată interesul familiei de a le deschide copiilor lor orizonturi 
mai largi decât munca fizică, indicând, în plus — desigur —, absenta unei 
constrângeri de a-i pregăti pentru lumea muncii. 

Așadar, se pare că printre membrii familiei Boix Campo nu existau 
temeri legate de perspectiva de a suferi lipsuri. Bartolome apare, după 
părerea unora, ca un pasionat de fotografie; potrivit altora, doar ca un 
bărbat care, fascinat de aparatele fotografice, se ducea la licitaţii pu- 
blice și le achiziționa pentru mica lui colecție. 
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Stánga: Poble Sec, 
Barcelona, începutul 
anilor 1920. La tej- 
gheaua atelierului de 
croitorie al lui Barto- 
lomé Boix, de pe strada 
Blai, colt cu Margarit, 
Francisco, însoţit de 
sora lui, Rosa, cu 4 ani 
mai mare. [JS] 


Dreapta: Bartolomé 
Boix si Anna Campo în 
Barcelona, la mijlocul 
anilor 1910. [JS] 


Unii vecini din vremea aceea evoca posibilitatea ca Boix sa fi stu- 
diat, cel putin in primii ani, la scoala parohiei Santa Madrona, biserica 
la care a fost botezat pe 2 octombrie 1920. Pe atunci, impreuna cu 
Escolapios acestea erau singurele scoli din cartier; in arhivele celei din 
urmă nu apare, asa că a studiat, cu siguranţă, la prima (dosarele au fost 
arse in primele zile ale rázboiului). La acea scoala, foarte bine dotatá, 
din cate se pare, se cultivau tineri catalani provenind din familii bune. 
Sora cea mica a lui Francisco, Núria, insistá totusi asupra faptului ca 
familia ei s-a tinut intotdeauna departe de religie si descrie mediul in 
care si-a trait copilaria ca fiind ,pe deplin laic”, desi este cert ca toti 
copiii familiei au fost botezați. 

Cu toate acestea, adevărul este că Boix a început liceul la o școală 
privată numită Hispania, situată pe strada Blai, în apropierea locuinţei 


sale. O fotografie ni-l înfățișează acolo, în 1932, la vârsta de 12 ani. 
Există posibilitatea ca prima organizaţie în care s-a înscris Boix să fi fost 
sindicatul studențesc FNEC, versiunea catalană a FUE. Prietenul său 
Joaquin și-l amintește ca provenind din acele medii, deși și-a început 
activitatea de militant politic prin intermediul centrului Jove Guardia de 
Poble Sec, unde a intrat ca membru al JSU — după cum demonstrează 
legenda unei fotografii din 24 iulie 1937. În scurt timp, frecventa asiduu 
fostul Hotel Colón, transformat acum în sediu central al JSU. 

Ce cunoaștem despre pasiunile tânărului Francisco? Fără îndoială, 
a împărtășit cu tatăl său pasiunea pentru fotografie. De fapt, în capătul 
atelierului de croitorie, într-un spaţiu destinat anterior bucătăriei, Barto- 
lome și fiul său Francisco aveau un laborator fotografic. Bartolome avea 
obiceiul de a se duce la licitaţii publice, de a cumpăra și vinde ocazional 
aparate de fotografiat. O altă pasiune pe care o împărtășeau, foarte 
modest și cu scurte deplasări, era vânătoarea. 


Cu toții și-l amintesc pe tânărul Boix ca o persoană foarte agitată, 
care nu era în stare să stea locului câteva secunde. Nuria își amintea 
cum motanul familiei dispărea de obicei de îndată ce intra Francisco, 
cu siguranță mult prea dornic de joacă și de alergări pentru gustul pi- 
soiului. Tânărul Francisco manifesta deja de pe atunci o atracție pentru 
aventurile și personajele care își asumau riscuri. Printre amintirile Nuriei 
există câteva pagini dintr-o revistă ilustrată pe care Francisco le-a atâr- 
nat de un perete al camerei sale: erau dedicate traversării oceanului 
de către piloții militari Barberân și Collar, care, pe 10 iunie 1933, au 
încercat să ajungă din Sevilla în Ciudad de Mexico, într-un Breguet 
Grand Raid, cu escală in Camagiiey, Cuba. Nu au reușit să-și ducă la 
bun sfârșit misiunea din cauza unui accident în apropiere de Tabasco 
(Mexic). În acei ani, în aviaţie se realizau tot felul de fapte vitejesti: în 


1926, Plus Ultra ajunsese la Buenos Aires pilotat de Ramón Franco, un 
militar cu idei de stânga și frate al altui Franco, cu tendinţe opuse, ce 
avea să joace un rol decisiv în viaţa lui Boix. În vremea aceea, visurile 
tânărului Francisco se îndreptau în direcţia aceea după cum reiese din 
fotografiile pe care, un deceniu mai târziu, avea să și le facă în diferite 
avioane și cu echipament de pilot. 

Desi nu era vorba despre o familie intelectuală, se pare că Bartolomé 
le insuflase tuturor copiilor săi o înclinaţie spre lectură, iar în casa lor exis- 
tau din abundență cărti si texte diverse. Francisco era un băiat istet si vioi, 
dar nu arăta prea mult interes de a rămâne în umbra altora prea mult timp, 
iar pe la vârsta de 14 ani, de comun acord cu tatăl său, s-a orientat spre 
învățarea unei meserii despre care deja avea unele cunoștințe: fotografia. 
Astfel a ajuns la Fotografia Industrial Romagosa, din Barcelona. 

Cu doi ani înainte murise subit Anna, mama lui, în urma unui accident 


vascular cerebral. Fără îndoială, acest moment trebuie să fi tulburat mult 


Două imagini din copi- 
lăria lui Francisco Boix. 


Dreapta: cu mama 

și sora lui mai mare 

în portul din Barcelona, 
începutul anilor 

1920. [JS] 
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Barceiona, 
n 


Wo am? 


Anul scolar 
1930—1931, în timpul 
căruia regimul monarhic 
a fost înlocuit cu cea 
de-a Doua Republică. 
Academia Hispania era 
situată pe Radas nr. 31, 
tot în cartierul Poble 
Sec, la câţiva metri 

de locuința lui Boix. El 
a început cursurile la 
liceu, situaţie rară pen- 
tru societatea acelor 
ani. Dar micul Paco 

era prea neliniștit ca să 
rămână mult timp pe un 
scaun. [JS] 


viata familiei, dar mai ales pe cei doi copii mici: Francisco avea atunci 
12 ani, iar Nuria, 7. 

Este greu să precizăm mai multe detalii legate de această perioadă, 
dar începutul militantismului lui Boix în organizaţia Tineretul Socialist 
Unificat a avut loc probabil la vârsta de 16 ani. E de presupus că, în 
contextul întâmplărilor grave petrecute în primele zile de război în Barce- 
lona, el și-a dorit să se implice într-un fel sau altul, în ciuda tinereții sale 
(14 ani în iulie 1936). Câţiva ani mai târziu, sora lui (care avea 11 ani în 
1936) nu cunoștea contextul prin care băiatul a îmbrățișat o ideologie 
inedită printre membrii familiei; nu ar fi surprins-o militantismul anarhist, 
cu atât mai putin într-un cartier unde predomina această tendinţă. 


Rebeliunea militară 
si începuturile războiului civil 


Rebeliunea militară care avea să pună capăt celei de-a Doua Republici 
spaniole a avut loc pe 18 iulie 1936, dar în realitate în Catalonia re- 
volta se pregătea deja din februarie 1936, când căpitanul Luis López 
Valera a înființat secţiunea catalană a Uniunii Militare Spaniole (UME), 
răspândită, în scurt timp, prin garnizoanele militare catalane. Totuși, 
situaţia în Catalonia nu era prielnică pentru ca Lopez Valera să aibă 
succes. Existau mulţi ofițeri dependenţi de Republică. (Generalul Llano 
de la Encomienda deja se declarase împotriva pregătirilor militare.) 


Fortele de ordine publicá (garda 
de asalt si garda civilá) se aflau 
sub controlul guvernului Ca- 
taloniei, Generalitat. La toate 
astea se adáuga miscarea mun- 
citoreascá din Catalonia (CNT, 
în majoritatea sa), precum si 
Front d'Esquerres*, care se 
pregăteau de o posibilă acţiune 
militară antirepublicană. Superi- 
oritatea blocului civil republican 
era evidentă. 

După 2 zile, rebeliunea tru- 
pelor din Africa, din 18 iulie 
1936, s-a extins în mare parte 
din garnizoanele militare ale Pe- 
ninsulei Iberice. Succesul sau eșecul răzvrătirii în Catalonia depindea de 
ceea ce se întâmpla în Barcelona, unde se aflau cele mai importante 
garnizoane militare și centrele nevralgice ale deciziilor politice (Generali- 
tat). În Catalonia, rebeliunea a început în dimineaţa zilei de 19 iulie, într-o 
duminică. Atunci, de îndată ce armata a ieșit pe străzi, sirenele navelor din 
port și ale fabricilor au răsunat pentru a da semnalul de atac. Orașul a fost 
împânzit cu baricade, iar luptele de stradă s-au răspândit pretutindeni. 

Armata răzvrătită a ieșit din cazărmile de la periferia Barcelonei 
pentru a se îndrepta spre punctele-cheie ale orașului și pentru a con- 
trola centrele de putere. Soldaţii din cazármile din cartierul Pedralbes 
au ajuns în Piaţa Cataloniei, în schimb, escadroanele din cazarma din 
Travessera au fost oprite de Garda de Siguranţă și Asalt în intersecția 
străzilor Paseo de Gracia și Diagonal. Regimentul de Cavalerie de pe 
strada Tarragona a ocupat Piaţa Spaniei. Alt grup a coborât prin breșa 
de pe Sant Pau, iar al treilea grup s-a instalat în Piaţa Universității. 

În Piaţa Universității și Piaţa Cataloniei, rebelii s-au predat la mijlocul 
după-amiezii, iar la scurt timp Goded făcea același lucru în căpitănia 
portului, anuntándu-si capitularea pe calea undelor radio, la cererea lui 
Lluis Companys. După aceea n-au mai rămas decât mici focare de re- 
zistentá, repede lichidate. 

În afara victoriei militare obținute de forțele de stânga în acea zi, cu 
adevărat extraordinar în Catalonia a fost faptul că puterea a fost prelu- 
ată de mișcarea populară, în special de sindicalismul anarhist. 

În cartierul lui Boix, Poble Sec, luptele s-au dat în apropierea casei 
lui. Pe 19 iulie, s-au ridicat baricade pe bulevardul Francesc Layret și 
au existat lupte în bresa de pe Sant Pau, unde trupele militare rázvrátite, 


* Frontul de Stânga al Cataloniei a fost o coaliţie electorală care a obţinut o 
mare victorie la alegerile generale din 16 februarie 1936 (n. tr.). 


Tatăl: Bartolome Boix, 
un croitor cu idei de 
stânga (care oscila între 
sindicalismul libertar și 
republicanismul cata- 
lan), dar și un iubitor al 
fotografiei: în această 
imagine se distinge 
cureaua de la aparatul 
său de fotografiat. [JS] 
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Boix, în Mauthausen, 
după eliberare. A vrut 
să se prezinte conform 
idealului său de reporter 
militant: cu insignă 
sovietică pe sapcá si 
atârnându-i pe umăr 
arma — aparatul de 
fotografiat. 


care doreau să ajungă în centrul orașului coborând pe bulevardul Pa- 
ralelo, au fost învinse de forțele confederate. Santa Madrona, biserica 
unde Boix a fost botezat și lângă care locuise de când se născuse, 
a fost victima unui incendiu declanșat intenţionat. Pe 20 iulie, militarii 
ascunși în cazarma din Atarazanas, ultimul focar al rezistenţei, au fost 
înfrânți. În asalt a murit liderul anarhist Francisco Ascaso. 

Pe 24 iulie, au părăsit Barcelona primele două coloane ce urmau să 
se îndrepte spre Madrid; prima era coloana lui Buenaventura Durruti, 
urmată de coloana „Karl Marx”. Aceasta din urmă era alcătuită din mem- 
bri ai PSUC și UGT*. Desi conform unor informaţii, el însuși a făcut 
parte din acea coloană, în 1937, Boix încă se afla în Barcelona, des- 
fășurându-și activitatea de ziarist alături de Gregorio López Raimundo 
și Teresa Pămies, la revista Tinerilor Socialisti Unificati din Catalonia, 
Juliol. Prin urmare, încorporarea sa în vreo unitate militară trebuie să fi 
avut loc ulterior (probabil, la sfârșitul lui 1937 sau începutul lui 1938). 

Pe 23 august 1936, la Teatrul Olimpia s-a organizat un festival cu 
scopul de a strânge fonduri pentru victimele rebeliunii fasciste. La caste- 
lul de pe Montjuic s-a inaltat senyera**, la iniţiativa lui Lluís Companys. Pe 
17 februarie 1937, vecinii din cartier au organizat o festivitate la Olimpia, 
pentru a găsi o soluţie la problema gravă a distribuirii pâinii. 

Pe 18 martie 1937, a avut loc înmormântarea victimelor primei bom- 
bardări aeriene asupra Barcelonei. A fost o adevărată manifestare a 
doliului. Majoritatea morţilor proveneau din cartierele Barceloneta si 
Poble Sec. Coșciugele au fost transportate de la Hospital Clinico până 
în cartier, urmate de o mulţime de oameni. Din câte își amintesc vecinii, 
într-unul dintre bombardamentele asupra orașului a murit și mama lui 
Boix, care avea doar 40 de ani, dar, în realitate — după cum am văzut —, 
Anna decedase înainte de izbucnirea războiului. 

În 1937, în timpul „evenimentelor din mai”, au revenit baricadele și 
confruntările armate în breșa din Sant Pau, unde s-au folosit grenade 
de mână si au fost uciși sau răniți numeroși oameni. În acest caz a fost 
vorba de un conflict între tabere diferite ale republicanilor. 


Francisco Boix: fotograf din 
tinerețe și militant comunist 


Există mai multe indicii care arată că Boix, fie că își abandonase stu- 
diile, fie că nu, fusese ucenic într-un laborator fotografic. Mărturiile nu 


* Union General de Trabajadores, sindicat spaniol asociat prin tradiție cu 
Partidul Muncitoresc Socialist Spaniol (n. tr.) 

** Senyera este un simbol ce are la bază stema Coroanei Aragonului, care 
constă din patru dungi roșii pe un fond galben (n. tr.). 
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ELS NOSTRES ACTIVISTES 


El Casal «Artur Paz» (Radi 


venda la setmanada passada, - 


plars venuts 


Mecessáriament hem d'ooupar-nos de 
los activitate del Casa! «Artur Par» La! 
seva labor en pro de la difusió de 
JULIOL ha de mertixer per ia nor 
tra part una especial atenció, la cue els 
camarades que formen part d'aquit 
Casal demostren un entusiasmo pel 
nostre perlödio | un interés a difondre 
les consignes de la J. S, U, plasmados 
A les nostres pàgines, oue han de servir 
d'ostimul a tota A veure al aconseguel: 
zen emular aquests bons camarades ols 
altres Casals | Seccion. 

da en el nostre numero 40, del € de 
Juny, publlohvem un interviu amb Fram 
oo. Batalla, jove activista | brigadièr 
de x00 en la venda de JULIOL, en «1 
qual aquest camarada dela qué en breu 
termini podría aconseguir una venda de 


Lu lara. El seu pronóstio na hs | 
fallat, la realitat ha estat superior a 


tots eis chlouls, puix que durant la pas 
vada setmana, e! Casa! «Artur Par: del 
qual és membre | dirigent e! camarada 
Batalla, ha aconseguit arribar m la xifra 
de MIL CINC-CENTS exemplars. 


fu de mi 


Hunts crajanevides 


venedora de JULIOL. — (Foro Boj 


V) aconsegueix el màxim de 
Mil einc-cents són els exem- 
de JULIOL 


En satisfà doblement Foxit assolit, 
porqué gràcs a l'esforg | asnsianoin 
Gels noires camarades vs van forjant los 
veritablés brigades de 100, Que després 
han de desenvolupar llurs aclivitats a 
les tábrigues, tallers | a! camp, pula que 
és désvellia en elis Vésperit d'amulació 
sooialista que la que l'individu solament 
pensi a treballar més | millor, pel sol 
piaer d'haver estat úti) a la colectivitat. 

En segon lloc, ens afalaga aquest In- 
rement en la venda, perque demostra 
que de dia en dia, la Joventut antifer- 
aista sent más simpatia cap el nostre 
periodic |, per conseguani, can a le 
linia marcada por la 4. S. U. de la qual 
ds JULIOL l'intérpret i propagador més 
decidit 

La mostra felicitació més sincera a 
tots òis oamarades del Casa! «Artur Paz» 
per lur entusiasta coMaboració. 

Quin será el Casal cue ^en aviar ul 
trapassara acuesta venda? 


Endavant sempre camarades, Dé! cam) 
omoreat 


alt 


del Casal «Artur Pass fabans hadi V), 
ix. ] S, U., Casal «Jove Guardia) 


Începând din 1937, 
Juliol, organ al JSU 
catalan, a publicat foto- 
grafiile acestui băiat de 
16 ani, militant al Casal 
Jove Guardia, din Poble 
Sec. Aspect din nr. 47 
al revistei, apărut pe 

24 iulie 1937. 


Unificada de Catalunya 
apariție constantă, la preţul de 15 centime. 


sunt unanime în acest sens, deși poate 
că nu sunt incompatibile, căci, conform 
unora, lucrase cu unul dintre cunoscutii 
fotografi, Mayo (exilat, ulterior, în Mexic) 
și, potrivit altora, într-un laborator de fo- 
tografie comercială și industrială, unde 
avusese ocazia să dobândească primele 
sale cunoștințe. 

În orice caz, de la începutul războiu- 
lui, în 1936, prezenţa lui Francesc Boix 
în rândul Tineretului Socialist Unificat din 
Catalonia (organizaţie înfiinţată în aprilie 
1936) este certă. Tânărul de 17 ani este 
inseparabil de aparatul său de fotografiat. 
Potrivit surorii sale, Nuria, Boix avea un 
aparat de fotografiat Leica, de fabricaţie 
germană, considerat pe atunci cel mai 
bun, care și astăzi se bucură de o aureolă 
mitică printre pasionatii de fotografie. În 
Spania, se pare că pe atunci nu se co- 
mercializau asemenea aparate. Joaquin 
López Raimundo, la rândul său, nu pare 
să-și aducă aminte dacă Boix a avut un 
aparat Leica. Totuși, ne-a relatat cum fiul 
unui diplomat sovietic i-a împrumutat lui 
Boix un astfel de aparat. 

Cei de la Tineretul Socialist Unificat 
îi ofereau calea perfectă pentru a-și dez- 
volta vocaţia fotografică. Antonio Soriano, 
secretar al JSU din Barcelona, și-l amin- 
tește mereu pe Boix cu aparatul său de 
fotografiat la reuniuni, la ieșirile „pentru 


instrucţie” (militară și politică) la plajă, pe câmp. Pentru Soriano (care a 
fost acasă la Boix), acest tânăr era pasionat de imagine. 


Consacrarea publică a lui Boix ca fotograf avea să se producă prin 


Wk 


intermediul revistei Juliol, ce a început să apară pe 3 septembrie 1936, 
cu subtitlul „Periodic de la joventut. Editat per la Juventut Socialista 
. Era vorba despre o revistă săptămânală cu 


Într-un articol publicat în 1977, în numărul 6 al Joventut (Barce- 
lona), Emili Peydré, fost director al revistei Juliol, rememorează cum 


* „Ziarul tineretului. Editat de Tineretul Socialist Unificat din Catalonia” (în 
catalană, în original) (n. tr.). 


l-a cunoscut pe Boix în acel mediu si cum l-a reîntâlnit la Paris, la scurt 
timp după ce Francisco s-a întors de la Mauthausen. Ne confirmă că, 
„în timpul războiului din Spania, s-a prezentat la Juliol având 17 ani" 
(prin urmare, asta trebuie să se fi întâmplat în cea de-a doua jumătate a 
lui 1936 sau în prima jumătate a lui 1937) și că, deși aveau un fotograf 
foarte experimentat, pe Oliva, au angajat mai multi tineri. În afară de 
Boix, Peydró îi mai menţionează pe câţiva: „Pepito, Manolin, Ramonet, 
Ramiret, alături de Pep Sugrañes, împreună cu Mentor, autor de afișe” 

Din 10 iulie 1937, fotografiile lui Boix ilustrează tot mai des reporta- 
jele din revista Juliol. De obicei, ele însoțesc articole despre activitățile 
tinerilor catalani privitoare la război (așa-numitele brigăzi de șoc pentru 
fabricarea de armament militar, grupuri de tineri organizate pentru a-i 
ajuta pe țărani etc.). 

Cartierul general al milițiilor din PSUC se afla în fostul Hotel Colón 
(situat în conacul unde, după război, a avut sediul o bancă). Localul pri- 
mește numele Casal Nacional de la Joventut. Boix se duce acolo pentru 
a-i face o fotografie lui Pere Gibert, secretar al agriculturii din Comitetul 
Executiv al partidului. 

Aparatul de fotografiat al lui Boix înregistrează zilele de lucru orga- 
nizate de Tineretul Socialist Unificat sub deviza „Nici măcar un tânăr 
spaniol care sá nu citească”, în care îi regăsim pe Dolores Ibärruri (La 
Pasionaria) si Santiago Carrillo. Între acesta din urmă si Boix se pe- 
trece un moment amuzant, ín urma cáruia a devenit foarte popular prin- 
tre ceilalţi tineri: involuntar, din cauza unei dereglări la flash-ul aparatului 
său, i-a stârnit supărarea lui Santiago Carrillo, ceea ce a fost oarecum 
comic pentru tinerii prezenţi la scenă. După mai bine de jumătate de 
secol, Santiago Carrillo nu și-l amintea pe Boix din războiul civil, deși 
avea o idee foarte clară despre el din anii în care trăiau în Franţa. 

Tânărul catalan își manifestă pasiunea pentru fotografie și în do- 
meniul portretului, dovadă fiind fotografiile cu Pasionaria și Francisco 
Largo Caballero. Pentru Boix, după cum își amintește Gregorio López 
Raimundo, bunul său prieten din acei ani, oamenii se împărțeau în două 
categorii: cei pe care îi fotografiase și ceilalţi. Prin fotografiile sale, Boix 
stabilea o legătură de simpatie cu cei care îi serveau drept model. 

Datorită relaţiilor pe care Gregorio Lopez Raimundo și Boix le-au 
stabilit la revista Juliol, a izvorât între ei o prietenie pe care, din păcate, 
istoria nu le-a permis să o cultive prea mult timp. Într-o fotografie (p. 40) 
vedem grupul de prieteni și tovarăși de militantism compus din frații 
López Raimundo (Joaquín si Gregorio) și cea care avea să fie parte- 
nera acestuia din urmă: Teresa Pámies. Gregorio și-l amintește pe Boix 
ca pe un tânăr extrem de extrovertit, zâmbitor si dinamic. Într-unul din- 
tre articolele sale, intitulat „Amb els herois de la producció” („Cu eroii 
producţiei”), publicat in Juliol, în iunie 1937, demonstrează foarte bine 
caracterul răvășitor al unui Francisco, încă adolescent: 
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Juliol, nr. 75, mai 1938. 
În Catalonia, dar și în 
restul Spaniei, comuniș- 
tii reprezentau un curent 
ideologic minoritar până 
la izbucnirea războiului 
civil, dar, pe măsură ce 
s-au întărit și au crescut 
numeric, au constituit 
un sprijin fundamental 
pentru Republică și au 
avut un aport important 
în timpul luptelor. 


Boix, militantul activ prin excelenţă, fotograful pasionat pe care 
întotdeauna îl găsești acolo unde tineretul se manifestă, nu putea să 
nu ne însoțească în vizita la stahanoviștii noștri. 

Si, cu aparatul pregătit, cu zâmbetul care nu-l părăsește nici- 
odată, întră în camera mea, gata să mă convingă să mă ridic și să 
plecăm imediat, pentru a ajunge cu punctualitate la serviciu, la ora 
de începere a programului. 

Șase dimineaţa nu este deloc o oră plăcută de trezire pentru 
cineva care se duce la culcare după ora 12 noaptea; dar Boix folo- 
sește argumente atât de puternice, încât nu poti să-i rezisti. 


Multi dintre cei care l-au cunoscut își amintesc obsesia lui de a face 
fotografii 24 de ore pe zi. Era „fotograf din pasiune”, spune Gregorio. 
În articolul citat, Boix se răzvrătește împotriva regulilor (presupunem 
că erau norme de siguranţă) care îl împiedică să fotografieze, pentru 
reportajul său, mașinăriile dintr-o fabrică dedicată producţiei de război. 
În conversațiile purtate cu prietenii și colegii săi se referea constant la 
propriile fotografii. Lucrând pentru revista partidului, i se oferea posi- 
bilitatea de a-și perfecționa munca de fotograf, căci, deși nu primea 
salariu, i se asigurau materialele necesare (rolfilme, flash-uri, produse 
pentru developat etc.), foarte greu de obținut în acei ani. 

Sediul JSU în timpul războiului era situat în clădirea fostului Hotel 
Colón, deja menţionat. Clădirea a fost ocupată de miliții pe 19 iulie si a 
devenit sediul central al Tineretului Socialist Unificat. Acolo au fost cre- 
ate dependinţe pentru comitetul executiv și redacția revistei și, în plus, 
a fost instalată o cantină pentru lucrării din local. Boix, iniţial afiliat la 
JSU în cartierul său, Poble Sec, datorită muncii sale de fotograf, venea 
mereu în fostul Hotel Colón. Unii martori afirmă că frecventa cantina, 
alții presupun cá și dormea acolo, căci se păstraseră câteva camere 
în partea de sus a hotelului ca să se poată odihni câțiva activiști după 
zilele lungi de lucru. Independenţa de care dădea dovadă tânărul de 
doar 16 ani îi făcea pe unii dintre colegii săi să creadă că relaţiile lui cu 
familia nu erau, probabil, prea cordiale. Dovedește, în orice caz, nucleul 
preocupărilor tânărului — de fapt, adolescentului — care apare în foto- 
grafiile de atunci cu trăsături pronunţate de copil. 

Expansiv și jovial, Boix era foarte cunoscut printre colegii săi. În 
atmosfera Barcelonei din 1937, dominată de spiritul revoluției și de 
optimism deloc împărtășit de Madridul asediat din primele luni ale răz- 
boiului, tânărul se identifica întru totul cu ideile și acțiunile camarazilor 
săi; totuși, axa centrală a vieţii sale din acei ani nu era politica. Deși 
avea relaţii și se mișca prin mediul politic, nu avea vocaţie pentru acest 
domeniu. Probabil că îi lipseau disciplina si discretia atât de pretuite 
printre comuniști în vremea aceea. Din 1938, nu se mai știe nimic des- 
pre el. Se pare cá toti membrii familiei lui părăsiseră domiciliul familial, 


Davant la joventut de 


tois els paisos reafir- 


mem avui la nostra 

prometenca: 
LLUITAREM FINS A LA 
VICTORIA, FINS QUE 

NO QUEDI NI UN 


ENEMIC DEMPEUS 


lajo 
es 


A nosaltres. joves que on detensar la nostra Ti 
delensem el 


bertat i la nostra independencia patria 
Is drets de la Joventut d'arreu del món, que en lluitar contra el feixisme dintre 
de le: nostres Fronteres em atiancem cn la mostra esencia internacionalista, la data memo 
rable del Primer de Maig ens fa girar els ulls vars la joventut de tots els paises que, vencent 
fots els obstacles que s'interpasen en el seu cami, amb Ilurs Governs, contra Murs Governs, 
© al marge de Murs Coverns manifesta la seva solidaritat amb la mostra causa à ens envia 
des de paisos llunyans el seu ale encoratjador 

Arcu del mon l'amenaça del Feixisme manté cn guàrdia la joventut a la qual les trà- 
giques cxperiencies d'Italia i Alemanya han ensenyat que és el que s'amaga sota les botes 
de l'imperialisme. L'exemple macabre de mileri i milers de joves que als camps d'esclaus so 
hreixen la persecució del terror blanc ha fet que avui, la totalitat de les joves generacions. 
«oneizessin ben bo quins són llurs amics i quins llurs cnemics. 
N Vestorg decidit d'aquests companys nostres que es manifesta pregnnament adhue en 
paisos on més obstacles troba per a desenvolupar-se, és—no hi ha dubte—un factor 
Csser mesurat i tingut en compte, en fct el que val i cl que representa, 
Tenim la joventut d'arreu del món al costat nostre! Contra la voluntat de la joventut 
Que unanimement cs liga per damunt los fronteres establertes no hi podra res l'enemic, Caură 
Amb tor el seu seguici de crime sota les tileres unides de les generacions noves, 

Potents amb la nostra indomable decisió de véncer, i rocolzats amb Vajut de la joventut 
del mon, heus aci allá que en aquest Primer de Maig historic ens prometem i prome- 
tots els qui e anosaltres contion: 

LLUITAR FINS QUE DE L'ENEMIC NO EN QUEDI NI RASTRE, ESSER DIGNES DE LA 
CONFIANCA QUE EN NOSALTRES HAN DIPOSITAT ELS MILIONS DE JOVES QUE ADMI- 
REN LA NOSTRA LLUITA | ESPEREN EL NOSTRE TRIOMF. 
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Gara Montgat, 1937, o 
excursie la plajá intr-o 
zi de sárbátoare. Alt 
prieten a luat aparatul 
lui Boix pentru a face 
poza. De la stánga la 
dreapta: Joaquín López 
Raimundo, Francisco 
Boix (in picioare), Gre- 
gorio López Raimundo 
si Teresa Pàmies. Patru 
ani mai tárziu, Joaquín 
si Francisco se vor reín- 
tálni la Mauthausen. 


cu exceptia surorii sale, Nüria. Tot cam pe atunci, Barrio*, care condu- 
cea Batalionul „Karl Marx”, le-a cerut tovarășilor săi din Barcelona să-i 
trimită un fotograf, căci era deplin conștient de importanţa activităţii de 
agitaţie și propagandă pe timp de război. 

Nu încape îndoială că Boix s-a aflat pe front între 1938 și 1939 
(asa cum asigură cei doi frati López Raimundo). O confirmă chiar voca- 
tia sa puternică de fotoreporter și caracterul său energic si îndrăzneț. 
Din 1937, JSU organiza recrutarea diviziilor de voluntari. Din redacția 
revistei Juliol tinerii erau chemaţi nu doar la recrutare, ci și pentru a de- 
veni corespondenţi de război. Bunăoară, în februarie 1937, s-a publicat 
articolul cu titlul foarte sugestiv „Qui vol ésser corresponsal de guerra 
de Juliol?"** Avea sá rezis- 
te Boix solicitării? Se pare 
cá nu. 

Ín 2002, cánd s-a publi- 
cat prima ediţie a acestei 
cărți, nu am putut să preci- 
zăm prea multe despre iti- 
nerarul lui Boix cu armata 
Republicii. Din mărturiile 
apropiaților și prietenilor săi 
am reținut nume de locuri 
de pe front care, treptat, 
după contraofensiva franchistă de pe Ebru, se apropiau de Barcelona 
și, în sfârșit, strângeau cercul, ce avea să se încheie cu marea retragere 
spre Franţa: Teruel, Camarasa, Fraga, Tremp... Cu toate acestea, pe la 
mijlocul lui 2013, autorul a primit noutăţi legate de descoperirea unei 
colecții de fotografii ce urma să facă lumină asupra activității lui Boix în 
acei ani; ei îi este dedicată o scurtă anexă de la sfârșitul volumului. 

Multi și-l amintesc pe Boix vorbind despre trecerea sa prin Divizia 
a 30-a (fosta coloană Macia-Companys) și despre comisarul său po- 
litic, Jaume Girabau, conducător și membru al Comitetului Naţional al 
JSU. Sora lui, Nuria, își amintește că i-a scris scrisori pe adresa Coman- 
damentului Diviziei a 30-a, unde pare să fi acționat combatantul Boix. 
Combatant sau combatant-fotograf? Greu de știut. Există o publicaţie 
oficială a Comandamentului Diviziei a 30-a, Combate, surprinzătoare nu 
doar prin ţinuta ei grafică multumitoare și textele ei. Include numeroase 
fotografii, dar practica obișnuită (aproape fără excepție) este să apară 


* Diego Martínez Barrio (1883-1962), politician spaniol din timpul celei 
de-a doua Republici Spaniole și prim-ministru al Spaniei, între 9 octombrie și 
26 decembrie 1933 (n. tr.). 

** „Cine vrea să fie corespondent de război al revistei Ju/io/?” (în catalană, 
în original) (n. tr.). 


fárá mentionarea autorului, o regulá ce nu se aplicá articolelor. Carles 
Sánchez Pastor, responsabilul acelei publicaţii, care, la vârsta de peste 
90 de ani, se bucura de o memorie de invidiat, ne-a risipit îndoielile legate 
de paternitatea fotografiilor: Boix nu fusese cooptat în echipa de ziariști a 
publicaţiei Combate, ceea ce nu înseamnă că nu ar fi putut să lucreze la 
Comandament, realizând reportaje pentru alte publicaţii. Unii dintre mem- 
brii anturajului lui Boix își amintesc că, împreună cu alte persoane, făcea 
călătorii scurte de pe front în Barcelona, în căutare de material fotografic. 


Câţiva ani de întuneric 


Pe 26 ianuarie 1939, la ora 3 după-amiaza, armata franchistă a ocu- 
pat muntele Montjuic. Falanga, partidul unic al Spaniei franchiste din 
1937, s-a instalat în strada Blai, la câțiva metri de ultimul domiciliu al lui 
Boix în Barcelona. Aceeași clădire care gázduise mai sus mentionatul 
sediu al Falangei a fost, multi ani mai târziu, bibliotecă publică, iar în 
2001 primăria din Barcelona a numit-o... Francesc Boix. 

După capitularea Barcelonei și ultimele zvârcoliri ale celei de-a Doua 
Republici Spaniole, Francisco a luat calea exilului, probabil înregimentat 
în unitatea sa militară. În acele zile, tatăl său, Bartolomé, a fost arestat 
și dus într-un lagăr de concentrare. Refuzase exilul; se arătase opti- 
mist și chiar le comentase cunoscutilor care fugeau în Franţa că cineva 
trebuia să muncească pentru reorganizarea „partidului”, referindu-se la 
organizaţia republicană naționalistă în care militase în ultimii ani. Jude- 
cat pentru „ajutor oferit rebeliunii militare”, a fost condamnat la 8 ani 
de închisoare. La baza acuzatiei au stat, se pare, denunturi din partea 
celor care l-au considerat pe Bartolomé un „roșu separatist” periculos. 
O condamnare de 8 ani la închisoare nu pare severă într-o perioadă 
în care zilnic erau împușcate multe persoane. Probabil că nici măcar 
judecătorii militari care l-au condamnat pe Bartolome n-au ajuns să aibă 
în posesia lor vreo informaţie care să îl invinováteascá serios: în 1938, 
ramura catalană a Ajutorului Roșu Internaţional programase o emisiune 
în care Bartolomé Boix îi încuraja pe ascultători să-i ajute pe comba- 
tantii Republicii oferindu-le haine groase. Textul conferinţei a ajuns la 
serviciile polițienești franchiste, dar nu s-a făcut niciodată legătura între 
acesta și vreun dosar personal, ceea ce ne face să presupunem că nu 
a fost niciodată folosit împotriva lui Bartolome. Procedura nu este deloc 
surprinzătoare, de vreme ce, de exemplu, în 1946, s-a deschis dosar 
împotriva lui Jaume Girabau, pentru a se descoperi după câteva luni că 
deja fusese judecat și executat în urmă cu 4 ani! 
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Bartolomé a fost internat în închisoarea Modelo, nu departe de locu- 
inta lui, si a ieșit de acolo când moartea sa era iminentă. A decedat pe 
2 aprilie 1942. Pe atunci, fiul său Francisco era deja de 2 ani prizonierul 
nemților și de peste 1 an era internat într-un lagăr de concentrare nazist. 

Situaţia Nuriei, cel mai tânăr membru al familiei, nu era tocmai de 
invidiat. După ce îi murise mama pe când avea doar 7 ani, cu singurul ei 
frate departe de ea, adolescenta trebuia să se ocupe de tatăl ei întem- 
nitat și, pur și simplu, să supraviețuiască în condiţii grele. 

Din primele zile ale anului 1941 până la moartea sa, în 1942, Barto- 
lome n-a știut nimic despre locul unde se afla fiul lui, deoarece, după ce 
Francisco a intrat în lagărul de concentrare, pentru combatanții spanioli 
nu a existat vreo posibilitate să întrețină corespondenţă, iar izolarea lor 
s-a prelungit (cu puţine excepţii) până in 1943. Între 1943 si primele 
luni ale lui 1944 (până la debarcarea din Normandia), surorile lui Boix 
au putut să-i dea de urmă și să menţină cu el o minimă corespondenţă. 
Nuria își amintește chiar că ajunseseră să-i trimită câteva pachete cu 
mâncare, ceea ce reprezenta un efort enorm în Barcelona de după răz- 
boiul civil. Se pare că însuși Boix le-a cerut să înceteze cu trimiterea 
de pachete, solicitare pe care sora lui a interpretat-o ca un indiciu că 
acestea nu ajungeau la el sau că o făceau după ce se sustrăgea mare 
parte din conţinutul lor. 

Odată cu deschiderea granițelor spre Franţa a început, așadar, o 
perioadă în care au alternat umbra și întunericul. În 1945, Francisco a 
scăpat cu viata, însă două treimi dintre combatanții republicani spanioli 
internaţi în lagărele naziste nu și-au mai revăzut niciodată tara. 


La pagina 42, Juliol, 
nr. 41, 1937. Gregorio 
Lopez Raimundo scrie 
cronica unei vizite la 
fabricile retransformate 
pentru industria de 
război. ÎI însoțește 
fotograful Boix, pe 
care îl numește în text 
„militantul activ prin 
excelenţă”. 
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Joaquín López Raimundo 
(Tauste, Zaragoza, 1919 - Paris, 2012) 


Precedat de cei doi frati ai sái (Gregorio si Antonio), Joaquín a pátruns 
de foarte tânăr în organizaţiile comuniste. Adolescent fiind, a ajuns din 
Aragon în Barcelona, unde a început liceul. 

Joaquin își amintește că l-a cunoscut pe Boix din 1937, că l-a văzut 
„în apropierea liceului Balmes, în clădirea universităţii”, în timp ce el 
mergea la liceul Gracia. Îi revenea în memorie, de asemenea, imaginea 
lui Boix făcând fotografii în cadrul unei festivități a JSU. Dar primele sale 
amintiri se leagă de prietena lor comună, Mercedes Salto, militantă și 
ea în JSU, o tânără care participa la diverse activități sportive. Amândoi 
au avut o strânsă legătură cu Mercedes și, câţiva ani mai târziu, când 
atât Joaquin, cât și Boix erau prizonieri ai nemților, ea avea să devină 
subiectul predilect al discuţiilor lor. 

Destinele celor doi tineri s-au despărțit în timpul războiului din Spania. 
Joaquin era cu un an mai mare decât Boix și s-a dus pe front în uni- 
táti diferite. S-au reîntâlnit pentru scurt timp în Frontstalag (Stalag-ul din 
prima linie) din Belfort, fiind deja prizonieri de război. O nouă întâlnire a 
avut loc în Mauthausen (Joaquin a ajuns acolo cu 4 luni mai târziu decât 
Boix); apoi Joaquin a fost transferat la Gusen, unde a stat până înainte cu 
câteva luni să fie eliberat. Într-adevăr, în 1945, după o perioadă în care a 
fost nevoit să muncească la curățarea molozului, după bombardamentele 
de la Linz, Joaquin a fost mutat definitiv în lagărul central: Mauthausen. 

Joaquin relatează că, fără îndoială, la Gusen a cunoscut cu adevărat 
grozăvia lagărelor. El s-a numărat printre puţinii supraviețuitori spanioli, 
nu fără să fi trecut prin perioade de slăbiciune extremă. Își amintește 
că a fost ajutorul madrilenului Manuel Garcia Barrado (alias Bernardo 
Perez), ceea ce l-a salvat, probabil, de la moarte în Gusen. 

Întorcându-se în Franţa, l-a reîntâlnit pe Boix la Paris, iar cei doi au 
ținut o strânsă legătură. Există destule fotografii făcute de Boix care 
ilustrează prietenia lor. În cercul lor de prieteni s-au alăturat și alte per- 
soane, precum Antonio Esporrin, un spaniol care a reușit să fugă din 
Stalag, în 1940, și să evite astfel internarea la Mauthausen. 

La moartea lui Boix, Joaquin a preluat bunurile sale. Timp de mai 
multe decenii, a păstrat acasă sutele de negative pe care, la un moment 
dat, i le-a trimis scriitoarei Montserrat Roig, când aceasta pregătea Els 
catalans als camps nazis. O parte dintre ele au apărut în această lu- 
crare. La o jumătate de secol de la moartea lui Boix, Joaquin atrage 
atenţia asupra faptului că, decenii de-a rândul, nimeni nu s-a interesat 
prea mult de fotografiile aflate în posesia lui. 


larna, într-un parc pa- 
rizian. Boix și Joaquin 
Lopez Raimundo, 


prieteni încă din adoles- 


centa lor în Barcelona, 
au avut acelasi traseu 
existential: militantism 
în cadrul JSU; activitate 
în armata Republicii 
Spaniole; exil; internare 
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Sfársitul rázboiului civil: 
retragerea 


În februarie 1939, cu puţin timp înainte de preluarea Barcelonei de 
către trupele generalului Franco, s-a produs cel mai mare exod din tim- 
pul Războiului Civil Spaniol: aproximativ o jumătate de milion de per- 
soane au trecut frontiera în decursul câtorva zile. Erau oameni de toate 
condiţiile: unităţi întregi ale armatei Republicii au trecut frontiera și au 
fost dezarmate de jandarmii francezi; de asemenea, un număr mare 
de civili au pătruns în Franţa. Fugarii au călătorit în diverse moduri: în 
vehicule militare ori civile, în căruțe cu tracţiune animală; multi au mers 
pe jos și prin diferite puncte de trecere a frontierei, cuprinși de teamă, 
disperare și incertitudine. 

Ospitalitatea de care majoritatea oamenilor au beneficiat în Franţa 
nu le-a alinat însă durerea. În unele cazuri (femei cu copii, de exemplu), 
refugiații au fost adapostiti în diferite centre răspândite pe teritoriul fran- 
cez, deseori în condiţii acceptabile. Dar majoritatea lor s-au cazat în 
lagăre lipsite de orice instalaţie sanitară. Au îndurat frigul și, mai ales la 
început, foamea. Bărbaţii și femeile au fost separati, moment din care 
a început destrămarea unor familii în timpul exodului. Lipsa instalațiilor 
sanitare, inclusiv a apei potabile, a favorizat apariţia râiei, páduchilor și 
dizenteriei, ceea ce a dus și la apariția primelor victime. 

Mai târziu, din cauza condiţiilor proaste din marile lagăre Arge- 
les-sur-Mer și Saint-Cyprien, guvernul francez a hotărât să construiască 
alte centre de internare pe coastă: Le Barcares și Rivesaltes (acestea 
două, la fel ca și cele anterioare, în departamentul Pirineilor Orientali) și 
Agde (Herault), precum si lagăre mai mici în interiorul Franţei, ca Bram 
(Aude), Gurs (în apropiere de Oloron, Pirineii Inferiori - în prezent, 
Pirineii Atlantici) ori Septfonds. S-au înfiinţat, în plus, lagăre și centre 
de pedeapsă sau de supraveghere specială: Vernet d'Ariege, Pamiers 
(Arieges) și fortăreaţa Collioure (Pirineii Orientali). 

Ce reprezenta Franța pentru multi dintre acei refugiați? Pentru ei, 
era patria — aproape mitică —a libertăţilor. Dar, de asemenea, multi din- 
tre spaniolii refugiați manifestau neîncredere fata de un stat care prefe- 
rase așa-numita ,neinterventie” în Războiul din Spania, care, în 1938, 
semnase, la fel ca Marea Britanie, Pactul de la München (recunoscând 
astfel predarea Cehoslovaciei lui Hitler) și căreia, în mod cert, nu-i pă- 
sase de soarta Spaniei Republicane, de vreme ce recunoscuse regimul 
Franco. 

Condiţiile mizerabile din lagărele franceze din acele vremuri vor con- 
tribui ca, după câteva luni, mai bine de jumătate dintre refugiaţi să se în- 
toarcă în Spania. Este posibil, de asemenea, ca multi să fi fugit în Franța 


de teama eventualelor jafuri ori crime comise fără discriminare, după 
sosirea trupelor franchiste. Dar, după câteva zile, unii refugiaţi au văzut 
altfel situaţia, mai ales cei mai putin interesaţi de aspectele politice. Ei 
s-au gândit că, date fiind împrejurările, era putin probabil ca, la întoar- 
cerea în Spania, să fie tinta represaliilor sau că, poate, vor avea puţin 
de suferit. În lagăre, reprezentanții franchisti îi încurajau sá se întoarcă 
acasă pe cei care „nu aveau mâinile pătate de sânge” și promiteau o 
evaluare justă a responsabilitátilor fiecăruia. Nu exista nicio garanție în 
acest sens, cert este însă că, după vara lui 1939, în Franţa n-au mai 
rămas mai mult de 200 000 de refugiaţi. Pe lângă revenirea în patria 
de origine, s-a mai produs un fenomen demografic: emigrarea în Mexic, 
cea mai importantă, dar și în alte tari cu populaţii de limbă spaniolă, 
precum și în Uniunea Sovietică. 

Mare parte dintre refugiații spanioli au rămas cu un gust amar după 
acei ani. Și nu doar din cauza mizeriei îndurate, ci și din cauza jignirilor 
suferite și a ostilitatii manifestate de o parte din populaţia franceză. Pri- 
meau dovezi de solidaritate din partea multor persoane și organizații, în 
schimb, guvernul francez îi trata cu dușmănie și precauţie și, de parcă 
n-ar fi fost de ajuns, multi dintre republicanii spanioli erau supravegheați 
în lagăre de trupe coloniale: senegalezi și mercenari care le aminteau 


ma 


de temutii mauri” inregimentati în armata lui Franco. 


Un nou război. Companiile 
de Muncitori Stráini 


Franta era divizatá cu privire la evenimentele ce prevesteau un nou ráz- 
boi. Pentru anumite segmente ale societátii, ,ciuma rosie spaniolá”, con- 
centratá intr-un teritoriu inferior ca populatie in comparatie cu aceastá 
masă de refugiaţi, reprezenta un pericol în plus; era plauzibil ca francezii 
să simtă pe propria piele ororile prin care trecuse populaţia spaniolă. O 
anumită presă de dreapta amintea fapte care, la vremea respectivă, au 
șocat opinia publică din întreaga lume: uciderea preoților și cálugárite- 
lor și, mai ales, revoluția și războiul. 

Sentimentul declanșării unui nou război plutea în aer. Republicanii 
spanioli s-au trezit într-o tara cu un nivel de trai necunoscut pentru ma- 
joritatea dintre ei. Dar, de asemenea, era o ţară ce nu depășise încă 
trauma războiului din 1914 si înfiorătorul tribut de vieţi omenești plătit 
atunci. Mai mult, părea o ţară care, parcă, nu realiza pericolul iminent 
reprezentat de Germania nazistă. 

Totuși, pe măsură ce ameninţarea războiului se apropia, conducă- 
torii francezi și-au schimbat intenţiile cu privire la refugiații Războiului 
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În CMS 103, trei foști com- 
batanti din Divizia a 26-a 
(fosta Coloana „Durruti”). 
De la stânga la dreapta: 
Amadeo Sinca Vendrell, 
sergentul Thio (subofițer 
francez), Emilio Andres 
Diez și Carlos Cabeza 
Letosa. Pe 6 august 1940, 
cei trei spanioli a făcut 
parte din primul transport 
de prizonieri spanioli la 
Mauthausen. Emilio Andres 
fusese comisarul sănătății 
în Coloana „Durruti”. În sep- 
tembrie 1941, a fost dus 
de la Gusen la Hartheim, 
unde a fost gazat. [Carlos 
Cabeza] 


din Spania. Nu s-a mai pus problema ca statul francez să se debara- 
seze cât mai repede de o masă de oameni care se putea dovedi stân- 
jenitoare, ci s-a ajuns la concluzia că refugiații puteau fi utili în timpul 
conflictului, prin ocuparea locurilor de muncă lăsate libere de tinerii 
francezi mobilizați si chiar recrutarea de soldati în armata franceză. 
Astfel, refugiaților spanioli li s-a oferit posibilitatea de a se înrola în 
Legiunea Străină sau în așa-numitele Batalioane de marș, trupe au- 
Xiliare angajate să slujească pe durata războiului. Mai rămânea și cea 
de-a treia opțiune: să fie integrati în Companiile de Muncitori Străini 
(CMS), soluţie aleasă de majoritatea foștilor combatanți ai armatei re- 
publicane. Cei care respingeau toate propunerile statului francez (nu 
întotdeauna alese de bunăvoie) erau obligaţi să lucreze în sectorul 
agricol sau industrial, inregimentati tot în CMS, dar în cadrul întreprin- 
derilor si firmelor particulare. În CMS au fost primiţi aproape 50 000 de 
spanioli, iar dintre aceștia, 12 000 au fost plasați în zone apropiate 
de linia Maginot, ce avea să reprezinte în curând linia frontului. Alti 
30 000 de spanioli lucrau în CMS situate între acest sector și Loara. 
Lor li se adăugau vreo 5 000 de spanioli care s-au integrat pe deplin în 
armata franceză, ca voluntari ai Batalioanelor de marș, atașați Legiunii 
pe baza unor contracte de înrolare pe perioada războiului. 

Foștii combatanți ai Republicii nu se desprinseserá cu totul de 
reţelele și legăturile care i-au unit în timpul războiului din Spania, când 
în unităţile militare, de multe ori, contau afinitátile politice. Nu este 
ciudat că legăturile de apartenenţă la un grup s-au prelungit chiar si 
în interiorul Franţei. În orice caz, nu le-a fost greu să restabilească 
anumite structuri bazându-se pe simpatiile politice sau pe originea 
lor geografică. Deja din primele momente petrecute în Franţa, pe 


terenurile nisipoase din Roussillon, au existat colective organizate, în- 
sărcinate cu promovarea diferitelor activități culturale, sportive și de 
divertisment cu scopul de a combate pasivitatea și de a ridica moralul 
celor internaţi. Aceasta era o caracteristică a republicanilor spanioli: 
există o oarecare coeziune între ei, manifestată în lagărele din Franţa, 
Companiile de Muncitori Străini și lagărele germane de prizonieri de 
război (Stalag). Când au ajuns în lagărele naziste, ei nu alcătuiau o 
masă inertá de deţinuţi; vor exista între ei legături de încredere sau, 
cel puţin, de organizare politică, ceea ce va deveni un element pre- 
tios când va trebui să-și asigure supraviețuirea într-un mediu ce viza 
exterminarea lor. 


Francisco Boix, un combatant 
republican exilat în Franța 


Nu se cunosc prea multe detalii despre primele luni petrecute de Boix 
în Franţa sau despre condiţiile în care a trecut frontiera. Conform unor 
mărturii, a fost internat o vreme în lagărul Vernet d'Ariege (la fel ca multi 
alti combatanți din armata republicană). Antonio Garcia, despre care 
vom scrie în paginile următoare, a sugerat că, în acea perioadă, Boix a 
fost grav bolnav, suferind de meningită virală, care, în acele împrejurări, 
putea să aibă consecințe fatale. Totuși, sora lui nu-și amintește nimic 
în acest sens, deși, în acel moment, Boix încă putea trimite scrisori 
familiei sale. 

Știm de la familia Andreu din Barcelona, vecină și prietenă cu Boix, 
că au încercat fără succes să-i găsească un loc de muncă în agricul- 
tură, ceea ce i-ar fi permis să evite înrolarea în unităţi militare. 

Există mărturii despre prezenţa lui Boix în lagărul din Septfonds, în 
apropiere de Montauban. De acolo a pornit spre nord în septembrie 
1939, cu un grup de combatanți republicani spanioli, înrolați in Com- 
pania a 28-a de Muncitori Străini. Ramón Bargueño a povestit cum și-a 
petrecut Boix mare parte din călătorie cântând la armonică, instrument 
la care nu era chiar un virtuos, ceea ce nu-l împiedica să repete întruna 
singura melodie pe care o știa: câteva parti din Bolero, de Ravel. 

Mai sus amintita CMS era o unitate ce avea legătură cu Corpul al 
V-lea de Ingineri, ce a acționat în Vosgi, un departament din nord-estul 
Franţei, în regiunea Lorena. Era o zonă de cea mai mare importanță 
strategică și care, încă de la declanșarea războiului-fulger german, 
a rămas repede la îndemâna trupelor celui de-al Treilea Reich. De 
fapt, majoritatea Companiilor de Muncitori Străini au acţionat în re- 
giuni similare, cuprinse între teritoriile din nord și frontiera cu Elveţia. 
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»Dragei mele mátusi 
Lola, cu toatá afectiu- 
nea. Francisco Boix, 

Le Vernet, 10.09.1939” 


CMS nr. 28 a stationat cel mai mult în Combrimont, un sat situat apro- 
ximativ ín centrul triunghiului format din orasele Nancy, Strasbourg si 
Colmar; se afla la o distanţă de 40-70 de kilometri de aceste orașe. 

Potrivit lui Ramón Bargueño, care a trăit acele momente alături de 
Boix, viaţa în CMS semăna cu o libertate relativă, mai ales in compara- 
tie cu lunile petrecute în lagărele de internare. Înrolarea în formațiunile 
paramilitare nu îi împiedica pe spanioli să aibă contact cu populaţia 
civilă, nici să stabilească legături de simpatie și chiar de prietenie 
cu localnicii. 

S-au păstrat numeroase mărturii asemănătoare ale exilatilor, din 
care reiese că, la început, cetățenii aveau o atitudine reticentă sau chiar 
ostilă fata de ei. Se manifestă în acest caz mentalitatea despre care am 


10 septembrie 1939. 
Din exilul său în Franţa, 
Boix trimite vești familiei 
sale. De 9 zile, Hitler a 
ordonat invadarea Po- 
loniei. Cel de-al Doilea 
Război Mondial tocmai 
izbucnise. Boix se află 
de 7 luni în Franţa și, 
probabil, s-a înrolat deja 
într-o unitate militară 
franceză. latá-l într-o 
fotografie făcută în 
timpul unei permisii. În 
cazul lui Boix, Le Vernet, 
situat în departamentul 
Ariege din Pirinei, pare 
doar o etapă a destinu- 
lui său. [JS] 


mai menţionat: în anumite segmente ale societăţii franceze, spaniolii 
combatanți sunt asociaţi episoadelor de violenţe și jafuri, de dezordine 
și instabilitate. Războiul din Spania este o oglindă în care se privesc 
multi francezi, iar izbucnirea unui nou conflict, în care acum sunt direct 
implicaţi, adaugă sentimente noi, de teamă și incertitudine. Bargueño 
rezumă astfel procesul psihologic: „Uneori eram primiţi foarte urât în 
sate, din cauza problemei noastre [...], a propagandei care se făcea îm- 
potriva noastră. Dar apoi ne îndrăgeau foarte mult” Cazul acestui martor 
este semnificativ: când primește o scrisoare prin care rudele îi transmit 
că tatăl lui a murit împușcat în împrejurimile satului de origine, în Toledo, 
vestea ajunge și la locuitorii din Combrimont, și nu puţini sunt cei care 
îi adresează câteva cuvinte de consolare. 

Datorită contactului constant dintre populaţia civilă și refugiații acum 
militarizati, temerile se diminuează. Tinerii spanioli nu contribuie la apă- 
rare doar dând o mână de ajutor acolo unde li se cere, ci mai și cola- 
borează la multe alte sarcini cotidiene: se oferă voluntar pentru muncile 
câmpului, pentru tot felul de reparaţii sau chiar ca frizeri. Contribuţia 
lor a fost foarte apreciată, mai ales că cea mai mare parte a populaţiei 
tinere masculine din Franţa era mobilizată și, deseori, departe de propri- 
ile cămine. Mulţi spanioli trecuţi prin CMS își amintesc cum, uneori, ei 
erau singurii tineri în anumite zone, ceea ce însemna că nu aveau rivali 
pentru a le curta în timpul lor liber pe fetele din sat. 

Comandanții militari fiind responsabili de Companiile de Muncitori 
Străini, relaţiile variau mult de la caz la caz. Nu este ceva neobișnuit ca, 
din punct de vedere ideologic, ofiţerii să fi fost foarte ostili cu republica- 
nii spanioli. Se adaugă o oarecare prejudecată naţională și de clasă, ce 
va duce uneori la un tratament ofensator fata de spanioli, care au reali- 
zat treptat că primirea rece de care au avut parte la începutul exodului 
lor se manifesta încă în unele segmente ale societății franceze. 

După câteva luni, rămase în istorie ca „războiul nostim”, fără mis- 
cări de trupe și fără lupte semnificative între Franţa și Germania, s-a 
declanșat ofensiva germană. Războiul-fulger, desfășurat de divizii blin- 
date sprijinite de o aviaţie puternică, deja aplicat cu succes în Polonia, 
i-a adus Germaniei noi victorii în contextul invaziei din Franţa. 

Când, în mai 1940, liniile franceze au cedat și, în câteva zile, trupele 
Wehrmacht-ului au pătruns adânc în teritoriul francez, mulţi republicani 
spanioli au căzut prizonieri la nemti. Printre aceștia s-au aflat Boix si 
cea mai mare parte a camarazilor săi. Mai întâi, Boix a fost internat ca 
prizonier de război în așa-numitul Frontstalag 140, în cazarma Bouge- 
nel (Belfort), și apoi în Besancon, unde s-a încheiat periplul său prin 
Franţa. Deja in 1941 a fost condus la Stalag XI-B, situat în Fallingbos- 
tel (actualul stat federal Saxonia Inferioară). După doar 15 zile, a fost 
transferat la Mauthausen, laolaltă cu 1 506 de republicani spanioli, pe 
27 ianuarie 1941. 
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Prizonieri de război ai nemtilor: 
în Stalag 


Există multe relatări despre spanioli care au căzut prizonieri ai trupelor 
germane; toate au un element comun: senzaţia de părăsire absolută 
pe care au experimentat-o în fata dizolvării totale și bruște a masináriei 
defensive franceze. 

De multe ori, profitând de ultimele clipe de libertate, când captu- 
rarea lor părea iminentă, multi spanioli și-au distrus documentele con- 
siderate compromiţătoare. Nu numai cele ce indicau militantismul lor 
politic, ci chiar și documente sau obiecte personale care ar fi trădat 
apartenenţa lor etnică, precum bani, scrisori etc. Căci multi spanioli 
presimteau că aveau să fie trataţi în prizonierat altfel decât celelalte 
naționalități. 

După prima întâlnire cu trupele germane (relatările variază foarte 
mult cu privire la gradul de ostilitate de care au dat dovadă învingătorii), 
spaniolii erau închiși provizoriu într-un loc și apoi, adesea, obligaţi la 
marșuri lungi, uneori timp de câteva zile, pe distanțe de sute de kilome- 
tri. Spaniolul Eduardo Frias, arestat în apropiere de Nevers, a mers zile 
întregi, împreună cu o coloană de prizonieri, până la Bruxelles, adică 
peste 500 de kilometri. 

Unii au profitat de timpul petrecut în Franţa pentru a încerca să 
fugă — câţiva au și reușit. Pe ceilalți îi așteptau mai multe etape de mars, 


»Pentru Bartolomé, 
cu stimá profundá din partea lui Francisco 
Boix, Combrimont, 5.11.39” 


Din Combrimont, departamentul Vosgi, 

în Lorena, unde stationa Compania de 
Muncitori Străini a 28-a, lucrând într-o zonă 
din apropierea frontierei franco-germane, 
Boix i-a dedicat câteva rânduri tatălui său, 
pe care îl numește ,Bartolomé”, o adresare 
cam rece. Destinatarul se afla într-una din 
închisorile lui Franco și este posibil ca Boix 
să fi încercat să îl protejeze. [JS] 


urmate adesea de un transport cu trenul, camioanele sau chiar pe căile 
fluviale, în vreo navă cu mărfuri; destinaţia prizonierilor era unul dintre 
acele Stalag distribuite pe întregul teritoriu german. În aceste lagăre 
de detenţie, unde deţinuţii puteau uneori să execute anumite munci, 
treceau săptămâni si chiar luni până când erau transferați definitiv în- 
tr-un lagăr de concentrare. Timpul scurs între cele două internări varia 
foarte mult de la caz la caz si astfel se explică repartizarea spaniolilor la 
Mauthausen, care durează mai mult de un an pentru cea mai mare parte 
a deţinuţilor, deși până aproape de sfârșitul războiului, acolo au sosit 
întruna grupuri mici de deţinuţi spanioli. 

Timpul petrecut în Stalag este diferit pentru fiecare persoană. Tre- 
buie să reținem că, în principiu, în aceste lagăre, spaniolii erau conside- 
rati tot prizonieri de război, conform tratatelor internationale semnate de 
Germania. Mai multe mărturii se referă chiar la existenţa așa-numitului 
„om de încredere”, persoana însărcinată cu transmiterea nemulțumirilor 
din partea deţinuţilor către conducerea lagărului, ceva absolut de ne- 
conceput într-un lagăr de concentrare nazist. 

Relatările despre timpul petrecut în Stalag (între câteva săptămâni 
și mai multe luni) nu evocă vreo situaţie în care deţinuţii suferă de foame 
sau de munci excesiv de grele. Relaţiile cu soldaţii germani obișnuiți iau 
diferite forme: unele mărturii confirmă cazuri de hărțuire; altele indică 
apropieri caracterizate prin respect și curiozitate. 

La un moment dat, in Stalag au apărut ofițerii Gestapo-ului, care 
și-au notat date despre deținuții spanioli, care au fost clar diferentiati de 
cei francezi (cu excepţia putinelor cazuri când vreun spaniol a reușit sá 
nu fie descoperit si să rămână ca prizonier francez în vreun Stalag până 
la sfârșitul războiului). Deja nu mai erau asimilați statutului de prizonieri 
de război francezi, ci identificaţi ca parte a „hoardelor roșii de spanioli” 


În paginile următoare: 
prizonieri spanioli în 
Stalag XVII-A, din Kai- 
sersteinbruch (Austria). 
Fotografie realizată 
înainte de începutul 
lunii aprilie 1941 

de către un fotograf 
vienez, specializat în 
portrete. În Franţa, 
grupul aparținuse CMS 
28. Printre personaje: 
Antonio Garcia Alonso, 
cu îmbrăcăminte mili- 
tară franceză (al doilea 
din stânga, în rândul 
din mijloc), și Mariano 
Constante (al treilea din 
dreapta, pe rândul de 
sus). Ei au fost trataţi în 
continuare ca prizonieri 
de război. Încă nu știau 
nimic despre urmă- 
toarea lor destinaţie: 
Mauthausen. [MC] 
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(Rotspanier). Începea etapa anterioară trimiterii lor într-un lagăr de con- 
centrare, precedatá uneori de anuntul din partea autoritátilor militare 
germane cá se va efectua transferul lor... in Spania. 

Detentia ín lagárele de prizonieri a reprezentat astfel doar o fazá 
intermediară pentru spaniolii republicani. Ceea ce, în principiu, părea 
să fie o situaţie „normală” pentru prizonierii de război, se va schimba 
odată cu trecerea lunilor. lar din august 1940, acești prizonieri spanioli 
au fost expediati într-o lume cu totul diferită. Paznicii lor urmau să fie 
recrutaţi din trupele SS, iar ei aveau să pătrundă într-o adevărată anti- 
cameră a ladului. 


De ce au fost internaţi republicanii 
spanioli în lagăre de concentrare? 


Rămâne un mister când s-a decis trimiterea republicanilor spanioli în 
lagărele de concentrare și, în principal, la Mauthausen. Cert este că de 
la capturarea lor de către germani până la internarea lor au trecut doar 
două luni și jumătate. Așa s-a întâmplat cu primul transport de spanioli, 
alcătuit din 392 de bărbaţi care au părăsit Stalag XIII-A (Moosburg, 
lângă Miinchen) pentru a ajunge, pe 6 august 1940, la Mauthausen. 

După sosirea altor grupuri, pe 24 august, a ajuns convoiul „din An- 
gouléme”, constituit în mare parte din familii întregi care, fără a trece 
prin condiţia de prizonieri de război, au fost conduse direct la Mauthau- 
sen, unde au rămas internaţi bărbaţii adulti. 

Nu încape nicio îndoială că autoritățile franchiste erau la curent cu 
soarta acestor grupuri, deoarece la Ministerul Afacerilor Externe din 
Madrid s-au păstrat documente conform cărora autorităţile germane 
le informau pe cele spaniole despre existenţa convoiului și se consul- 
tau în privința destinaţiei lui. Așa s-a întâmplat în cazul unei însemnări 
a ambasadei Germaniei la Madrid, prin care autorităţile spaniole erau 
chestionate, pe 20 august 1940, cu privire la cei 2 000 de spanioli din 
Angouléme. În document se arată că, „profitând de această ocazie, am- 
basada Germaniei este onorată să informeze Ministerul Afacerilor Ex- 
terne că autoritățile germane sunt dornice să ofere poliției de securitate 
spaniole, din proprie inițiativă, tot ajutorul posibil pentru capturarea li- 
derilor hoardelor roșii de spanioli”*. Nu există niciun răspuns în arhivele 
Ministerului Afacerilor Externe din Madrid. Însă, începând de pe 24 au- 
gust 1940, 430 de spanioli din Angoulême au fost internați la Mauthau- 
sen, inclusiv cei mutilati și având copii mai mari de 14 ani, în timp ce 


* MAE, Madrid, R.1260, dosar 75. 


copili sub aceastá várstá 
și femeile - după cälä- 
toria către și din Europa 
Centrală — au fost predati 
fortelor de poliţie spaniole, 
la frontiera cu Hendaye. În 
lagărul de la Mauthausen 
a rămas, așadar, un grup 
de oameni pe care Franţa 
nu îi chemase la arme în 
războiul împotriva Germa- 
niei (în cazul celor mutilati, 
cu greu s-ar fi putut întâm- 
pla asta) și care, în multe 
cazuri, nici măcar nu fă- 
cuseră armata în Spania 
(de exemplu, adolescenții 
și copiii). Dintre cei 430 
de prizonieri ai convoiului, 
357 au murit la Mauthau- 
sen, adică circa 83%. 
Spaniolii inregimentati 
militar de Franţa și consi- 
derati prizonieri de război 
ai Germaniei constituie 
o excepţie. Este singurul 
colectiv de prizonieri de 
război trimis din Stalag în 


a der Sichorhoitapolizei : ' i: Berlin, den-25. September 1940 
und des SD == 
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b) Shemulige Rotspanienkünpfer ensländischer Nations 
lität -aueh spanische. Staätsengehörige}- die in den 
Peindsteaten (besonders im besetzten Frankreich) intar- 
niert oder aktiv gegen Deutschland eingesetzt waren und 


(int deutsche: Gefangenrshäftrgestötän,\werden auf Befehl 


des: Pührers aus der Kriegsgefangenschaft enti assen und 
Vader Gebsinen: Staatapolizel überstellt.N 

Der Reichsführer -4 und Chef der Deutschen Polizei 
hat angsorânst, dass diesa Gefangenen ebenfalls in Schutz- 
haft zu nehmen sind. Die Sntlassanen sind daher auf Zrsu- 
chen der suständigen Febrmachtsdienstatellea von den 
Staatepolizei(leit)etellen zu Übernehmen und im Einver- 
nehoen nit dem Referat IV C 2 des Reichssicherheitahaupt- 
antea in das von diesem zu bestimende Zonzentrationeleger 
zu überstellen. * 

Auslindiecke Ratapanienkizpfer, die in den sesetstm 
Gebieten der Psindstesten betroffen oder festgestellt rer- 
den, sind durch.die Binsatskonmnendos festzunehzen, wenn 
sie 2 
a) mit der Waffe gegen dis Prsnco-Truppen geküzpft haben, 
b) nicht über 55 Jahre als sind und 
c) die Erstliche Untersuchung inre Lager- und Eaftfehia- 

keit argeben bat, 
'Soweit ss sich bsi den ausländischen Rotspanienkänp- 
fern um | 


"spsnischs Staatsensehtrice \ 
handelt; erfolgt ihre direkte Überführung in ein EZ-Lager\ 


Pe 25 septembrie 


lagärele de concentrare, fapt neobisnuit, evitat chiar si in cazul cetäte- 
nilor francezi de origine evreiascä, deveniti prizonieri de räzboi, cärora 
li s-a respectat aceastä conditie. Doar cu prizonierii de räzboi sovietici 
s-a întâmplat ceva similar. 

Se cunoaște vreo regulă generală care să stabilească în scris acest 
mod de a proceda? Există un ordin emis de Departamentul Central de 
Securitate al Reichului (RSHA) care indică soarta hotărâtă pentru pri- 
zonierii capturați în Franţa si care aveau legături cu Războiul din Spania. 
Textul documentului, ce poate părea confuz în anumite privințe, nu lasă 
nicio îndoială cu privire la soarta luptătorilor din Spania Republicană 
(Rotspanienkämpfer, „luptătorii Spaniei Roșii”) capturați de trupele ger- 
mane: nu vor fi recunoscuți ca prizonieri de război, ci vor fi trimiși în 
lagăre de concentrare.! 

Data emiterii documentului (25 septembrie 1940) coincide cu vi- 
zita prelungită a lui Ramón Serrano Suñer în Germania nazistă (15-25 
septembrie), în decursul căreia oaspetele spaniol a avut întrevederi 


1940, autorităţile poli- 
tiei naziste au emis un 
ordin prin care se pre- 
ciza soarta „combatan- 
tilor Spaniei Roșii” luaţi 
prizonieri de Germania 
după ocuparea Franţei. 
Se spunea că, „din ordi- 
nul Führerului", cei care 
nu erau de naţionalitate 
germană încetau să mai 
fie consideraţi prizonieri 
de război și rămâneau 
la dispoziţia poliţiei. În 
mod concret, cei de na- 
tionalitate spaniolă vor 
fi trimiși direct în lagăre 
de concentrare. 


2.5 


De pe câmpul de bătălie în lagărul de exterminare 


c 
© 


2.5 


Fotograful de la Mauthausen 


o 
eo 


cu Himmler (seful fortelor SS si ministru de interne) si cu Heydrich 
(conducátorul RSHA). Textul documentului emis de RSHA dezváluie 
că decizia fusese luată la cel mai înalt nivel, întrucât soarta republicani- 
lor spanioli era dictată, potrivit înscrisului, prin ordinul Führerului („auf 
Befehl des Führers”). 

În secțiunea rezervată chestiunii spaniolilor, se afirmă: „La capito- 
lul combatantilor comuniști străini implicaţi în Războiul din Spania, în 
ceea ce-i privește pe cetățenii spanioli, aceștia sunt transferați direct în- 
tr-un lagăr de concentrare din Reich, după trimiterea unei liste în dublu 
exemplar către Departamentul IV A2 al RSHA”. 

Unii istorici au ajuns la concluzia că, din moment ce la Mauthausen 
existau spanioli deja de la începutul lunii august, aceste decizii cu greu 
pot avea legătură cu negocierile dintre al Treilea Reich și Spania lui 
Franco, căci sosirea primilor spanioli la Mauthausen precedă cu mai 
bine de o lună vizita lui Serrano Suñer la Berlin. Nimic nu arată că nu au 
existat conversații anterioare între cele două parti, dar trebuie amintit si 
faptul că majoritatea spaniolilor au ajuns acolo după septembrie 1940, 
îndeosebi la sfârşitul anului și în prima jumătate a lui 1941. În cele din 
urmă, se cunosc cazuri în care practica precedă regulile: fără a merge 
prea departe, sosirea primilor prizonieri de război sovietici la Mauthau- 
sen a avut loc în noiembrie 1941, înainte de a se fi încheiat negocierile 
pe această temă dintre Wehrmacht și principalii responsabili ai lagăre- 
lor de concentrare ale forțelor SS. 


A existat o intervenţie explicită din 
partea guvernului lui Franco? 


Documentele pe care tocmai le-am comentat nu ne permit să 
luăm drept bună participarea directă și explicită a guvernului franchist 
la deciziile referitoare la prizonierii de război spanioli căzuți în mâinile 
germanilor. 

Cu toate acestea, indiferent dacă a participat sau nu la decizie, 
există dovezi clare că guvernul spaniol de la acea vreme a știut des- 
pre trimiterea în lagăre de concentrare a prizonierilor republicani. În 
acest sens, s-au păstrat numeroase documente din anii următori, până 
în 1945. Exemplele se înmulţesc: a existat corespondență între diverse 
organizații spaniole interesate de cazuri particulare; într-o lucrare pu- 
blicată în 2001 (Spaniaras in the Holocaust), D.W. Pike analizează în- 
treaga corespondență a consulatului spaniol de la Viena cu privire la 
deţinuţii de la Mauthausen. Eliberarea unor deținuți constituie dovada 
că problema era cunoscută în cercurile oficiale de la Madrid; cel mai 


cunoscut exemplu este cel al lui 
Bautista Nos Fibla, scos din lagár 
la interventia lui Ramón Serrano 
Suñer insusi. 

Există două documente cu ori- 
gini foarte diferite care mentio- 
nează amestecul explicit al guver- 
nului de la Madrid în chestiunea 
republicanilor spanioli. Primul este 
un discurs al lui August Eigruber, 
Gauleiter din Oberdonau, în a că- 
rui jurisdicție se afla lagărul Maut- 
hausen. Avem cunoștință despre 
acest discurs deoarece a fost citat 
într-un raport despre Eigruber de 
către serviciile de informaţii ame- 
ricane (OSS), pe când se afla 
prizonier, după înfrângerea celui 
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¡Las converssciones duzaron cerca 
de una hora 
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de-al Treilea Reich. latá pasajul 
care ne intereseazá: 

„Întrebaţi la Mauthausen, lângă Dunăre: acolo funcționează un mare 
lagăr de concentrare. Există 6 000 de spanioli comuniști, acei revolutio- 
nari spanioli care s-au ridicat împotriva fascistului Franco și care au lup- 
tat împotriva Spaniei pentru Spania sovietică. Acesta era sloganul lor. 
Erau conduși de generali ai Rusiei Sovietice, ofițeri ai Rusiei Sovietice 
și au luptat cu armele Rusiei Sovietice. Și când Spania a fost învinsă și 
Franco a câștigat, s-au exilat în Franţa, iar când am ocupat Franţa anul 
trecut, domnul Pétain ni i-a dat pe cei 6 000 de spanioli comuniști si a 
declarat «N-am nevoie de ei, nu-i vreau». l-am oferit pe acești 6 000 de 
spanioli șefului statului, Franco, liderul spaniol. El i-a refuzat și a declarat 
că nu-i va accepta niciodată pe acei spanioli comuniști care au luptat 
pentru Spania sovietică. Atunci i-am oferit pe cei 6 000 de spanioli co- 
muniști lui Stalin și Rusiei Sovietice, deoarece luptă în numele revoluției 
mondiale, iar domnul Stalin, cu al său Comintern, nu i-a acceptat. Acum, 
acești 6 000 de luptători roșii, muncitori — muncitori de fabrică —, sunt 
stabiliți la Mauthausen; acolo vor rămâne pentru totdeauna. La urma 
urmei, nu putem crea o colonie spaniolă. Nu-i putem așeza nicăieri. Ce 
ar trebui să facem?” (Eigruber, discurs din 27 iunie 1941, citat într-un 
raport al OSS.?) 

Raportul OSS arată că, în momentul în care Eigruber (deja prizonier 
al Aliaților) a fost întrebat despre această chestiune, a declarat că nu-și 
amintea nimic despre subiect și că presupunea că obținuse textele la 
vremea respectivă din vreo notă oficială cu directive privind teme de 
propagandă, fără ca el să știe direct de la sursă despre chestiunile 


Ediţia ziarului Arriba, 
oficiosul din Madrid al 
Falangei spaniole, din 
26 septembrie 1940, a 
doua zi după emiterea 
ordinului amintit la 
pagina 60. Titlul de pe 
prima pagină: „Serrano 
Suñer s-a întâlnit ieri 
cu Hitler” Într-adevăr, 
Serrano efectua o vizită 
lungă, al cărei program 
prevedea, în plus, întâl- 
niri cu înalţi responsa- 
bili ai poliţiei germane: 
Heinrich Himmler și 
Reinhardt Heydrich. 
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mentionate. Asa cum le-a declarat Eigruber anchetatorilor sái, dintre 
spanioli isi amintea doar de un prizonier din Mauthausen, ,care cánta 
foarte bine". Trebuie precizat cá numárul de spanioli amintit in document 
(6 000 de persoane) corespunde destul de exact cu numárul celor care 
erau cu adevárat internati la Mauthausen in momentul discursului si 
cá este vorba despre o informatie pe care Eigruber a obtinut-o, fárá 
îndoială, direct de la sursă. În schimb, referirea la Stalin trebuie privită 
cu rezervă, ținând cont că data la care se face trimitere în discurs este 
anterioară încetării pactului germano-sovietic, care a avut loc cu doar 
5 zile înainte de declaraţia lui Eigruber. 

Al doilea document ce merită adus în discuţie în acest context 
conţine câteva cuvinte ale lui Franz Ziereis, comandantul lagărului 
Mauthausen între 1939 și 1945, după ce a fost capturat la sfârșitul 
lui mai 1945. Există mai multe versiuni cu privire la conținutul interoga- 
toriului, care nu corespund neapărat cu același interval, deoarece s-a 
desfășurat de-a lungul mai multor ore. Boix a fost prezent la un moment 
dat și, la întoarcerea sa la Paris, i-a oferit anumite precizări în acest sens 
lui Aline Chalufour, membru al organului francez responsabil cu investi- 
garea crimelor de război. Din afirmaţiile lui Boix (în franceză, în original) 
reiese că Ziereis a pronunţat următoarele cuvinte: 

„Pentru acești spanioli am primit ordine speciale; n-aveau voie să 
scrie și nimeni nu trebuia să știe că se aflau în lagăr, întrucât erau pri- 
zonieri de război francezi; avuseseră probleme cu Guvernul de la Vichy; 
pentru a scăpa de ei, s-a înființat la Berlin o comisie de lichidare din or- 
dinul lui Serrano Suñer, ministrul afacerilor externe al Spaniei. Cesiunea 
[sic] datează din 1941. Spaniolii nu trebuiau să mai existe. La început 
am avut succes, dar acești spanioli nu erau la fel de ușor de ucis ca 
polonezii, pentru că era vorba despre voluntari care se împotriveau ordi- 
nelor date de ofiţerii SS și, uneori, chiar se revoltau împotriva deţinuţilor 
germani de drept comun, care provocau mereu încăierări, dar ofițerii 
SS nu voiau să stie nimic: 

Declaraţia trebuie luată ca atare: Boix reia în august 1945 ceea ce 
auzise în timpul interogatoriului lui Ziereis cu ceva mai mult de două 
luni în urmă. Nu se precizează dacă Boix s-a folosit de însemnări, iar în 
unele privințe, documentul este oarecum confuz. Dar tot este un indiciu 
ce trebuie luat în considerare când se abordează problema posibilei 
implicări a guvernului franchist în soarta spaniolilor din Mauthausen. 
Ipoteza conform căreia ar fi putut exista o participare a acestuia la lua- 
rea deciziilor beneficiază de câteva dovezi, fără ca niciuna dintre ele să 
pară concludentă. 

În schimb, este mai mult decât evident că autorităţile de la Madrid 
și reprezentanții lor au fost la curent cu situaţia, precum și că au refuzat 
să ofere vreun ajutor acelor spanioli, doar cu excepţia câtorva cazuri. 


Ramón Bargueño Gómez, 
alias Mermelada 
(Recas, Toledo, 1916 - Villejuif, 2003) 


Militant al Tineretului Socialist din 1934 (devenit JSU, dupá ce a intrat 
în sfera de influență a comuniștilor, în 1936), Bargueño a rămas în satul 
său natal până la izbucnirea rebeliunii militare din iulie 1936. A partici- 
pat din primele zile la apărarea Republicii și a luptat în continuare, până 
când a trecut peste graniţă, în februarie 1939. 

Familia lui a avut un destin tragic: tatăl său (o persoană cu idei li- 
berale, dar lipsită de afinități politice fata de forțele de stânga si de sin- 
dicate) a fost asasinat în octombrie 1936, la câteva ore după intrarea 
„trupelor naţionale” în Recas (Toledo), iar fratele său, combatant la fel ca 
Ramón, a fost condamnat la moarte și împușcat în 1940, când Ramón 
se afla deja în exil. Familia lui a trecut de la o situaţie economică relativ 
confortabilă (deţineau un magazin și o gogosárie) la cea mai cruntă să- 
răcie, deoarece le-au fost confiscate toate bunurile, cu excepţia casei. 

Prin lagărele de internare franceze, Ramón s-a intersectat de mai 
multe ori cu Boix, de care îl lega o frumoasă prietenie. El a contribuit cu 
destule informaţii despre caracterul lui Boix. Amândoi au lucrat în ace- 
eași Companie de Muncitori Străini și au căzut prizonieri ai germanilor 
cam în același timp. Ajuns mai târziu decât Boix la Mauthausen, Ramón 
a făcut parte din Kommando (detașamentul de muncă) Steyr, unde 
s-a confruntat cu situaţii foarte diferite, dar a ajuns în cele din urmă la 
Mauthausen într-o stare lamentabilă. Acolo, datorită solidarității cunos- 
cutilor săi, și-a refăcut treptat sănătatea. În august 1943, a fost trimis în 
temnita (Arrest) din Mauthausen pentru a presta servicii de ordonanţă, 
sub comanda ofițerului SS Niedermayer, un austriac din Salzburg. La 
parterul clădirii se aflau crematoriul și ușa către camera de gazare. 

Conform mărturiei sale, Boix i-a încredinţat în 1944 un pachet care 
conţinea cel puţin o parte dintre fotografiile ce proveneau de la Erken- 
nungsdienst. Pachetul a stat ascuns în clădirea temnitei timp de câteva 
săptămâni, până când Boix l-a luat și i l-a înmânat lui Jacinto Cortes, de 
la Kommando Poschacher. 


Ramón Bargueño a 
fost unul dintre membrii 
rețelei clandestine din 
Mauthausen care au 
colaborat cu Boix la 
ascunderea fotografiilor 
și la scoaterea din lagăr 
a cel puţin unei părți 

a colecţiei. Postul său 
de ordonanţă în clădi- 
rea temnitei îi oferea 

un loc sigur pentru 

a ascunde materiale 
compromițătoare. 
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La sosirea in lagár, 
infátisarea detinutului 
se schimba radical: i se 
rádea párul, primea o 
uniformá cu dungi al- 
bastre si gri si un petec 
din material textil pe 
care erau cusute o literá 
intr-un triunghi colorat si 
un număr, care îl plasau 
într-o anumită categorie 
de deținuți. 

Dreapta: o parte din 
uniforma lui Pablo Escri- 
bano. În partea de sus 
a imaginii, o fotografie 
pe care i-a făcut-o Boix 
în mai 1945, după 
eliberarea sa, așa cum 
se făceau portretele de 
identificare a deținuților. 


Îmbrăcat într-o haină 
impecabilă în dungi, un 
deținut care afișează 

o oarecare responsa- 
bilitate trece în revistă, 
în Appellplatz, un grup 
de prizonieri sovietici 
nou-veniti la Mauthau- 
sen. Din orientarea 
umbrelor stim cá scena 
se petrece dimineata, 
foarte devreme. [MHC] 


Am vázut cum primii republicani spanioli au ajuns la Mauthausen pe 
6 august 1940. Multe alte convoaie aveau sá urmeze; cea mai mare parte 
a grupului a fost internat în lagăr între august 1940 și vara lui 1941. La 
sfârșitul lui 1941, existau 7 000 de 
deținuți cu triunghiul albastru, cu- 
loarea care îi încadra în categoria 
Emigranten sau a apatrizilor, deși, 
în mod paradoxal, pe triunghiul al- 
bastru era tesutá litera ,S”, de la 
„spanioli”. 

În acea perioadă, Mauthausen 
adăpostea doar câteva mii de deti- 
nuti, iar până în aprilie 1941 au pre- 
dominat polonezii și spaniolii, a 
căror proporţie variază în funcție de 
moment. 


Un univers caracterizat 
prin represalii 


Mauthausen fusese ridicat în 1938, la câteva săptămâni după ce 
Austria a fost anexată la cel de-al Treilea Reich. Primii deţinuţi, cei 
care au început construcţia, proveneau din lagărul Dachau, situat în 
apropiere de München. Lagărul Mauthausen a fost, încă de la început, 


dominat de deținuți de drept comun, care au monopolizat poziţiile frun- 
tase ale ierarhiei deținuților. Pe lângă autoritatea conferită lor de ofiţerii 
SS, acești deţinuţi aveau beneficii de pe urma întreţinerii reţelelor de pe 
piața neagră din interiorul lagărului, ceea ce le permitea să-și sporească 
puterea, să organizeze mai bine furtul de la alti deținuți etc. 

În afară de deţinuţii considerați germani (atât de drept comun, cât 
și politici), doar polonezii constituiau deja, înainte de sosirea spaniolilor, 
un grup etnic numeros. Relaţia dintre polonezi și spanioli în lagăr nu a 
fost niciodată prea ușoară. Din punct de vedere ideologic, predomina o 
ostilitate pronunţată. Mulţi, probabil majoritatea deținuților polonezi aveau 
ferm înrădăcinată convingerea că spaniolii, consideraţi comuniști pericu- 
losi și dușmani ai religiei catolice, erau niște asasini de preoţi. Existau 
condiţiile necesare pentru ca între cele două grupuri să apară o prăpastie 
foarte greu de depășit si, cu excepţiile de rigoare, până la sfârșitul lagá- 
rului între spanioli și polonezi s-au manifestat neîncrederea și rivalitatea. 

După cum am văzut deja, spaniolii au sosit începând din cea de-a 
doua jumătate a lui 1940, iar majoritatea lor deja se găseau la Mauthau- 
sen înainte de vara lui 1941, chiar dacă, până la sfârșitul războiului, se 
vor mai alătura si alţii, dar în număr restrâns. La grupurile menţionate 
mai sus s-au adăugat deţinuţi de origine foarte diversă, până când la 
Mauthausen au fost internaţi practic indivizi de toate nationalitátile din 
Europa. Se aflau acolo deţinuţii de drept comun, de la escroci până la 
gangsteri, prizonieri de război cărora nu le-a fost respectată această 
condiţie (cazul spaniolilor și al sovieticilor), persoane închise din cauza 
orientării sexuale (homosexuali), indivizi încadraţi în categoria AZR 
(„asociali” acuzaţi de comportament nociv sau de parazitism social), 
deţinuţi politici arestaţi pentru acţiuni de rezistență fata de puterea 
nazistă în întreaga Europă. Și, deși Mauthausen nu era un lagăr unde 
predominau deţinuţii ,rasiali” (deportaţi din cauza condiţiei lor de evrei 


Toamna lui 1941. Tru- 
pele celui de-al Treilea 
Reich au avansat adânc 
pe teritoriul Uniunii So- 
vietice. Sosirea primelor 
convoaie de prizonieri 
sovietici la Mauthausen 
este bine documentată 
în fotografiile SS-ului 
care s-au păstrat. Se 
pare că cei care le-au 
realizat (Ricken sau 
Kornatz, doi ofițeri SS) 
au încercat să sur- 
prindă detalii ale tipuri- 
lor umane din acel grup 
proaspăt sosit în lagărul 
nazist. [MHC] 
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sau de tigani), numárul acestora a fost, de asemenea, considerabil ín 
anumite momente. 

Desi înainte de iunie 1941 existau deja evrei în lagărul Mauthausen, 
cei mai multi dintre ei au fost arestaţi până atunci, fiind incluși în alte 
categorii (cum ar fi cea a adversarilor regimului nazist). Abia atunci la 
Mauthausen s-au făcut internări pe baza originii rasiale, cei mai afectaţi 
fiind evreii olandezi. La ei se referea Gauleiter-ul August Eigruber cand 
afirma: 


Atunci au încercat să ne facă probleme în Olanda; a avut loc 
o grevă uriașă la Amsterdam, despre care veți fi auzit din ziare, de 
proporții uriașe, inițiată de comuniști; au existat greve de proporții 
in Norvegia si Polonia. Totuși, în Olanda i-am capturat pe toti lide- 
rii grevei, iar dacă sunteți interesaţi, îi puteți vedea in Mauthausen. 
Acolo îi puteţi observa pe liderii comuniști olandezi. Există 307 din- 
tre aceștia, toti evrei. Dacă, după ce se uită la acele specimene, 
cineva continuă să fie comunist, înseamnă că este complet lipsit 
de judecatá.? 


Pe acești evrei nu-i aștepta o moarte relativ lentă din cauza foamei 
sau a bolilor, cum se obișnuia în Mauthausen; eliminarea lor a avut loc 
cu o rapiditate și o violenţă extreme, spre groaza celorlalți deținuți. 

Însemnările anarhistului catalan Lope Massaguer subliniază suferin- 
tele si tragedia grupului de evrei olandezi, făcând referire la situația a 
doi dintre ei: 


Într-o zi, a sosit în lagăr un Kommando de 1 000 de bărbaţi, 
printre care se aflau aproximativ 300 de evrei, majoritatea incáltati 
cu pantofi cu talpă din lemn. Ofițerii SS i-au plasat la sfârșitul adu- 
nării, unde s-au așezat și ei, împreună cu câţiva câini polițiști. Când 
prima sută de evrei era aproape de mijlocul scărilor, li s-a dat ordin 
să se oprească. Au făcut-o tremurând, intuind probabil groaza care 
îi aștepta. [...] Soldaţii au eliberat câinii din lesele lor și i-au asmutit 
împotriva evreilor, care au început să alerge ingroziti, în hohotele 
naziștilor. Cuprinși de o panică de nedescris, cei mai puternici îi 
striveau pe cei slabi, în strădania lor de a ajunge la primele locuri. 
Din cauza încălțămintei din lemn alunecau pe scări, în timp ce câinii 
le sfásiau carnea însângerată. Victimele scoteau tipete îngrozitoare, 
trezindu-ne frica atât nouă, cât și evreilor care încă nu fuseseră 
ajunși din urmă de câini. Și, mai presus de toate, se distingeau râse- 
tele și glumele ofițerilor SS și ale acelor kapo. [...] Când se termina 
totul, treptele erau acoperite de cadavre, răniţi în agonie și bucăţi 
de membre rupte: 


Cehii au alcătuit alt grup important: printre ei se aflau multi membri 
ai elitei intelectuale a ţării (de exemplu, peste 40 de profesori de la 


* Lope Massaguer, Mauthausen, fin de trayecto, p. 85. 


Ín partea de sus a paginii: Un sir lung de prizonieri sovie- 
tici (poate cei 2 205 de prizonieri sositi pe 20 octombrie 
1941) si membri ai trupelor SS de diferite ranguri. 
Appellplatz era în construcţie, mai multi soldaţi SS încă 
purtând ghiozdane; probabil că erau soldaţii care insoti- 
seră transportul. [MHC] 


În partea stângă: Detinutii sovietici, adápostiti în barăci 
separate, în timpul exerciţiilor de gimnastică. Probabil că 
încă erau supuși regimului de carantină, fiind scutiţi de 
munca la cariera de piatră. Malnutritiei și tratamentului 
extrem de dur li se vor adăuga în curând eforturile istovi- 
toare. După câteva luni, puţini dintre cei prezenţi în acea 
zi în Appellplatz aveau să supraviețuiască. [AMP] 


Universitatea din Brno, oraș aflat în Moravia). În spatele acestei acţiuni 
se ascundea dorinţa de a decapita tara, la fel ca în cazul Poloniei, cu 
scopul supunerii totale. 

La câteva luni după începerea ofensivei germane împotriva Uniunii 
Sovietice, la sfârșitul lui octombrie 1941, la Mauthausen-Gusen a sosit 
un nou grup etnic, format din prizonierii de război sovietici. Teoretic, 
erau consideraţi în continuare prizonieri de război, dar, practic, nu numai 
că nu li se respectau drepturile recunoscute conform Convenţiei de 
la Geneva, ci au fost supuși unui proces de exterminare asemănător 
celui descris anterior, folosit împotriva evreilor. Mai târziu, condiţiile s-au 
schimbat pentru cei care au sosit cu noi transporturi, dar puţini dintre 
cei internaţi la început au supraviețuit mult timp. 
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Multe dintre grupurile deja menţionate au populat în continuare la- 
gărul până la sfârșitul războiului. De exemplu, au fost aduși constant de- 
ținuți germani și austrieci, atât politici, cât și infractori de drept comun. 
De asemenea, numeroși cehi și polonezi. În 1942 și 1943, întâlnim 
și alte naţionalităţi: iugoslavi, francezi și greci, dintre care multi parti- 
cipaserá la mișcări de rezistenţă în tările lor de origine. Au apărut si 
republicani spanioli arestaţi de Gestapo pentru activitatea lor în rezis- 
tenta franceză, care nu trecuseră prin lagărele de prizonieri de război 
franceze. În 1944, au avut loc marile deportări de evrei unguri. În urma 
eșecurilor militare ale Germaniei naziste, s-au efectuat și primele eva- 
cuări spre alte lagăre situate în centrul celui de-al Treilea Reich, precum 
Mauthausen. Situaţia s-a menţinut practic până la încheierea războiului 
și, către sfârșitul conflictului, deja în 1945, la Mauthausen au ajuns o 
bună parte dintre supraviețuitorii marșurilor de evacuare din propriile 
detașamente de muncă situate în zonele mai orientale ale Austriei, pre- 
cum cele care înconjoară Marea Vienă. 


Călăii groazei: 
trupele Schutzstaffel (SS) 


Începând din februarie 1939, Franz Ziereis era șeful suprem (sau La- 
gerkommandant) de la Mauthausen. Pe atunci Ziereis avea 34 de ani; 
era un bavarez originar din München, ofițer SS de origine modestă si 
fără studii. Era membru al Partidului National-Socialist al Muncitorilor 
Germani încă dinainte de preluarea puterii și a fost foarte repede plasat 
în unităţile SS responsabile cu lagărele de concentrare. Când sistemul 
detașamentelor de muncă s-a dezvoltat, Ziereis a devenit șef suprem al 
lagărului central Mauthausen și al unei întregi rețele de lagăre ce se ex- 
tindea prin toată Ostmark (Austria încorporată în cel de-al Treilea Reich). 


În 1944, Ziereis a atins cel mai înalt rang ín cadrul fortelor SS, Standar- 
tenfúhrer (colonel). 

Ziereis le-a insuflat subalternilor sái de la Mauthausen si Komman- 
do-urilor de acolo o duritate extremá. Desi conta pe mai mult de 150 
de ofițeri SS în fruntea comandamentului si chiar dacă el nu intra 
zilnic în contact cu deţinuţi, aceștia îl cunoșteau bine. Era un individ 
preocupat de aspectul său, poreclit ,Páunul” de deţinuţii spanioli, din 
cauza atitudinii lui trufase. Totuși, în memoria supravietuitorilor de la 
Mauthausen s-a păstrat mai bine imaginea căpitanului Bachmayer, 
întrucât el a fost direct responsabil de deținuții din lagărul central, 
Schutzhaftlagerführer, în ciuda faptului că Ziereis îl însărcina uneori 
cu acţiuni sporadice în străinătate. Împărtășea cu Ziereis originea ba- 
vareză și lipsa de instruire, dar, spre deosebire de șeful său, avea 
o privire pătrunzătoare si un caracter schimbător. ,Tiganul", asa cum 
îl numeau spaniolii, era de o cruzime nemaipomenită, demonstrată 
pe deplin în nenumărate crime, fie că le ordona, fie că le executa cu 


propriile mâini. În comportamentul lui Bachmayer există un paradox 
izbitor: fiind direct responsabil între 1940 și 1942 de moartea a două 
treimi dintre spanioli, începând de la sfârșitul lui 1942 i-a ocrotit întru- 
câtva pe supraviețuitorii grupului. 

Întregul complex de la Mauthausen și Kommando-urile sale erau 
păzite de câteva mii de membri ai SS de toate rangurile. În martie 
1945, efectivele lor ajungeau la circa 10 000 de oameni, dintre care 
3 000 se aflau în lagărul central — în sarcina lor se aflau aproximativ 
85 000 de deţinuţi. Erau indivizi cu origini și caracteristici foarte diverse. 
Hans Marsalek încearcă să-i clasifice pe membrii SS din Mauthausen 
în mai multe categorii: primii, cei din scoala lui Eicke (Eickeschule), 
discipolii primului comandant din Dachau; austriecii; Volksdeutsche 
(persoane de etnie germană, dar cetățeni din diferite tari din Balcani si 
din Europa Centrală si de Est); în etapa finală, rezervistii inregimentati 


Patru instantanee din 
timpul unor vizite efec- 
tuate de Himmler în 
lagăre. De la stânga la 
dreapta: coborând din 
mașina sa; la cariera de 
piatră Wienergraben; în 
fata porţii de intrare în 
lagărul Gusen; salutând 
un ofițer la cariera de 
piatră Wienergraben. 
[MHC] 


Prima fotografie din 
dreapta: membrii corpu- 
lui ofiteresc al SS in fata 
comandamentului de la 
Mauthausen. [MHC] 
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Spatii ,intime" ale mem- 
brilor SS in Mauthausen 
si in lagárele anexe: to- 
alete; un salon cu patru 
subofiteri; o salá de 
mese. Ordine si curáte- 
nie pentru cei destinati 
unui serviciu considerat 
„din prima linie 

a frontului”. 


La pagina 73, cariera de 
piatră Wienergraben, 

în imediata apropiere 

a lagărului central 
Mauthausen, scena 
multor decese, în timpul 
vizitei lui Himmler. Boix 
a prezentat fotografia 

la Procesul de la Niirn- 
berg. Însemnarea de pe 
verso menționează că 
instantaneul datează din 
mai 1941. [AFH] 


„Imagine care infäti- 
șează o parte din cari- 
era de piatră, realizată 
în timpul vizitei lui Him- 
mler. Mai 1941. Foto- 
grafie germană furnizată 
de F. Boix” 


în aceste unități. Cel mai amplu proces împotriva membrilor SS din 
Mauthausen demonstrează diversitatea mare a celor care au trecut 


prin lagăr. Printre cei 61 de acuzaţi, erau: 35 de nemti, 13 austrieci, 
4 germani care locuiau în Austria, 3 cehi, 2 germani din Regiunea 
Sudetilor (Cehoslovacia), 3 iugoslavi, 1 român si 1 ungur. În momentul 
judecárii lor (1946), vârstele oscilau între 21 si 62 de ani, cu o medie 
de 36 de ani. 


Modalităţi și momente pentru a muri 
la Mauthausen 


Dintre deţinuţii spanioli, aproximativ 2 din 3 au murit înainte de elibe- 
rarea din mai 1945, un număr de victime care, în comparație cu alte 
grupuri, nu este nici cel mai mare, nici cel mai mic. După cum vom avea 
ocazia să vedem, cei mai multi au fost lichidati în lagărul Gusen, între a 
doua jumătate a lui 1941 și prima jumătate din 1942. Când, în august 
1940, a murit primul spaniol, iar tovarășii săi au decis să-i dedice un 
minut de reculegere, nimeni nu bănuia că în curând aveau să fie prea 
multi morti pentru a le mai cinsti memoria cu vreun ritual. 

În general, când se evocă un lagăr de concentrare nazist, gândul 
ne duce la morţi crunte sau la camere de gazare. În cazul lagărului 
Mauthausen (și este valabil și 
pentru spanioli), majoritatea de- 
ceselor au avut loc din cauza 
epuizării și foametei. Actiona un 
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In partea de sus a paginii: Diferite 
momente din timpul vizitei efectuate de 
Himmler la Mauthausen, in 1941. Au 
fost prezenti si Ernst Kaltenbrunner, si 
Gauleiter-ul August Eigruber. Himmler 
s-a deplasat la cariera de piatră și a 
urcat scara ce făcea legătura cu lagărul 
central. [MHC] 


În dreapta și pe pagina opusă: Fotogra- 
fie făcută de Boix după eliberarea din 
Mauthausen. Însemnarea sa, datând 
din 6 mai 1945, indică (într-o franceză 
telegraficá): „Marea scară a carierei 
din Mauthausen ce duce spre lagăr 
(186 de trepte, prima scară avea 156 
de trepte, dar erau mai înalte, se urcau 
mai greu); istoria lagărului calculează 
un bărbat mort pe fiecare treaptă. 
6.05.1945" [FNDIRP] 
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Dar este adevărat cá o parte dintre spanioli au fost uciși în camera 
de gazare situată în centrul de eutanasiere din Hartheim sau în așa-nu- 
mitele vehicule ,fantomá” (Gaswagen), echipate pentru a gaza grupuri 
de deţinuţi. Tot în Gusen au fost gazati deţinuţii bolnavi sau, pur si sim- 
plu, prea firavi pentru a munci. Mai erau si cei cărora, în mod normal 
deja bolnavi, li se grábea sfârșitul cu o injecție administrată la infirmeria 
din lagăr. Spectacolul jalnic al tovarășilor epuizați, în căutare disperată 
de hrană, sau atât de slabi, încât nu puteau să-și adune forțele, vederea 
acestor arătări suferinde prevestea ceea ce îl aștepta pe oricare dintre 
deținuți în viitor. Aceste imagini, întipărite dureros în mintea fiecăruia, 
făceau ca unii deținuți, care isi vedeau viata îndreptându-se către un 
deznodământ asemănător, să-și pună repede capăt vieții aruncându-se 
în gardul din sârmă ghimpată electrificat. 

Toate informaţiile strânse de noi ilustrează atmosfera dantescă de la 
Gusen, anexa unde Mauthausen își descărca toti candidaţii la moarte, 
în perioada în care au existat cele mai multe decese în rândurile grupu- 
lui de republicani spanioli. În numeroase zile din 1941 și 1942, numărul 
victimelor din colectivul spaniol ajungea la câteva zeci. 

În special, este foarte bine documentat ceea ce s-a întâmplat cu 
victimele spaniole. Cu puţine excepții, cunoaștem nu numai cifrele și 
datele deceselor, ci și numele și alte informaţii personale despre spani- 
olii trecuţi prin Mauthausen si sublagárele sale, atât despre cei care au 
supraviețuit, cât și despre cei care au pierit. Stim, de asemenea, cine 
și când a fost dus în centrul de eutanasiere din Hartheim. lar acest fapt 
îl datorăm în mare parte acțiunii discrete a mai multor deținuți aflați in 
pozitii-cheie din lagăr. 

Casimir Climent Sarrion, valencian la origine, dar stabilit la Barce- 
lona, a fost repede angajat la Politische Abteilung, biroul politic sau de 
poliţie al lagărului. Printre altele, în principal avea sarcina de a rezolva 
chestiuni birocratice cu privire la spaniolii care, din cauza tradiţiei lor 
de a avea două nume de familie, puneau probleme diferite de ale altor 
deţinuţi. Mai târziu, în colectivul de la Politische Abteilung a fost coop- 
tat încă un spaniol: Josep Bailina Sibila. În acei ani, Climent pare să fi 
avut legături cu comuniștii; nu era și cazul lui Bailina. Climent a decis să 
păstreze documentația care dovedea trecerea spaniolilor prin lagăr și a 
făcut copii ale fiselor compatriotilor săi închiși acolo. Si le-a ascuns, ca 
și cum ar fi fost fişe noi, într-un loc potrivit din spațiul ce servea drept 
depozit de hârtii și tipărituri. 

Începând din martie 1941, Juan de Diego Herranz, născut la Bar- 
celona din părinţi spanioli, s-a alăturat celor care lucrau la secretariatul 
lagărului. Juan isi amintește cum noua însărcinare l-a salvat de la moar- 
tea aproape sigură care îl aștepta în cazul în care continua să lucreze 
la cariera de piatră. Cunostintele de germană dobândite în lunile ante- 
rioare i-au folosit pentru a profita de oportunitatea pe care i-a oferit-o 


alt coleg spaniol. La secretariatul lagárului a 
rămas până la eliberare, iar sarcina lui i-a per- 
mis o relație directă cu paznicul-sef al lagá- 
rului central, cápitanul Bachmayer. Odatá cu 
trecerea timpului, el a avut o oarece influentá 
asupra anumitor decizii. În plus, avea acces la 
informaţii foarte relevante, ce puteau fi folosite 
pentru a evita unele pericole. Toate acestea 
i-au permis, de exemplu, să îndepărteze din 
lagărul central câţiva deţinuţi aflaţi în pericol 
de moarte. 

Dar nimic din toate acestea nu trebuie să 
ne facă să uităm realitatea: aproximativ două 
treimi dintre deţinuţii spanioli au murit după ce 
au avut parte de mari suferinţe. Cuvintele unui 
supraviețuitor exprimă foarte bine viata de zi 
cu zi a celor mai multi dintre deținuți: 


Moartea devenise parte din vieţile noas- 
tre, la fel ca munca, foamea ce ne chinuia 
constant intestinele ori frigul care ne mușca 
trupul. Miroseam a moarte, ne gândeam per- 
manent la moarte și convietuiam cu moartea. 
Ne temeam de ea mult mai puţin decât de 
durere sau de umilinte, era tovarása noastră, 
prietena noastră și, uneori, singura noastră 
șansă de a scăpa. 

Un tovarăș din lagăr a ajuns să numere 
35 de moduri diferite de a muri în Mauthau- 
sen. Niciuna dintre ele nu era la fel de ori- 
bilă precum cea provocată de epuizarea de 
a căra pietre prin carieră. A ajunge la final 
însemna doar a fi nevoit să o iei de la capăt. 
Naziștii ne transformaseră în caricaturi ale 
lui Sisif. Eram niște Sisifi vestejiti, schele- 
tici si chinuiti, a căror pedeapsă finală era 
crematoriul.* 


Fără a enumera cele 35 de moduri de a muri, detinutul austriac 
Ernst Martin le menţiona pe cele principale într-un raport prezentat au- 


toritátilor militare americane în 1945: 


1. prin împușcare în timpul unei încercări de evadare; 


2. sinucidere prin salt în gol; 
3. sinucidere prin înec; 


* Lope Massaguer, Mauthausen, fin de trayecto, p. 86. 
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Una dintre numeroasele 
sinucideri (reale sau 
declarate astfel de au- 
toritáti). Potrivit lui Boix 
(notá scrisá de mána), 
decesul a avut loc în 
baraca numărul 5. 


„Evreu francez ducând 
la îndeplinire invitaţii 
amabile din partea 
membrilor SS. Vara lui 
1943. Fotografie din 
arhiva JSU si PCE” 
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Un mort care nu mai este anonim. 

Însemnarea lui Boix de pe versoul unui pozitiv [NARA] 
preciza că bărbatul pe care îl vedem în prim-plan era un 
evreu ceh care murise în vara lui 1942. În imagine se dis- 
ting Steaua lui David și numărul său de deţinut. Căutând în 
registrul numit „Morți nenaturale” [AMM], se poate observa 
(ilustratia de mai jos) că, pe 28 iulie 1942, la 8.30 dimineata, 
doi deținuți au fost împușcați „în încercarea de a fugi”. Ad- 
notarea 2156 din registru corespunde evreului ceh Jacques 
Gunzig (vezi B.11, pp. 240—243), deţinut nr. 11552 în 
baraca 13, născut în 1904 în Lostice, în nordul Moraviei. 
Probabil că cel care zace în plan secund este colegul său 
de baracă, detinutul nr. 11551 (cu un număr înaintea celui 
menționat pentru Gunzig), Arpad Spitz, evreu român mort 
exact la aceeași oră. Pe listă sunt si alti morti, cu toții din 
cauza unei presupuse încercări de evadare: ruși, evrei (de 
naţionalitate olandeză, germană, cehă, română, poloneză). În 
schimb, pe a doua linie, este trecut Bautista Reverte Vives, 
un „spaniol roșu” din Ulldecona (Tarragona), mort din cauza 
tuberculozei pulmonare în baraca 20, așa-numita infirmerie 
unde frecvent se aplicau injecții letale. 
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Juan Carmona Ribera 
(sus), născut în 1925 

la Belmez (Córdoba), 
tocmai implinise 11 ani 
cánd a inceput Rázboiul 
Civil Spaniol. Pe 20 au- 
gust 1940, impreuná cu 
familia sa a fost trans- 
portat de la Angouléme 
la Mauthausen. Atât el, 
cát si tatál sáu, Fran- 
cisco Carmona Casilla 
(jos), au fost transferati 
la Gusen la începutul lui 
1941. Tatál a decedat 
acolo ín noiembrie. Juan 
avea 15 ani cánd, cá- 
teva sáptámáni mai tár- 
ziu, a fost dus si gazat 
la Hartheim. [Familia 
Carmona] 


4. sinucidere prin electrocutare; 

5. sinucidere prin spánzurare; 

6. deces cauzat de boalá, desi, de fapt, a fost o crimá: 

a) camera de gazare; 

b) vehicul de gazare; 

c) asasinare prin injectie; 

d) sfásiat de câini; 

e) dușuri pe timp de iarnă; 

f) obligaţia de a sta în picioare, legat cu lanţuri de perete; 

g) împușcare în ceafă. 

După cum s-a arătat deja, în lagărele de concentrare naziste situa- 
tia era foarte complexă. Un lagăr precum Dachau nu se aseamănă cu 
marile fabrici de exterminare de la Auschwitz. Chiar și în cadrul acelu- 
iași complex puteau exista situații sau detașamente de muncă având 
propriile particularităţi. Ceea ce explică faptul că până și la Auschwitz 
au existat deţinuţi care au putut supraviețui mai multi ani, în timp ce 
tot acolo mii de deţinuţi din convoaiele care soseau în continuu erau 
imediat exterminați. 

Mauthausen prezintă aspecte contradictorii: pe de o parte, a fost 
un lagăr de concentrare nazist asemănător cu altele precum Dachau 
sau Buchenwald, unde majoritatea deţinuţilor erau folosiţi ca forță de 
munca; pe de altă parte, încă de la înfiinţare, în Mauthausen s-a prac- 
ticat exterminarea planificată a grupurilor mari, iar în anumite perioade 
trimiterea unor deținuți slabi sau invalizi la castelul din Hartheim, cu 
scopul de a fi uciși. În plus, începând din 1942, Mauthausen a avut 
propria cameră de gazare și a folosit, de asemenea, sistemul de gazare 
în vehicule special adaptate pentru astfel de acțiuni. Aceste modalități 
de asasinare nu au fost utilizate în continuu, ci existau perioade când 
erau întrerupte. Într-adevăr, la Mauthausen, aceste practici nu se com- 
parau cu ceea ce petrecea în marile centre de exterminare situate în 
est (Auschwitz este principalul exemplu); din cauza acestui aspect, 
ceea ce s-a întâmplat la Mauthausen, deși bine documentat, nu a fost 
expus sistematic până la publicarea lucrărilor lui Pierre Serge Chou- 
moff, inginer și fost deținut al acelui lagăr și al lagărului Gusen, devenit 
istoric și cercetător specializat în exterminarea deţinuţilor prin gazare, 
la Mauthausen. 

Este foarte dificil să stabilim numărul total al deţinuţilor morţi la 
Mauthausen și în detașamentele sale de muncă. Există grupuri despre 
care s-au făcut documentări riguroase, precum cel al spaniolilor; dar au 
existat și grupuri care au trecut prin lagăr fără a fi înregistrate și care 
au fost eliminate imediat. În plus, uneori sistemul birocratic al lagărului 
era conceput pentru a ascunde realitatea exterminării: refolosirea nu- 
mărului unui decedat pentru a identifica un nou-venit este un exemplu 
în acest sens, care îngreunează eforturile istoricilor. Cu toate acestea, 


se estimează că, între 1938 si 1945, prin lagărul Mauthausen au tre- 
cut mai putin de 200 000 de deţinuţi, dintre care aproximativ jumătate 
au murit. 

Concentrându-ne din nou asupra spaniolilor, conform cifrelor pre- 
zentate de José Borrás, pe baza datelor colectate de Climent — așadar, 
foarte sigure —, în Mauthausen au murit 4 761 de spanioli. Dintre aces- 
tia, doar 348 de persoane au decedat în lagărul central, 3 893 de per- 
soane în lagărul-anexă Gusen, iar 431 de persoane gazate în castelul 
din Hartheim (un centru al Operațiunii T4). 

Majoritatea spaniolilor uciși la Hartheim erau tineri, cu vârste cu- 
prinse între 20 și 40 de ani. Nouăsprezece dintre ei aveau vârste sub 
20 de ani la momentul uciderii lor. Prin urmare, era vorba despre indi- 
vizi care fuseseră minori în perioada Războiului Civil Spaniol — faptul că 
nu se încadrau în categoria Rotspanienkämpfer („luptători ai Spaniei 
Roșii”) nu i-a scutit de o soartă crudă. 

În 1941-1942 s-au produs cele mai multe decese: 4 521 de morti 
în doar 2 ani; de fapt, între a doua jumătate a lui 1941 și prima jumătate 
din 1942 s-a înregistrat cea mai mare rată a mortalităţii. După aceea, 
cifrele scad: 120 de morti in 1943, 69 de morti in 1944 si 18 morti în 
1945, până la eliberarea din mai. 


De multe ori, cu ajutorul 
imaginilor deducem 
perioada din an în care 
a avut loc asasinarea 
deţinuţilor — uneori, 
cadavrele se găsesc 

în mijlocul unui câmp 
plin cu flori, alteori, în 
plină zăpadă. Se crede 
că această fotografie, 
prezentată de Boix în 
cadrul Procesului de la 
Dachau, a fost realizată 
în 1943. S-ar spune 
că autorul ei (probabil, 
Ricken) a vrut să-i con- 
fere veleitáti estetice. 
[NARA] 
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Pe pagina anterioară, 
cadavre care zac prin- 
tre brazi. În prim-plan, 
trupul unui deținut 
descult, asa cum sunt 
multi dintre deținuții 
fotografiati. Nota lui 
Boix de pe verso indicá 
(în franceză): „Trei evrei 
olandezi împușcați 

în pădurice, în timpul 
construcţiei lagărului 
rusesc. Versiunea ofici- 
ală: Erschossen wegen 
Fluchtversuch («impus- 
cati în timpul tentativei 
de evadare»)" [AFH] 


Scăderea semnificativă a mortalităţii la Mauthausen pe la mijlocul 
lui 1942 corespunde schimbării strategiei de administrare a lagărelor. 
S-au manifestat întotdeauna două atitudini, nu neapărat opuse, ambele 
având intenţia de a-i înstrăina definitiv pe deţinuţi de restul societăţii. În 
prima situaţie, se punea accent pe exterminarea deţinuţilor din lagăr; iar 
în cealaltă, pe utilizarea lor ca forță de muncă în acțiuni ale membrilor 
SS sau ale anumitor firme private. Aparent, contradictia dintre exploa- 
tare și exterminare se rezolva prin sintagma Erschöpfung durch Arbeit: 
deținuții trebuie să muncească până la istovire, iar capacitatea lor de a 
efectua o muncă productivă cu cel mai mic cost de întreţinere le va între- 
tine speranţa de viata. Din cauza nevoilor crescânde ale Germaniei si a 
dificultății din ce în ce mai accentuate de a obţine victorii militare imedi- 
ate, din 1942 eforturile conducătorilor Reichului s-au concentrat asupra 
producţiei — motiv pentru care s-a decis menținerea în viata a mai multor 
deținuți pentru mai mult timp. De la exterminarea prin muncă s-a trecut la 
păstrarea forței de muncă. Crimele vor continua doar în cazul grupurilor 
de deţinuţi considerate inapte pentru a presta activităţi utile. 

Cu toate acestea, în ultimul an al războiului, au intervenit și alti factori 
ce pot explica creșterea mare a mortalităţii generale — nu a fost și cazul 
spaniolilor din Mauthausen, după cum am văzut deja. Din cauza infrange- 
rilor de pe front, într-o parte din marile lagăre de concentrare din Polonia 
au început operaţiuni de evacuare. Astfel au sosit numeroase convoaie de 
deținuți (inclusiv multe femei), aflaţi în condiţii jalnice, care au murit la scurt 
timp după ce au ajuns în celelalte lagăre sau au fost exterminați. Afluenta 
va fi tot mai mare, ceea ce va provoca înrăutățirea situației sanitare. 

Evenimentele petrecute în ultimele luni nu i-au afectat în aceeași 
măsură pe „vechii” deținuți ai lagărului central, în principal pe cei adă- 
postiti în cunoscutul lagăr |. Este vorba despre deţinuţi adesea bine 
integrati în angrenajul lagărului si al acțiunilor sale. 

În acest context trebuie înțeles sensul cuvintelor prin care un perso- 
naj îi descrie altuia, situat într-un lagăr exterior, situația din lagărul cen- 
tral, din romanul autobiografic al lui Joaquim Amat-Piniella, scris între 
1945 si 1946: 


Diferentele dintre cei care o duc bine si ceilalti sunt si mai evi- 
dente. Mortalitatea este poate si mai mare, deoarece nu e nimic de 
fácut cu avalansa de nou-veniti care umplu lagárele de carantiná 
recent construite. Lagárul rusesc a ajuns o infirmerie uriasá unde 
oamenii mor cu sutele; camera de gazare functioneazá mai mult 
ca niciodată, iar masina-fantomá vine si pleacă fără încetare... Pen- 
tru noi, spaniolii, îmbunătăţirea condiţiilor este un privilegiu pe care 
cred că îl merităm, după ce am fost condamnaţi la moarte în propor- 
tie de 60%. Nu-i asa?* 


* J, Amat-Piniella, K.L. Reich, Edicions 62, Barcelona, 2001, p. 237. 


Mauthausen: 
constructia fortáretel 


Cu trecerea anilor, lagărul central a căpătat aspectul unei fortărețe me- Începutul lui 1941. 


dievale. În vârful colinei ce dă spre Dunăre s-a ridicat o incintă încon- Constructia zidului ce 
închidea lagărul interior 


jurată de ziduri, flancată de turnuri și construită din granitul adus de pe latura sudică. În 

la cariera de piatră Wienergraben, niște pietre cärate în spinare, cu prim-plan, doi deținuți 
mari eforturi, de deținuți. Din planul clădirii înconjurate de ziduri reiese "°°" spanioli” (se 

3 ia d en ias folosi delib tá duril poate distinge S-ul 
intentia de măreție, ceea ce explică folosirea deliberată a procedurilor — pe triunghiul cusut pe 
de construcție primitive. Dușmanii regimului și cei destinati eliminării haine) transportă pietre. 
urmau să-și irosească aici ultimele puteri, ináltànd monumentul și furni- [MHC] 

zând blocuri de granit pentru multe alte lucrări faraonice răspândite pe 


întreaga suprafaţă a celui de-al Treilea Reich. 


Spaniolii s-au implicat direct în construcţia propriei închisori. Printre 
ei existau numeroși muncitori specializaţi în diferite sarcini de construc- 
tii, folosiţi la ridicarea pereților, la pavarea drumurilor sau chiar la munca 
în cariera de piatră. 


a) Două spatii diferite 

Existau, de fapt, două incinte concentrice. Una era cea exterioară, 
împrejmuită cu sârmă ghimpată și cu un lanţ de turnuri de supraveghere. 
Includea un ansamblu mare de clădiri și incinte deschise, destinate atât 
administraţiei, cât și adăpostirii garnizoanei trupelor SS, a vehiculelor, 
atelierelor, Comandamentului (Kommandantur) etc. Cariera de piatră 
Wienergraben, situată la un nivel inferior, funcționa ca o anexă a lagá- 
rului exterior. În cealaltă incintă, lagărul interior (sau Schutzhaftlager), 
trăiau propriu-zis deținuții. Din 1943, a apărut așa-numitul Russenlager, 
lagărul rusesc, folosit, de fapt, pentru a adăposti un număr tot mai mare 
de bolnavi, care, în cele mai multe cazuri, sfârșeau prin a muri acolo sau 
prin a fi uciși. Numele său oficial, Sanitătslager, pare o tragică ironie. 

Cele două incinte corespund unor forme diferite de supraveghere. 
În timpul zilei, se punea accent pe supravegherea incintei exterioare, 
întrucât majoritatea deţinuţilor munceau acolo: construcția drumurilor 
și a anumitor instalaţii, cariera de piatră Wienergraben... După ce se 
încheia ziua de muncă, deținuții diferitelor Kommando-uri se duceau în 
lagărul interior, unde se făcea alinierea pentru numărare, Appell, in piața 
principală (sau Appellplatz). În acel moment, garnizoana SS însărcinată 


cu supravegherea lagárului ocupa gheretele care inconjurau lagárul in- 
terior, încercuit de gardul electrificat. 


b) Lagărul interior 


În lagărul interior aveau acces numai membrii SS cu funcţii specifice 
în cadrul acestuia sau cei autorizaţi explicit. 

Această incintă s-a extins treptat, schimbându-și totodată aspectul. 
Intrarea era semnalată printr-un portal mare din granit, format din două 
turnuri și un arc cu o ușă mare flancată de alte două uși de dimensiuni 
mult mai mici. Turnurile erau acoperite cu niște acoperișuri care, prin 
aspectul lor, aminteau vag de pagode. Portalul apare în toate fotogra- 
fiile lagărului care s-au păstrat până în prezent și se pare că deja era 
construit în august 1940. 

Înainte chiar ca zidul de granit să împrejmuiască cea mai mare parte 
a lagărului interior, se ridicase un gard electrificat. Cu timpul, zidul a 
închis trei dintre cele patru laturi ale lagărului interior și o parte din latura 
rămasă. Porțiunea protejată doar cu sârmă ghimpată se desfășura de-a 
lungul șirului format din barácile 5, 10 si 15. Acolo, multi bărbaţi dis- 
perati se aruncau spre firele electrice pentru a-și pune capăt suferinței, 
căutând prin moartea imediată să fugă de una mai dureroasă și să evite, 
probabil, să li se pângărească și mai mult demnitatea. 

În fața barăcilor era un șir de clădiri ridicate de-a lungul anilor, date, 
practic, spre folosință doar cu câteva luni înainte de eliberarea lagărului. 
Între șirul de clădiri și șirul format de barăci se afla o mare piaţă drept- 
unghiulară. Când incinta înconjurată de ziduri a cuprins atât zona de 
barăci, cât și aceste construcții, piața nu a mai fost despărțită de barăci 
printr-un gard electrificat, iar lagărul interior a inclus: 

* Barăcile unde erau adápostiti deținuții. 

* Appellplatz (piaţa unde aveau loc adunări pentru numărare si anu- 
mite evenimente, precum execuțiile publice). 

* Următoarele clădiri, în ordinea apropierii de intrarea principală a la- 
gărului: spălătoria (cu dușuri la subsol), bucătării și așa-numita „clădire 
specială” (temnițe, crematorii, la vremea respectivă camera de gazare 
etc.). Mai multe din- 
tre aceste construc- 
ti comunicau prin 


Vaz paa eda. de la le etis, cap 


de peut ba e de route cle subsol. Acest sirera 
Mambez de le pande e, a completatcuasa-nu- 
puma. plain, el pendant Le mita infirmerie nouă 


(Neues Revier), inau- 
guratä abia in ultimul 
an de functionare a 
lagärului. 


coma kuchen Au 


Inn, sie Land, du 
(n Dune e le, plus da deo aun 


«2| | 2 
hote 55 


3.4 


Lucrári de terasare pe 
povárnisul ce cobora de 
la lagárul central unde 
au fost construite tere- 
nurile sportive. Ínainte 
acolo se intindea o pá- 
durice de brazi. [AFH] 


„Vedere parțială a 
fortăreței, lagărul de 
concentrare Mauthau- 
sen și intrarea în marea 
incintă. În prim-plan, 
deportaţi în timpul 
construirii terenului de 
fotbal al membrilor SS, 
în timpul căreia au murit 
peste 1 000 de oameni. 
Fotografie realizată de 
SS. Vara lui 1943” 


Konzentrationslager Mauthausen 


09 
P 


3.4 


Fotograful de la Mauthausen 


© 
eo 


c) Lagărul exterior 


După cum am arătat, majoritatea locurilor de muncă ale deținuților 
erau situate în incinta din afara zidurilor și a gardului electrificat. 

Imediat lângă lagărul interior se afla un număr considerabil de con- 
structii, în mare parte barăci destinate administraţiei lagărului, coman- 
damentului, adapostirii garnizoanei și șefilor SS și biroului de poliţie 
(Gestapo), numit Politische Abteilung (Secţia Politică). În aceste ba- 
răci a funcţionat întotdeauna Serviciul de Identificare (Erkennungs- 
dienst), initial lângă secția politică menţionată (din care făcea parte), 
iar mai târziu în nord-vestul lagărului, deși foarte aproape de incinta 
ce mărginea lagărul interior, într-o baracă pe care o împărțea - deși în 
aripi opuse și cu intrări diferite — cu serviciul de dezinfectare a hainelor. 
Aici mai exista o altă baracă destinată atelierului de tâmplărie. Foarte 
aproape se afla o construcție din lemn și terasamente folosite pentru 
execuții prin împușcare în primii ani, deși ulterior s-a procedat într-un 
mod mai discret — se foloseau subsolurile așa-numitei Arrest, clădirea 
ce adăpostea temnitele. 

În ceea ce privește munca, cei mai mulţi deţinuţi erau trimiși la cari- 
era de piatră Wienergraben, situată în imediata vecinătate a lagărului. 
Acolo se ajungea printr-o scară de-a lungul prăpastiei, ce cobora apro- 
ximativ 40 de metri. Scara — un simbol al lagărului Mauthausen — fu- 
sese construită chiar de deţinuţi. Avea 186 de trepte. Se spune că sub 
oricare dintre blocurile de granit se afla sângele unuia sau mai multor 
deținuți. Într-adevăr, sistemul de muncă folosit nu prevedea nicio mă- 
sură de siguranţă sau care să ușureze munca deţinuţilor. Construcţia a 
costat vieți și, odată finalizată, a servit si ca loc de exterminare. Urcarea 
sau coborârea scării, uneori cu diverse greutăţi, alteori pe solul înghețat 
sau umed, putea duce, de asemenea, la căderi grave sau la prăbușirea 
peste stâncile de jos. 

În zona ce făcea legătura între cariera de piatră și lagărul interior 
s-au construit de-a lungul acelor ani terenul de sport al membrilor SS 
și lagărul rusesc, destinat în cele din urmă bolnavilor și care a adăpostit 
mii de deţinuţi, mai ales în ultima perioadă de activitate a complexului 
Mauthausen. Russenlager era înconjurat de un gard electrificat dublu, 
similar cu cel al lagărului |, dar având condiţii mai proaste: supraaglo- 
merarea, lipsa igienei elementare, injumátátirea ratiei alimentare (la ju- 
mătate, în comparaţie cu ratia celorlalți deţinuţi), toate acestea creau 
locului o imagine de temut. Cazurile de vindecare a bolnavilor și de 
întoarcere a lor în lagărul | erau foarte rare. 


d) Alte dependințe 

Pe drumul ce cobora spre centrul urban Mauthausen, nu departe 
de lagăr, deţinuţii au primit ordin să construiască un ansamblu de case 
cu grădini, unde trebuiau să locuiască ofițerii SS ai lagărului împreună 


cu familiile lor. Din nou, o situaţie care nu părea sá ridice prea multe 
probleme, precum construcția acestui oras-grádiná (cunoscut ca 
Siedlungsbau), a dus la eliminarea unui număr mare de deţinuţi, care se 
temeau să fie trimiși acolo. 

În jurul lagărului Mauthausen au mai existat și alte locuri unde de- 
tinutii munceau de obicei. De exemplu, digul aflat lângă Dunăre, care 
permitea încărcarea de pietre din carieră pentru expedierea lor pe fluviu. 
Un alt exemplu este construcţia liniei de cale ferată care făcea legătura 
între cariera Wienergraben și stația Gusen, destinată în principal trans- 
portului pietrei. De asemenea, exista un grup de deținuți care trebuia sá 
meargă regulat la staţia Mauthausen pentru a încărca și descărca tot 
felul de mărfuri. 


e) Lagărul Gusen 


Din nevoia firească de simplificare, lagărul Gusen, situat la doar 
5 kilometri de Mauthausen, a trecut uneori în plan secund. Deși a fost 
construit mai târziu decât Mauthausen, Gusen a adăpostit în cele din 
urmă mai multi deținuți, iar activitatea sa economică a căpătat o impor- 
tantá deosebită pentru efortul de război al celui de-al Treilea Reich. 


1941 sau 1942. Câţiva 


deţinuţi lucrând la pava- 


rea pieţei Appellplatz și 
la construirea noii infir- 
merii (Neues Revier). 
Este ultima cládire din 
sirul aflat ín fata baráci- 
lor detinutilor. Ín 
prim-plan, un detinut 
partial acoperit de 
umbra unui post de 
pazá. [MHC] 
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Cele trei etape ale construirii lagárului central 


Faza | (Baustufe I): Mai întâi, lagărul central a fost alcătuit 
dintr-un grup de barăci (de la 1 la 20) dispuse într-un 
dreptunghi înconjurat pe toate cele patru laturi de gardul 
din sârmă ghimpată electrificat. În exterior rămâne un șir 
de clădiri cu diverse întrebuinţări. 


Faza a Il-a (Baustufe Il): Din primăvara lui 1941 până in 
martie 1943, barăcile deţinuţilor (de la 1 la 24) și clădi- 
rile (spălătorie, bucătărie, temnițe) au fost imprejmuite cu 
un zid. O singură parte rămâne închisă numai cu sârma 
electrificată. În afara lagărului interior si în fata portalului 
au fost amplasate dependintele Comandamentului. 


Faza a Ill-a (Baustufe III): Din 
primăvara lui 1943 până în mai 
1945, au fost ridicate noi barăci în 
lagărul interior (pentru ateliere și, 

în cele din urmă, pentru deţinuţi). 
S-au înmulţit dependintele din afara 
lagărului intern: lagărul numit rusesc 
(pentru bolnavi); lagărul de corturi, 
sau Zeltlager (în 1945); terenul de 
sport al membrilor SS. Din 1941, în 
lagărul exterior se afla laboratorul fo- 
tografic (marcat cu un punct roșu), 
împărțind cu serviciul de dezinfectie 
o baracă. [Crochiu, AMM] 
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Complexul Gusen (alcátuit din trei lagáre) era situat lángá niste dea- 
luri. Acolo funcționau două cariere de piatră, iar mai târziu, în timpul 
războiului, s-au construit fabrici subterane, cu scopul de a proteja in- 
dustria germană de război de atacurile aeriene ale Aliaților. Gusen avea 
un aspect mai prozaic, lipsit de monumentalitatea proprie Mauthau- 
sen-ului. Poate tocmai de aceea porticul de la intrare a fost transformat 
într-o cabană cochetă în perioada postbelică. Nu s-au adus prea multe 
modificări construcției iniţiale, motiv pentru care clădirea din spatele 
lui Himmler, așa cum se poate observa în anumite fotografii, este ușor 
de recunoscut. Gusen era situat într-o câmpie, la poalele unor dea- 
luri. Spre deosebire de Mauthausen, în apropiere existau locuinţe, iar 
deținuții se aflau în văzul locuitorilor din zonă — în comparație cu ceea 
ce se întâmpla la Mauthausen. Clădirile din interior erau dispuse la fel 
ca în atâtea alte lagăre. Cu 
toate acestea, avea o parti- 
cularitate de tristă amintire: 
spaţiul dedicat dusurilor, 
fara pereti, dotat cu un mic 
spalator. Acolo multi deti- 
nuti au fost obligati sá stea 
sub jeturi de apá rece la 
temperaturi de iarnă extrem 
de scăzute, până când au 
murit în urma loviturilor sau 
înecaţi. 


TEE -42 3 RARA UEF FACE OÙ DREN ATONE 
t "roc EN CGERIEVÓ MEME EN NIVER. PAR JOUR. 


f) Kommando-urile 


Desi Mauthausen avea propria activitate, după cum am văzut în 
cazul carierei de piatră Wienergraben, a funcționat în mare măsură ca 
nucleu al unei reţele ce cuprindea lagăre distribuite, practic, în toată 
Austria, Kommando-uri de dimensiuni reduse din Passau (Germania) și 
cele două lagăre situate în Loibl Pass, pe ambele parti ale graniţei dintre 
Austria și Slovenia, destinate construcţiei unui tunel rutier. 

În faza finală a războiului, în funcţie de numărul deținuților și de im- 
portanta fabricilor de armament, în afară de complexul Gusen, princi- 
palele lagăre erau Ebensee, în plină zonă alpină (lângă lacul Traunsee), 
și Melk (lângă mănăstirea cu același nume, între Linz și Viena). Trebuie 
menţionate, de asemenea, Steyr și Schlier, nume de cod utilizate pentru 
fabrici subterane situate în orașul Redl-Zipf, unde s-au efectuat testele 
pentru combustibilul necesar faimoaselor rachete V2. 

Unele dintre aceste comandouri au funcționat până în ultimele clipe 
ale războiului, dar din cauza apropierii sovieticilor dinspre Est, ele au 
fost închise si evacuate spre Mauthausen ori spre Ebensee, adesea în 
marșuri foarte dureroase, soldate cu numeroase decese. 


În anumite locuri pro- 
babil că nu s-au realizat 
niciodată fotografii. 
Desenul lui Ramon 
Milá, făcut în 1946, 
amintește metoda prin 
care membrii SS de la 
Gusen trimiteau mai 
repede la moarte deti- 
nutii epuizati fizic (deja 
inapti pentru munci 
grele): dusuri cu apa 
rece ca gheata in plina 
iarnă, într-un spaţiu 
deschis. Detinutii erau 
forțați prin lovituri să 
rămână mult timp sub 
șuvoaiele de apă. Frigul 
le curma treptat viata, în 
cazul în care detinutul 
nu se prăbușea încă de 
la început. 
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Sistemul sanitar — lichidarea 
detinutilor 


Mauthausen (ca si Kommando-urile sale) dispunea de personal medical 
și de instalaţii sanitare. Dar nimic din toate acestea nu scăpa adminis- 
tratiei lagărului, al cărei scop nu era nici pe departe sá îi țină în viata 
pe deţinuţi ori să le îmbunătățească în vreun fel condiţiile de trai. Mai 
degrabă, personalul medical era însărcinat cu executarea sau suprave- 
gherea anumitor proceduri de eliminare a deţinuţilor. Participarea lor la 
astfel de activităţi varia în funcție de situaţie. Uneori îi selectau pe cei mai 
slabi deţinuţi pentru a fi gazati (fie în camerele de gazare din Mauthausen 
sau Hartheim, fie la bordul unui Gaswagen, între Mauthausen și Gusen), 
alteori îi ucideau direct prin injecții letale administrate în inimă. 

Merită comentate separat experimentele pseudomedicale, toate cu 
un cost ridicat în ceea ce privește viețile umane. Există dovezi că la 
Mauthausen au avut loc astfel de practici: de exemplu, experimente 
prelungite în ceea ce privește hrănirea deținuților; sau vaccinări, cu sco- 
pul de a verifica eficienţa unor vaccinuri împotriva tuberculozei. Docto- 
rul Podlaha, un eminent chirurg și decan al Facultăţii de Medicină din 
Brno (Cehoslovacia), a declarat în cadrul Procesului de la Dachau că, 
la Mauthausen și Gusen, mai multi medici din SS au efectuat intervenții 
chirurgicale (care au presupus, probabil, extirparea stomacului sau a 
altor organe) pe deţinuţi sănătoși, doar din dorinţa de a oferi perso- 
nalului medical SS șansa de a exersa și de a satisface curiozitatea 
unora dintre doctori. Nenumárati oameni au murit ca urmare directă a 
experimentelor. 


Un subofițer SS po- 
zeazá în fata șantierului 
din lagărul Gusen. 
Afisul din spatele lui se 
referă la calea ferată 
ce făcea legătura între 
lagărele Gusen | si Il 

și gara din Saint Geor- 
gen. Din Complexul 
Gusen, ce depindea 
de Mauthausen, făceau 
parte mai multe cariere 
de piatră. Dar și coli- 
nele cu stânci de granit 
din imediata apropiere 
a lagărului au adăpostit 
mai multe fabrici subte- 
rane, foarte importante 
pentru industria de răz- 
boi a celui de-al Treilea 
Reich. [MHC] 


La paginile 94-95: 

Pe 21 iunie 1941, la 
Mauthausen a avut loc 
dezinfectia generalá. 
Cei aproape 5 000 de 
detinuti au petrecut o zi 
întreagă, încă din zori, 
în curte, supravegheați 
de membrii SS, aflaţi 
pe ziduri. Majoritatea 
erau dezbracati, deși în 
imagine se observă că 
unii deţinuţi privilegiați 
aveau cu ce să se aco- 
pere. La paginile 96 și 
97, sunt reproduse alte 
două scene din ziua 
aceea. [AMP, 

AFH, AMM] 


Konzentrationslager Mauthausen 


© 
© 


Fotograful de la Mauthausen 


Anexă: Sfârșitul lui Radek în gardul 
din sârmă ghimpată 


Episodul relatat de Marcial Mayans s-a petrecut în martie sau aprilie 
1942; sosise la Mauthausen cu câteva săptămâni înainte. Își amintește 
că protagoniștii erau evrei sefarzi cu cetățenie ungară, cu toate că este 
posibil să fi fost deportaţi din altă tara. (Deportarea masivă a evreilor 
unguri, cu destinaţia Mauthausen, a avut loc peste 2 ani, în 1944.) Ca- 
rantina amintită de autor este perioada în care deţinuţii nou-veniti erau 
adápostiti în barăci izolate, deseori în condiții mai rele decât ale celor- 
lalti deţinuţi. Autorul povestește împrejurările în care s-a realizat una 
dintre numeroasele fotografii cu deținuți morti în gardurile din sârmă 


ghimpatá, o situatie des intálnitá, dar care pe Marcial Mayans, proaspát 
sosit la Mauthausen, l-a impresionat atát de puternic, incát nu avea sá 
o uite niciodată. 


Cu două zile înainte de sfârșitul carantinei noastre, trăiam deja în 
acest iad de 4 sau de 5 zile. Nu pot spune exact câte zile am petre- 
cut astfel, zile ce se numără printre cele mai groaznice din viata mea, 
dar în aceste 2 zile s-a petrecut o întâmplare dureroasă și tragică. 
Printre noi se găseau deținuți evrei maghiari, sefarzi, adică descen- 
denti ai evreilor spanioli pe care regii catolici Isabela si Ferdinand 
i-au expulzat din Spania și care, în exilul lor, au vorbit spaniola între 
ei în continuare. Astfel, văzând că eram spaniol, am fost interpelat în 
spaniolă de niște evrei, tată și fiu, și s-a stabilit între noi o frumoasă, 
dar, din păcate, scurtă prietenie, în special cu Radek, fiul de 17 ani, 
prin urmare, mai tânăr decât mine. Și în aceste zile de carantină, 
îndeosebi ei au fost maltratati nu numai de zbirii SS, ci și de deţinuţii 
de origine poloneză, detestabili din toate punctele de vedere, răi, 
turnători și deloc apreciaţi de noi, ceilalţi. Și, pentru că le luasem în 
repetate rânduri apărarea prietenilor mei evrei, m-am văzut obligat 
sá mă apăr cum se cuvine de polonezi, care nu-i apreciau pe repu- 
blicanii spanioli, acuzându-ne cá am agresat mii de preoți, cá am 
ars biserici și că am violat călugărițe etc. Era propaganda antidemo- 
cratică, erau săraci cu duhul și mă întreb de ce erau închiși în lagăr 
[...], dar nu toti erau asa și i-am cunoscut si pe cei minunati dintre ei. 

În orice caz, într-o noapte, tatăl noului meu prieten a fost maltra- 
tat rău și, nemaiputând să reziste, a ales să se sinucidă, fiindcă nu 
mai putea să îndure tortura la care era supus. A sărit pe fereastră 
și a fugit spre gardul din sârmă ghimpată electrificat, la aproximativ 
5 metri de baracă. S-au auzit un sfârâit de fire electrice și, imediat, 
împușcături. Așadar, s-a sinucis în fața noastră, în acea noapte du- 
reroasa, spre disperarea lui Radek, fiul, pe care l-am reţinut cu mari 
eforturi ca să nu-și urmeze tatăl în ceea ce era, practic, o alinare, 


În stânga: doctorul 
Eduard Krebsbach, 
medic la Mauthausen 
timp de câţiva ani, unul 
dintre medicii SS care 
au participat la opera- 
tiuni de exterminare, 

fie prin gazare, fie prin 
administrarea de injecții 
letale deţinuţilor slabi și 
bolnavi. [MHC] 


În dreapta: unui deţinut 
evreu olandez (profesor 
de limba olandeză), 
având inițialele numelui 
A.K. si care suferea 

de deformări fizice din 
cauza unei boli conge- 
nitale, i-au fost făcute 
nenumărate fotografii, 
pe lângă cea prezen- 
tată aici: îmbrăcat și 
dezbrăcat, din diferite 
unghiuri. În cele din 
urmă, a fost ucis, iar 
scheletul său păstrat și, 
de asemenea, fotogra- 
fiat. [AFH] 
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cáci toti ceilalti evrei au fost masacrati in prima zi cánd au coborát 
în carieră, precum si în celelalte zile; a fost îngrozitor. După moar- 
tea tragică a tatălui lui Radek, au apărut niște ofițeri SS în spatele 
barăcii împreună cu fotograful. Oficial, decesul a fost considerat ca 
tentativă de evadare, după cum s-a spus. Glumeau și ne indicau cu 
degetul zicând: „Alle kaputt, așa veți sfârși cu toții” [...] 

Nu știam ce să fac cu Radek, care își plângea cu disperare tatăl; 
toti vecinii nostri, cehi, unguri, olandezi, ne înconjurau vizibil emotio- 
nati, părându-le rău pentru ceea ce tocmai se întâmplase și pentru 
nefericirea lui Radek. Puteau doar să-și arate solidaritatea, ceea ce 
au și făcut, cu demnitate. Stăteam lângă prietenul meu în capătul 
dormitorului, cu două pături pentru amândoi; asta însemna respect 
și înțelegere fata de durerea lui Radek, pe care o împărtășeam cu 
toţii în mod solidar. 

Așa au trecut orele și am adormit lângă prietenul meu Radek 
și, dintr-odată, cu un zgomot ușor, am simţit mâna lui Radek pe 
capul meu și l-am văzut alergând spre fereastră și sărind prin ea. În 
ciuda strigătului meu („Oprește-te, Radek”), a sărit și s-a îndreptat 
cu demnitate către garduri, apucând cu mâna două fire... Au urmat 
un strigăt indefinibil și o scânteie, urmate de împușcături, de venirea 
membrilor SS și a fotografului și de aglomeraţia din preajma trupului 
lui Radek, nefericitul meu prieten: 


Anexă: Un deces 
(oficial, tentativă de evadare) 


Prezentăm în continuare un document oficial despre un deces prin îm- 
pușcare în timpul unei presupuse încercări de evadare. În acest caz, 
cei care au întocmit actul precizează că se atașează și o fotografie, în 
schimb, în altele se folosea o schiță. 


Descrierea faptelor, 28 octombrie 1943 
Tribunalul VII al SS și al Poliţiei, Viena, Argentinierstrasse, 16. 


Jakob Tasch, SS-Schútze din Compania 1 SS-T-Stubs. Mauthausen, 
născut în 1916, în com. Gelu (România), de profesie agricultor, căsăto- 
rit, cu 2 copii, cercetat pentru „Omor prin împușcare în timpul unei eva- 
dări a detinutului aflat în custodia sa, Edmond Hirsch, evreu maghiar”. 

Stabilirea faptelor: evreul ungur, deţinut în custodia lui Edmond 
Hirsch, născut pe 7.03.1913, în Maroscheviz** (Ungaria), a fost arestat 


* Marcial Mayans, Une si longue nuit, f.e., p. 73. 
** Toplita (n. red.). 


la Paris pe 7.12.1942 si mutat 
pe 27.08.1943 în prezentul lagăr 
de concentrare. A fost mutat din 
cauza activităţii sale comuniste 
în diferite tari, precum România, 
Spania și, în cele din urmă, Franţa. 

Pe 25 octombrie 1943, în 
jurul orei 8.55, în timpul unei în- 
cercări de evadare, a fost împuș- 
cat de ofițerul SS-Schútze Jakob 
Tasch, după ce își părăsise locul 
de muncă și încercase să treacă 
de gardul din sârmă ghimpată al 
lagărului. Hirsch nu a reacționat 
la strigătele lui Tasch de a se opri 
și cel din urmă s-a văzut obligat 
să-și folosească arma din dotare. 
Cercetările noastre au dovedit că 
SS-Schútze Tasch a făcut uz de arma sa acţionând corect. Medicul 
lagărului a certificat decesul. Autopsia cadavrului a avut loc în sala de 
disectie a lagărului. Detinutului i se adusese la cunoștință, prin repetate 
indicaţii, că orice încercare de fugă avea să fie evitată prin orice mijloc. 

Se atașează documentele medicale. 


[semnătură indescifrabilă] 
SS-Hauptscharführer și șef al Tribunalului SS al KLM 
[Konzentrationslager Mauthausen] 


În certificatul medical anexat documentului se menţionează: „Se 
atașează fotografia victimei. Și urmează observaţiile doctorului: 

Intrarea proiectilului avea grosimea unui portcreion, 6 centimetri la 
dreapta coloanei vertebrale. leșirea proiectilului a cauzat o rană de di- 
mensiunea unei nuci, sub sfârcul stâng, între coastele 5 și 6. Pe ambele 
braţe există răni care nu sunt foarte profunde. Nu există deloc semne că 
împușcătura s-ar fi efectuat de la mică distanţă. Se exclude altă cauză a 
morții. Decesul a fost provocat de perforarea inimii. Nu se certifică nicio 
altă cauză ce ar fi putut să provoace moartea. Este necesară autopsie- 
rea cadavrului 


SS Standortarzt Mauthausen* 
SS Obersturmfiihrer** 


* Medicul lagărului Mauthausen. 
** Document din Arhivele Nationale ale Franţei, Paris, 72AJ367. 


Un detinut ucis lángá 
gardul din sármá ghim- 
patá ce imprejmuia 
lagárul exterior. Oficial, 
decesul a fost încadrat 
în categoria „tentative- 
lor de evadare”. MHC] 
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Ernst Kaltenbrunner (Ried im 
u Innkreis, Austria, 1903 — 
Nürnberg, 1946) 


Fiu al unui avocat, Kaltenbrunner s-a näscut in Austria, la doar 
cätiva kilometri de Mauthausen, in aceeasi regiune ca si Hitler 
însuși, iar în tinerețe l-a cunoscut pe Eichmann la Linz. 

A studiat la Universitatea din Graz, unde a făcut parte din tra- 
ditionalele societăţi studențești; într-un duel cu spada a căpătat 
cicatricea de pe obraz, atât de vizibilă pe chipul lui în fotografiile 
în care apare. 


Desi înainte făcuse parte din organizația naționalistă Heimwehr, în 
octombrie 1930, s-a înscris în filiala austriacă a NSDAP. Din august 
1931, a făcut parte din forțele SS. În 1935, a fost arestat de guvernul 
austriac și, începând din acel moment, și-a dedicat cea mai mare parte 
a activităţii sale Partidului Nazist. În 1937, a fost numit șef al forțelor 
SS din Austria. 

În martie 1938, fiind la putere guvernul Seyss-Inquart, care a în- 
lesnit anexarea Austriei la cel de-al Treilea Reich, Kaltenbrunner a fost 
instalat în funcția de secretar de stat pentru siguranţă. Ca atare, a avut 
un rol decisiv în organizarea întregului aparat represiv nazist în Austria, 
inclusiv în crearea și mărirea lagărului de concentrare Mauthausen, pe 
care l-a vizitat de mai multe ori în diferitele sale etape de construcţie si 
de extindere. Din 1939, când deja nu mai exista propriu-zis un guvern 
austriac, a ocupat în mod oficial postul de șef al poliţiei și al forțelor 
SS din regiunile Austria de Jos și Austria de Sus (Dunărea de Jos, res- 
pectiv Dunărea de Sus, în perioada nazistă). Kaltenbrunner, care deti- 
nea gradul de Gruppenftihrer (general) al forțelor SS, apare în diverse 
fotografii în timpul vizitelor sale la Mauthausen alături de comandantul 
lagărului, Ziereis, de șeful suprem al SS, Himmler, și de Gauleiter-ul 
Dunării de Sus, Eigruber. 

În vara lui 1942 Heydrich a fost victima unui atentat în apropiere de 
Praga, în urma căruia și-a pierdut viața. După câteva luni, Kaltenbrun- 
ner i-a luat locul în fruntea RSHA (ianuarie 1943), asumându-și astfel 
maxima responsabilitate, după Himmler, în ceea ce privește întregul 
aparat represiv al celui de-al Treilea Reich. De la începutul lui 1944, a 
preluat șefia serviciilor de spionaj militare. Lui i-a revenit sarcina de a 
investiga și de a-i acuza pe autorii atentatului împotriva lui Hitler, din 
iulie 1944. 

După capitularea celui de-al Treilea Reich, trupele americane l-au 
arestat într-o zonă montană a Austriei și, mai târziu, a fost judecat în 
Procesul de la Núrnberg. Strategia lui a fost să pozeze în tap ispási- 
tor al Aliaților, interesaţi, după cum spunea el, să îl acuze de crimele 
ce nu puteau fi imputate șefului său, Himmler (Himmler se sinucisese 
în ultimele zile ale războiului, după ce căzuse prizonier al Aliaților). A 
pretins că n-a avut puteri reale în chestiunile de politică internă și că 
și-a axat activitatea pe probleme de spionaj. În privința lagărelor de 
concentrare, mai spunea Kaltenbrunner, trebuia să li se ceară soco- 
teală lui Himmler (decedat între timp) și lui Muller (dispărut în Bătălia 
pentru Berlin și declarat mort), șeful Gestapoului și subordonat al lui 
Kaltenbrunner. A fost declarat vinovat pentru crime de război și împo- 
triva umanității și spânzurat pe 15 octombrie 1946. 


Ernst Kaltenbrunner, în 
timpul vizitei lui Himmler 
la cariera de piatră Wi- 
energraben. Între Him- 
mler și Kaltenbrunner 
se află Franz Ziereis, 
comandantul lagărului 
Mauthausen și al tu- 
turor sublagărelor lui. 
[FNSP-CEHVS] 
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Capitolul 4: 
Erkennungsdienst — 
serviciul de identificare a deținuților 


Portrete de identificare 
: ale politiei si alte activitáti 


Gardurile din sármá ghimpatá ale lagárelor de concentrare serveau nu 
numai pentru a împiedica evadarea deţinuţilor, ci si pentru a ascunde, 
pe cât posibil, ceea ce se întâmpla acolo, de privirile curioșilor. Afișele 
amplasate în afara lagărelor le reaminteau civililor (nu doar în Germania, 
ci în întreaga Europă ocupată de naziști) interdicţia de a se apropia de 
ele și de a face fotografii în vecinătatea lor. Orice privire din exterior, 
fără excepție, era considerată o încălcare a legii. În schimb, în interior, 
s-a realizat un număr mare de fotografii. Într-adevăr, fotografia a fost un 
element tehnic semnificativ în aparatul represiv și criminal al naziștilor. A 
existat, de asemenea, dorinţa de a documenta grafic anumite aspecte 
și funcții ale lagărelor, cât si ale grupurilor de oameni care soseau și 
care, adesea, își sfârșeau zilele acolo. Nu știm ce rol ar fi avut fotogra- 
fiile realizate de diversele servicii naziste dacă evenimentele ar fi urmat 
alt curs. Dar, în anumite situaţii, unele materiale atent selectate au fost 
folosite în mod public. Într-adevăr, presa celui de-al Treilea Reich (si 
câteva ziare și reviste din străinătate) au publicat imagini „autorizate” 
realizate dincolo de gardurile din sârmă ghimpată. În general, erau foto- 
grafii de propagandă, alese cu scopul de a prezenta pozitiv lagărele ca 
instituţii necesare, destinate să reeduce anumite elemente sociale. Au- 
toritátile germane încercau astfel să demonstreze legitimitatea ambelor 


Un mediu extrem de 
curat; deţinuţi petrecán- 
du-și timpul cu activități 
de relaxare. Un contrast 
puternic cu restul fo- 
tografiilor publicate în 
acest volum. După cum 
a afirmat Boix în mărtu- 
ria sa de la Núrnberg, 
uneori se realizau foto- 
grafii și cu scopul de a 
prezenta lumii o imagine 
acceptabilă - desi 

falsă — a vieții din la- 
gáre. [MC] 
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idei: pe de o parte, desi se recunostea faptul cá lagárele erau institu- 
til severe, nu se mentiona nimic despre actiunile criminale; pe de altá 
parte, imaginea deţinuţilor internaţi în lagăre trebuia să justifice pedep- 
sirea lor: fotografiile erau alese cu grijă, deoarece scoteau în evidenţă 
caracteristici ce sugerau cititorilor cât de periculoși erau indivizii închiși. 

În principalele lagăre de concentrare a existat, ca o anexă a servi- 
ciilor deja existente, un Erkennungsdienst (Serviciu de recunoaștere), 
denumire folosită în mod tradițional în practica poliției germane pentru 
a desemna serviciile de identificare prin consemnarea trăsăturilor antro- 
pometrice ale delicventilor. Odată cu răspândirea fotografiei, aceasta 
a devenit elementul tehnic preferat pentru a surprinde caracteristicile 
fizice ale indivizilor. 

În această privință, Mauthausen nu constituie o excepție. Știm că, 
cel putin din 1940, aici funcţiona un serviciu fotografic, deși nouă ne-au 
ajuns puţine informaţii cu privire la începuturile sale. Din 1941, situaţia 
este mult mai documentată, mai ales cu sute de fotografii provenite de 
la angajaţii serviciului. Diferenţa faţă de documentele din alte lagăre nu 
se rezumă doar la faptul că din Mauthausen avem mai multe fotografii, 
ci si în privinţa calităţii lor. S-au păstrat fotografii cu cele mai compromi- 
tátoare activități ale membrilor SS responsabili de acel lagăr. Nu este 
vorba despre simple fotografii de identificare a deținuților, ci sunt ima- 
gini surprinse de membrii SS unde apar diferite aspecte ale activității 
propriu-zis criminale desfășurate acolo. De ce aceste documente nu 
au fost distruse de membrii SS când se apropia înfrângerea celui de-al 
Treilea Reich? Vom lămuri misterul în paginile următoare, deși vom anti- 
cipa puţin, spunând că păstrarea unei colecții atât de importante de do- 
cumente este rezultatul atât al situaţiei caracteristice a Mauthausen-ului 
la sfârșitul războiului, cât și al unui sir de gesturi ale unor deținuți. 

În aprilie 1941, sosise din Stalag XVII-A (Kaisersteinbruch, sud-es- 
tul Vienei) detinutul Rotspanier Antonio Garcia Alonso. Era un comunist 
catalan, membru al PSUC, născut la Tortosa în 1913, ce urma să împli- 
nească în curând 28 de ani. Când i se ceruseră datele înainte de a intra 
în lagăr, după cum se obișnuia, el declarase că era de profesie fotograf, 
meserie ale cărei taine le învățase în orașul sáu natal, Tortosa, unde 
părinții lui dețineau un magazin unde se realizau portrete. 

Garcia a relatat cele întâmplate în zilele următoare într-o scrisoare 
scrisă la sfârșitul anilor 1970 si pe care i-a incredintat-o în anii 1990 
istoricului David W. Pike. Acesta din urmă a publicat textul aproape 
integral în cartea sa Españoles en el Holocausto. În paginile următoare 
vom face referire în mod repetat atât la textul original al scrisorii, cât și la 
volumul lui Pike, care conţine câteva informaţii complementare furnizate 
de Antonio Garcia. 

Imediat ce au ajuns în lagăr, Garcia și tovarășii săi au fost folosiţi ca 
sclavi pentru diverse munci, fără să mai treacă prin carantina obișnuită 
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la care erau supusi detinutii nou-veniti. Trei zile de muncá la construirea 
unei șosele lângă lagăr i-au fost de ajuns lui Garcia ca sá își dea seama 
că ritmul de muncă, abuzurile si subnutritia urmau să-i scurteze viata. 
Cu toate acestea, în cazul său s-a întâmplat ceva ce avea să-i schimbe 
destinul și să-l pună într-o poziţie total diferită de a celorlalți deținuți. 

Ziua începuse la Mauthausen și, stând la aliniere pentru numără- 
toarea de dimineaţă, Garcia a auzit pe cineva strigându-i numărul de 
deţinut în franceză. Era un Kapo, pe care Garcia îl descrie drept „un 
ţigan austriac, deținut de drept comun care fusese înrolat în Legiunea 
Străină franceză”. Quatre mille six cent soixante-cing — 4665. Garcia a 
ieșit în fata, temându-se de ce era mai rau, dar a aflat că i se cerea un 
test pentru a lucra într-un Kommando (detașament de muncă) denumit 
Erkennungsdienst — în mod oficial, un laborator fotografic pentru por- 
tretele poliției de identificare a deţinuţilor, deși, după cum vom vedea, 
avea și alte sarcini. Despre spaţiul unde urma să lucreze timp de patru 
ani, Garcia scrie că „era un loc imens, extraordinar de modern, bine 
dotat ca studio fotografic [...] cu aparatură completá"* 

Erau două camere întunecate (spaţii destinate developării), unde 
detinutul responsabil de acest proces lucra frecvent fără a fi suprave- 
gheat de cineva, fie membru al SS, fie alt deţinut. De asemenea, Garcia 
a consemnat că, la prânz (între orele 12.00 și 14.00), membrul SS res- 
ponsabil de serviciul fotografic pleca din clădire și mergea să mănânce 
împreună cu subofiterii, lăsându-i singuri pe deţinuţi (care mâncau chiar 
acolo). 

Garcia nu avea să fie nici primul, nici singurul deținut angajat al ser- 
viciului fotografic. Diverși deținuți, atât politici, cât și de drept comun, 
lucrau împreună cu el. Au trecut pe acolo mai mulţi austrieci. Doar unuia 
dintre ei, Ferdinand Grabowski, îi cunoaștem numele complet și alte 
câteva informaţii. Din registrele deținuților păstrate până azi reiese că 
era încadrat in categoria AZR, așa-numiții ,asociali”. Grabowski avea 
cetățenia austriacă, era născut la Viena, în 1891, probabil de origine 
poloneză, deși la Mauthausen a fost considerat supus german. În lagá- 
rul de concentrare a fost înregistrat ca „operator de film” (Kino-Ope- 
rateur). Numărul său de deţinut, 722, indică o intrare timpurie în lagăr, 
în 1939; nu este însă o regulă, de vreme ce mai târziu s-au refolosit 
numerele celor decedați. Registrele nu oferă nicio informatie despre 
împrejurările în care a fost arestat. Spaniolul Juan de Diego, angajat 
la secretariatul lagărului, care îl cunoscuse pe Grabowski, își amintea 
că fusese arestat la Viena pentru exhibitionism. Caracterizarea pe care 
i-o face Garcia nu este negativă: o persoană discretă, mai vârstnică 
decât majoritatea deţinuţilor, cu un comportament corect. Cert este că 
Grabowski a părăsit Erkennungsdienst în noiembrie 1944. Din arhive 


* Scrisoare către Mariano Constante, cca 1977. 


reiese că a fost eliberat (entlassen) la sfârșitul anului. Ce s-a întâmplat 
ulterior cu Grabowski? Antonio Garcia a scris că, înainte de eliberare, 
detinutul austriac a fost castrat de medicii SS, lucru confirmat și de 
Juan de Diego, deși acesta subliniază că intervenţia chirurgicală fusese 
făcută cu câţiva ani înainte de 1944.4 

Lui Garcia îi datorăm referirile destul de vagi (se menţionează doar 
prenumele a doi deținuți: Hans) la mai multi deţinuţi de cetăţenie ger- 
mană, atât politici, cât si de drept comun, trecuți și ei prin același ser- 
viciu și care, în anumite momente, au fost eliberaţi, de regulă ca să 
servească în Wehrmacht. 

De-a lungul anilor, au fost cooptați si alti deținuți: trei spanioli (An- 
tonio Garcia, Francisco Boix și Jose Cereceda) și, mai târziu, trei po- 
lonezi (Miroslaw Lastowka, Jan Gralinski si, în ultima perioadă, Andrzej 
Zdanowski). 

Despre polonezi cunoaștem puţine detalii, pe lângă datele lor per- 
sonale elementare. Sosirea lui Lastowka (fotograf și retusor) și a lui 
Gralinski (legător de cărţi) a avut loc, probabil, prin 1942. În schimb, 
Zdanowski a ajuns la Mauthausen în toamna lui 1944, venind de la 
Auschwitz; în cazul său, este posibil să fi fost închis din cauza participá- 
rii la revolta din Varsovia, care avusese loc cu puţin timp înainte. 

Boix a fost al doilea spaniol din Kommando-ul Erkennungsdienst. 
Nu avem informații precise despre momentul exact când a fost primit 
acolo. În scrisoarea menţionată mai sus, Garcia a trecut sfârșitul lui 
1942, adică la un an și jumătate după propria sosire. Cu toate aces- 
tea, există mai multe indicii care ne determină să credem că s-a întâm- 
plat mult mai devreme. Însuși Boix, în declaraţia sa din Procesul de la 
Dachau, arată că a intrat în serviciul fotografic „la sfârșitul lui august 
1941” 

Mai există două mărturii care menţionează, de asemenea, anul 1941: 
prima, a lui Joaquin López Raimundo, prietenul lui Boix și care, în acel 
an, se împrietenise deja cu Garcia. Potrivit lui Joaquin, încorporarea lui 
Boix în serviciul fotografic a avut loc în timp ce el însuși se afla încă în 
Mauthausen, înainte să fie transferat la Gusen, așa că sigur trebuie să 
fi fost în 1941. O dovedește și strânsa prietenie dintre Boix și Joaquin, 
care datează din anii tinereții în Barcelona; în plus, folosește ca referință 
un eveniment fundamental pentru el: transferul la Gusen, care a implicat 
niște condiţii mai dure decât cele de la Mauthausen. Joaquin l-a revăzut 
pe Boix tocmai în 1945, când a fost transferat din nou la Mauthausen. 

A doua mărturie aparţine lui Josep Bailina, fost deținut la Mauthau- 
sen, căruia îi plăcea precizia în privința datelor. Pe când se afla în Caliu, 
pe 15 mai 1973, lucrând la volumul Catalans als camps nazis, Bailina 
scrie că, odată ajuns la Mauthausen, Boix, pe care îl cunoștea din 1940, 
„[...] ieșea cu Kommando-urile Strassenbau [construcţie de drumuri] si 
Garagenbau [construcţie de garaje], iar în luna decembrie a acelui an 
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Câtiva membri ai Kom- 
mando-ului Poschacher, 
cu putin timp înainte 

sá treacă într-o stare 
de ,semilibertate”, ca 
muncitori (fárá salariu) 
la instalaţiile întreprin- 
derii Poschacher din 
Mauthausen (toamna 
lui 1944). Acești tineri 
spanioli intraseră în 
lagăr pe când erau 
practic copii (unii 
aveau 13 ani în 1940) 
și multi dintre ei și-au 
pierdut părinţii acolo. 
De la stânga la dreapta: 
Andres Herrân Martin, 
Felix Labarra Peña, nei- 
dentificat, Mariano Mar- 
tinez Rodriguez, Lázaro 
Nates și David Moyano 
Tejerina. [MC] 


a fost transferat în baraca 2, pentru că fusese trimis la Kommando-ul 
Erkennungsdienst, unde a rămas până pe 5 mai 1945”. 

Prin felul în care este scrisă, fraza lui Bailina nu ne lămurește dacă 
decembrie 1941 este doar data la care Boix a intrat în baraca 2 sau 
este și data primirii sale în Erkennungsdienst. În orice caz, potrivit lui 
Bailina, întâmplarea trebuie să fi avut loc în decembrie 1941 sau înainte 
de această dată, dar nicidecum mai târziu. 

La sfârșitul lui 1943, este angajat și cel de-al treilea spaniol, tot co- 
munist, madrilenul Jose Cereceda (vezi biografia lui în Secţiunea B.9), 
care intră în serviciu datorită lui Boix. Cereceda este singurul dintre 


cei trei spanioli din Erkennungsdienst care încă era în viata în 2001 
(având aproape 90 de ani), iar unele informaţii de aici le-am extras din 
mărturia sa. 

Cu aceasta completăm prezentarea deţinuţilor care au lucrat în acel 
Kommando: observăm că au predominat deținuții politici si cá au rămas 
în serviciu până spre etapa finală, cu excepţia lui Grabowski. 

Mai multe izvoare istorice semnalează cá Boix deținea, cel putin în 
perioada 1944—1945, o poziţie de comandă printre deţinuţii din labo- 
rator. După cum i-a transmis Hermann Schinlauer autorului cărții, Boix 
conducea cu adevărat sarcinile Kommando-ului, iar el, Schinlauer, pri- 
mea aproape totul gata făcut. Un document administrativ al forțelor SS 
ale lagărului din martie 1945, păstrat în Arhiva Mauthausen din Viena, 
ce contine descrierea deţinuţilor angajaţi in Politische Abteilung si în 
anexa acestuia, Erkennungsdienst, enumeră recompensele economice 
primite de acești deţinuţi, sub forma unor bonuri valorice, care puteau 
fi schimbate la cantină cu produse precum săpun, piepteni și, ocazio- 
nal, ţigări. După cum precizează documentul, în Erkennungsdienst doar 
Boix primea un bon în valoare de 3 mărci, în timp ce restul deținuților 


primeau 1 marcă. Este clar că lui Boix i se recunoșteau un rang si o 
responsabilitate mai mari. 

La început, Erkennungsdienst a fost situat într-una dintre barácile 
amplasate în fata intrării principale a lagărului, la fel ca Politische Ab- 
teilung și Kommandantur. Deja în a doua jumătate a lui 1941 a fost 
mutat — după cum s-a menţionat deja — în capătul opus al incintei, în 
nord-est, lângă zidul electrificat ce împrejmuia lagărul interior. Acesta a 
fost locul său definitiv, ce corespundea cu ceea ce ar fi fost baraca 25, 
dacă s-ar fi aflat în interiorul lagărului de detenție (vezi harta de la 
p. 90). impartea cu serviciul de dezinfectie jumătate dintr-o baracă, de 


— 


= 


dimensiuni similare cu cele ale lagärului interior. Astfel, rezultä cä ser- 
viciul fotografic a dispus de un spatiu de aproximativ 210 metri pätrati 
(jumätate dintr-o suprafatä de 52,5 x 8 metri). Includea o zonä unde se 
realizau portretele, cele douä camere intunecate deja mentionate, un 
birou si o toaletá pentru seful SS al Kommando-ului, precum si zone 
pentru arhivarea negativelor, smältuirea pozitivelor si alte sarcini speci- 
fice serviciului. 

Erkennungsdienst a avut trei sefi diferiti: subofiterii SS Fritz Kornatz 
(cunoscut si sub numele Kornacz, mort in räzboi, dupä ce a fost detasat 
pe front), Paul Ricken (care, spre sfärsitul lui 1943, a fost numit al doilea 
sef al sublagärului Leibnitz-Graz, subordonat lagärului Mauthausen) si, 
in cele din urmä, Hermann Schinlauer, Unterscharführer in perioada in 
care a fost responsabil de serviciul fotografic. Pe scurt, activitatea ser- 
viciului poate fi impärtitä in patru etape: 

* Perioada sub comanda lui Kornatz (până in 1940). 

* Perioada în care la conducere s-au aflat Kornatz si Ricken (1940 - 
primávara lui 1943). 

* Perioada în care la conducere s-a aflat doar Ricken (primăvara lui 
1943 — sfârșitul lui 1943 sau începutul lui 1944). 
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* Perioada sub comanda lui Hermann Schinlauer (începutul lui 
1944 — mai 1945). 

Gradul militar al fiecăruia dintre acești membri SS variază: știm, de 
exemplu, că Ricken, în timp ce lucra la Mauthausen, a fost promovat 
de mai multe ori, că în perioada sa la Erkennungsdienst a fost mai întâi 
Unterscharfiihrer și, ulterior, Oberscharfiihrer, iar în ultima etapă a ser- 
viciului său în cadrul SS, care nu se desfășoară în lagărul central, a fost 
Hauptscharführer (cel mai mare grad între subofiteri). 


Erkennungsdienst văzut 
de unul dintre șefii săi, Paul Ricken 


Putem găsi o descriere a sarcinilor de la Erkennungsdienst în cuvintele 
unuia dintre șefii săi, Paul Ricken, a cărui declarație apare în procesul 
său (alături de cele ale membrilor SS Dlouhy si Miroff), în fata unui 
organ al autorităţilor militare americane, War Crimes Branch, care s-a 
ţinut la Dachau, în 1947. Ricken a dat de bunăvoie declarații si cu anu- 
mite detalii despre Serviciul de Identificare de la Mauthausen. Probabil 
că inculpatul a crezut că avea să-l ajute dacă punea accentul pe etapa 
sa din Erkennungsdienst, astfel încât să apară ca lipsită de importanță 
cea de la Leibnitz-Graz (vezi biografia lui Ricken, pp. 113—117), mult 
mai compromițătoare. 

În orice caz, Ricken a enumerat o bună parte dintre sarcinile atribu- 
ite lui, în calitate de subofițer responsabil de Erkennungsdienst: 


În primul rând, toate sarcinile legate de fotografie care mi se so- 
licitau, precum și tot ce se întâmpla în general în lagăr, de exemplu 
problemele de natură medicală. De asemenea, realizarea de foto- 
grafii de pașapoarte ale membrilor SS și [fotografii] ale deținuților, 
care erau neapărat pentru diferitele chestionare [...]. În plus, se fă- 
ceau fotografii la toate decesele nenaturale și la decesele în urma 
focurilor de armă și a evadărilor, precum și în cazul sinuciderilor. 


Conform lui Ricken, fotografiile realizate (care corespund, în mare 
parte, celor păstrate până în zilele noastre) pot fi clasificate în: 

* portrete ale membrilor SS; 

* portrete pentru identificarea deținuților; 

* decese în urma împușcării; 

* sinucideri; 

* accidente; 

* probleme de natură medicală; 

* diverse evenimente în lagăr. 


Avocatul care l-a apărat pe Ricken a încercat să prezinte la proces 
aceste sarcini în termeni favorabili pentru acuzat, interpretându-le ca o 
activitate pur tehnică. Potrivit apărării sale, inculpatul Ricken nu a avut 
niciun rol: i se ordona să facă niște fotografii, ceea ce îndeplinea, și 
acolo se încheia participarea sa. 

Când a fost întrebat dacă au existat schimbări de-a lungul timpului, 
Ricken a spus din nou: 


Nu existau diferențe, toate zilele 
erau la fel. Le făceam fotografii de- 
tinutilor zi de zi, pentru chestionar. 
Apoi trebuia să las această muncă 
și, dacă în aceeași zi, eram chemat 
pentru vreun incident afară, atunci 
trebuia să întrerup munca la ches- 
tionare și să mă duc afară ca să 
rezolv ceea ce mi se solicita. 


Desi, de regulă, li se făceau fo- 
tografii deținuților aduși în lagăr, nu 
întotdeauna erau fotografiati toti. Sá 
vedem din nou ce spune însuși Ric- 
ken în cadrul procesului său: „[Fo- 
tografierea tuturor deţinuţilor] ar fi 
trebuit făcută, dar în majoritatea cazurilor nu era realizată complet, de- 
oarece erau atât de multi, încât era imposibil sá te ocupi de un număr 
atât de mare! 

În ceea ce privește incidentele „care se puteau întâmpla afară”, Ric- 
ken continuă: 


De exemplu, putea să sosească un raport conform căruia un de- 
ţinut a fost împușcat lângă turnul de pază. Atunci îmi luam aparatul 
Leica, pe care îl aveam mereu la îndemână, și mă îndreptam spre 
locul indicat. În general, acolo îi întâlneam pe colegii mei de la Poli- 
tische Abteilung, deja la fata locului, căci ei primeau mai întâi vestea, 
care își făcuseră rapoartele și schița situaţiei. Atunci îmi spuneau: 
„Acum faceţi fotografia” [...] Cazurile variau foarte mult: uneori, eram 
chemat pentru o sinucidere. Din câte-mi amintesc, în toti anii cat 
am lucrat în acel serviciu, doar de 15 sau 20 de ori am fost chemat 
să asist la o sinucidere [sic]. Atunci era necesar să iau frecvent cu 
mine o sursă de iluminat, căci ar fi fost imposibil să fac fotografii fără 
așa ceva. De obicei, nu trebuia să desenez eu schiţele, ci îi dădeam 
ordin vreunui deţinut să o facă. 


Destinația fotografiilor cazurilor de „moarte nenaturalá” era asa-nu- 
mita Politische Abteilung, unde, conform spuselor lui Ricken, se 


Paul Ricken, în pe- 
rioada activității în 
lagărul Mauthausen. Un 
subofițer SS atipic, mai 
mare ca vârstă decât 
media celor de acolo 

și cu studii superioare 
(era profesor de istoria 
artei). Făcea parte din 
NSDAP dinainte ca 
naziștii să ajungă la 
putere. Între 1941 și 
1943, a avut legătură 
cu serviciul fotografic 
de la Mauthausen; în 
ultima etapă a războ- 
iului a fost subșef al 
Kommando-ului Leib- 
nitz-Graz. [NARA] 
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trimiteau 5 exemplare. În acele copii se indica numărul pe care deti- 
nutul decedat îl avusese în lagăr; nu se precizează cum se făcea asta, 
cert este că nu s-a păstrat nicio fotografie cu indicații despre numă- 
rul detinutului. Potrivit procedurilor de rigoare, cazul se încheia în cele 
din urmă. „Descrierea faptelor realizată pe 28 octombrie 1943”, care 
însoțește Capitolul 3 al acestui volum (pp. 98—99), unde se descrie 
moartea unui detinut într-o presupusă „tentativă de evadare”, arată unul 
dintre numeroasele exemple ale acestui mod de a acționa. 

Pe parcursul procesului său, Ricken fusese acuzat de un martor că 
falsifica fotografiile cu „decese nenaturale”, în sensul că fusese văzut 
modificând scena, miscánd cadavrele etc., înainte de a realiza fotografi- 
ile. Comentariul lui Ricken fusese, conform martorului Von Posern: „Ca- 
davrul nu poate să rămână aici, pentru că nimeni n-ar crede că acest 
om a fost ucis în timp ce fugea’ 

În această privința, Ricken nu neagă că scena era puţin modificată, 
dar afirmă că a procedat astfel din raţiuni tehnice: 


Un exemplu. Lângă lagăr era un loc de muncă foarte aproape 
de o pădure întunecată de brazi. Îmi amintesc că odată deţinuţii au 
fost doboráti acolo și se aflau în întuneric, așa că nu am putut face 
fotografiile acolo. Este posibil, deși nu sigur, să fi schimbat poziția 
lor ca să am mai multă lumină pentru a face fotografiile. Dar vreau să 
clarific din nou că n-am făcut niciodată în mod deliberat modificări 
când realizam fotografiile. 


Paul Ricken (Duisburg, 1892 — 
Dusseldorf, 1964) 


Paul Ricken a fost un membru SS atipic printre cei judecaţi în proce- 
sele americane de la Dachau. Aderarea sa la NSDAP a avut loc relativ 
devreme, deoarece a făcut parte din partid înainte ca Hitler să preia 
puterea. Nici profesia pe care, conform declarației sale, o exercita, „pro- 
fesor de școală generală”, nu este caracteristică pentru unităţile SS 
responsabile de lagărele de concentrare. 

Potrivit propriilor declaraţii, avea legături cu forțele SS din noiembrie 
1935. Pe atunci a participat la formarea membrilor acestui corp de elită 
al partidului. Mai exact, Ricken a recunoscut că a colaborat la instruirea 
membrilor de cavalerie SS, „căci știam destul de multe despre acest 
domeniu”. Ricken avea legături cu Regimentul 6 Cavalerie SS, fiind 
responsabil de „învățământul general, examene și activități recreative”. 
Datora poziţia relaţiilor sale personale și faptului că printre membrii SS 
se numărau multi dintre foștii săi elevi. 

În ajunul izbucnirii războiului mondial a fost chemat să lucreze în 
lagărul de concentrare Mauthausen, pentru ceea ce el numește „sarcini 
de poliție”. A rămas acolo din septembrie 1939 până când a preluat 
postul din lagărul de la Leibnitz (subordonat celui de la Mauthausen), în 
apropiere de Graz, capitala regiunii Stiria. 

Conform afirmațiilor sale, în prima perioadă la Mauthausen a îndepli- 
nit sarcini administrative: 


Am fost mai întâi contabil în regimentul de gardă, apoi plăteam 
salariile și tineam contabilitatea la biroul comandamentului. Și după 
aceea, datorită cunoștințelor mele tehnice, m-am ocupat de Servi- 
ciul de Identificare. 


Intrarea lui Ricken în Erkennungsdienst a avut loc, potrivit lui, în pri- 
măvara lui 1940, deși va fi singurul șef al serviciului doar mai târziu; 
șeful său imediat era Fritz Kornatz, care a îndeplinit funcţia de Ober- 
scharführer până când a fost trimis la o unitate de pe front (unde, se 
pare, a murit), în vara lui 1943. 

A sosit la Mauthausen cu gradul de caporal, dar a fost promovat: 
mai întâi a devenit Unterscharfiihrer (cel mai mic grad între subofiteri), 
apoi Oberscharfiihrer, iar în 1943 a ajuns Hauptscharfiihrer (sergent 
principal, cel mai înalt grad al subofiterilor SS). 

La începutul lui 1944, Ricken a devenit al doilea șef al unui Kom- 
mando (sau lagăr exterior), la Leibnitz-Graz. Deși a rămas sub autori- 
tatea ofițerului Miroff, acolo Ricken a fost responsabil direct pentru o 
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perioadá de timp. Lui Ricken fi va reveni sarcina sá efectueze evacuarea 
din acest lagár. Cáteva sute de detinuti au fost indreptati spre Ebensee. 
În timpul acelui mars au fost uciși mai multi detinuti, iar aceasta este 
principala acuzaţie împotriva lui Ricken. 

În documentele procesului său se consemnează că Ricken a făcut 
fotografii și la noul său loc de muncă. Nicio fotografie nu s-a păstrat din 
acea perioadă. 

Ricken a fost arestat la sfârșitul lui 1945 și judecat de Tribunalul 
pentru Crime de Război de la Dachau (procesul Dlouhy et al.). 

Este greu de pătruns în personalitatea sa, dincolo de constatarea 
evidentă că era o persoană care stăpânea tehnica fotografierii. De la 
Boix nu avem prea multe informaţii despre el. În schimb, Antonio Garcia 
afirmă despre Ricken că era un „personaj filosofic”, foarte competent ca 
fotograf și sătul de atrocitățile din jurul lui. Cu toate acestea, după cum 
reiese din volumul nostru, mărturia lui Garcia trebuie privită cu mare 
precauţie. Singura mărturie a unui fost membru SS de care am făcut 
rost (cea a lui Hermann Schinlauer) îi creionează un portret diferit lui 
Ricken: era — în opinia acestui martor — un individ „obsedat, intolerant 
și greu de abordat”. 

În propriul proces judiciar, Ricken a adoptat o atitudine prudentă. 
Apărarea sa, realizată de avocatul Kluge, încearcă să îl prezinte ca străin 
de crimele din lagăr, implicat doar în corectii minore necesare pentru 
a menține ordinea în rândul deţinuţilor. Când a descris rolul lagărului 
de concentrare, Ricken a subliniat că activitatea de acolo era firească. 


După părerea mea, lagărul fusese construit pentru a tine de- 
parte de popor, în timpul războiului, acele elemente — adică elemen- 
tele asociale —, pentru a evita să fie dăunătoare. 

Aceasta a fost și impresia mea când am ajuns pentru prima 
dată în lagăr; [...] mi-am format opinia că era vorba despre criminali 
care trebuiau ţinuţi într-un lagăr în timpul războiului, pentru binele 
poporului. 


În cadrul procesului împotriva lui Ricken, în declaraţia martorului 
Karl von Posern există un pasaj deosebit de șocant. Von Posern afirmă 
că, la sfârșitul războiului, „am găsit” (nu specifică celelalte persoane) 
un număr mare de fotografii. Printre ele, sute de autoportrete ale lui 
Ricken. În această privinţă, enumeră (folosind, se pare, notițe cu privire 
la ceea ce și-a amintit că a văzut) următoarele ipostaze: „Cu sabie și 
fără sabie, cu o cupă și fără cupă, cu o cască și fără cască, cu chipiu 
de campanie și fără chipiu; în costum de gală; în costum de plimbare; 
în uniformă; îmbrăcat în haine sport; în slip; cu aparatul Leica și fără 
Leica; cu aparatul Leica pregătit să facă o fotografie; cu Leica în mână; 
cu Leica atârnându-i de gât; cu Leica la centură; cu ochelari și fără 
ochelari; stând la biroul lui cu ochelari și fără ochelari; bărbierindu-se; 


Fișa de identificare 

a lui Paul Ricken cu 
ocazia procesului său 
de la Dachau, intentat 
de autorităţile militare 
nord-americane (War 
Crimes Branch) în 
1947 - ceilalți acuzaţi 
au fost membrii SS 
Dlouhy și Miroff. La 
început, Ricken a fost 
condamnat la închi- 
soare pe viata, fiind 
declarat vinovat pentru 
decesele ce au avut loc 
în timpul evacuării de 
la Leibnitz-Graz. În anii 
1950 a fost grațiat si 
eliberat. [NARA] 
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Paul Ricken, imbrácat 
în uniformă de subofițer 
SS, având ca fundal un 
peisaj de iarnă. 
Fotografie din 
1941—1942. [MHC] 


citind; [...] mâncând, band; verificând niște fotografii; examinând nega- 
tive [...]; conversând cu comandantul, cu șeful lagărului;. [...] conversa- 
tii cu tovarăși; o casă pentru subofiteri; în Appellplatz, scriind de mână; 
bătând la mașina lui de scris; cu mâinile pe tastele mașinii de scris; 
fotografii ale mâinilor sale impregnate cu spirit [sic]; privind în depár- 
tare; privind ceva mai aproape; cu diverse expresii faciale: fericit, me- 
lancolic, amabil, îngrijorat. Toate acestea. Mai mult deja nu se poate.’ 

În mod curios, în acel moment, atât martorul acuzatiei, Von Posern, 
cát si avocatul apárárii (Kluge) páreau sá fie de acord cu interpreta- 
rea declaratiei: aceastá colectie de autoportrete demonstra o oarecare 
dementá din partea lui Ricken. Apárarea credea cá gásise ceva care 
putea sá îl absolve pe acuzat, deși se pare că, în cele din urmă, ipo- 
teza nu a fost luată în considerare de către judecători. Ne rămâne însă 
referirea la o colecţie interesantă despre a cărei soartă nu știm nimic 
și care, din cuvintele pe care le-am citat, includea diverse aspecte ale 
vieţii din Mauthausen. 

Mai multă greutate decât activitatea sa la Mauthausen au avut acu- 
zatiile la adresa lui Ricken cu privire la uciderea deținuților în timpul 
marșurilor de evacuare din lagărul Leibnitz-Graz. Ricken a fost con- 
damnat în 1947 la închisoare pe viață în procesul menţionat. In 1954, 
situaţia sa a fost revizuită si i s-a acordat eliberare condiţionată. La 
acea vreme, avocatul său era Aschenauer, specializat în apărarea per- 
soanelor judecate pentru crime de război naziste și activist al extremei 
drepte germane. 


Printre argumentele luate în considerare de judecătorii americani 
la recurs în favoarea lui Ricken găsim diferite documente unde este 
descris în termeni elogioși. Printre acestea se numără declarațiile oa- 
menilor de afaceri care au recurs la forța de muncă furnizată de lagărul 
unde era șef. 

Chiar și în ultima parte a vieții, Ricken a fost interogat în calitate de 
martor când se pregătea procesul ce urma să se desfășoare mai târziu 
la Köln împotriva a doi membri SS de la Mauthausen: Karl Schulz, șeful 
Politische Abteilung, căruia Ricken îi fusese subordonat, si Antón Streit- 
wieser, „al treilea ofițer din ierarhia lagărului de detenție”. 


Hermann Schinlauer 
(1921-2004) 
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b | începutul anului 1944. În orice caz, nu 

— mai tárziu de februarie 1944, datà la 

. ` | care Ricken deja conducea lagárul-anexá 
N Leibnitz-Graz. 

` Schinlauer era cu aproximativ trei- 


Hermann Schinlauer® a fost ultimul 
| responsabil al Erkennungsdienst din 
Mauthausen. Trebuie să-și fi asumat 
funcția la sfârșitul anului 1943 sau la 


zeci de ani mai tânăr decât Ricken. S-a 
& inrolat in fortele SS la 18 sau 19 ani, iar 
cand a ajuns la Mauthausen avea, pro- 

babil, 20 sau 21 de ani. 
Nu există nicio îndoială ca a fost pri- 
zonier de razboi al americanilor. Exista 
cel putin o declaratie scrisá de la el, precum si transcrierea márturiei 
verbale pe care a depus-o în cadrul înfățișării sale la unul dintre pro- 
cesele de la Dachau. A recunoscut că a fost responsabil cu înscrierea 
în registru a „morţilor nenaturale” (Unnatürliche Todesfälle) si a oferit 
mai multe detalii cu privire la acea condică. Sarcina i-a fost atribuită în 
diferite perioade din 1942 și 1943. Probabil că interesul acuzatorilor 
americani era să stabilească clar că în documente, mai exact în cele 
care indicau moartea unui deținut „împușcat în tentativa de evadare”, 
erau scrise numele reale ale membrilor SS care îl împușcaseră, de fapt, 
pe deţinut. Declaraţiile lui Schinlauer și ale altor membri SS, tot pri- 
zonieri ai americanilor, precum Doppelreiter, nu lasă nicio îndoială în 
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Hermann Schinlauer, 
ultimul sef SS al Erken- 
nungsdienst. Portretul 
(probabil, la fel ca multe 
alte lucrári ,private") 

a fost realizat de Boix 
chiar în cadrul Serviciu- 
lui de Identificare. Băr- 
batul poartă un costum 
tradițional din Steyr, 
localitate din apropie- 
rea Mauthausen-ului. 
Astfel de portrete erau, 
de obicei, retușate 

de detinutul polonez 
Miroslaw Lastowka. 
[Colecţia autorului] 
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Un grup de subofiteri 
de la Mauthausen, toti 
de la Politische Abtei- 
lung. În picioare, de la 
stánga la dreapta: 
Schulz (a nu se confunda 
cu seful biroului), Schin- 
lauer, Prellberg si Fassi. 
Asezat, Klerner. [AMM] 


aceastá privintá si aratá cá, dacá vreun membru SS nu ar fi recunoscut 
cá fusese cel care trásese, atunci nu ¡ s-ar fi scris numele, nici nu ar fi 
semnat în registru. 

Așadar, Schinlauer apare ca având legături cu Politische Abteilung. 
Nu a fost niciodată judecat, nici acuzat de vreun deţinut ca autor al 
vreunei crime, situație cu totul diferită de a majorităţii membrilor Poli- 
tische Abteilung, judecaţi și chiar executaţi, mai ales în cadrul asa-nu- 
mitului „proces principal” de la Mauthausen (Statele Unite ale Americii 
împotriva lui Altfuldisch și a altor 60 de acuzaţi). 

În 1944, acest membru SS, pe atunci sergent de gradul Il (Un- 
terscharfiihrer, categoria inferioară printre subofiteri), a fost numit la 
conducerea Erkennungsdienst. Nu era propriu-zis fotograf, deși avea 
experiență ca farmacist, ceea ce presupunea anumite cunoștințe de 
fotografie și de laborator. 

Dintre deţinuţii serviciului fotografic, doar José Cereceda a oferit 
declaraţii despre el. Deși n-a putut să contribuie cu multe detalii, nu își 
amintește ca Schinlauer să le fi creat probleme. Potrivit lui Cereceda, 
în perioada sefiei sale la Erkennungsdienst, prezenţa în acest serviciu 
era unul dintre cele mai bune posturi la care un deținut putea aspira în 
lagărul Mauthausen. 


Tipuri de fotografii realizate 
de membrii SS la Mauthausen 


Din punct de vedere cantitativ, foarte multe fotografii sunt portretele de 
identificare ale deţinuţilor. Se foloseau un aparat de fotografiat și cli- 
șee speciale. Tehnica aceasta coincide cu cea folosită în alte lagăre de 
concentrare și unități ale poliției, deoarece permitea păstrarea laolaltă 
a celor trei negative corespunzătoare fiecărui deținut, ceea ce scutea 
procedeele de mărire, căci printr-o simplă atingere se obțineau cele trei 
portrete ale detinutului, ce se atasau la dosarul său. Detaliile referitoare 
la materialul folosit sunt furnizate de Antonio Garcia: 


La vremea aceea, activitatea oficială se făcea prin contact; 
adică, fotografii de fișiere (fata, trei sferturi si profil) pe plăci de profil 
[sic] de 4 x 13 cm, în trei clișee laolaltă, separate de marginea mică 
a pătratului. Asa a fost până la eliberare [...]!” 


Trebuie subliniat că, cel putin la Mauthausen, nu toti deținuții erau 
fotografiati la sosire. Așa s-a întâmplat, de exemplu, în cazul spanio- 
lilor. În scrisoarea deja menţionată, Garcia semnalează că ei „veneau 
fisati din Stalag-uri”, deși foarte multi deportaţi spanioli neagă că au 
fost fotografiati ca prizonieri de război. Prea categorică pare și afirmaţia 
lui Garcia însuși că în Mauthausen „nici măcar un spaniol” nu a fost 
fotografiat. ÎI contrazice mărturia lui Josep Bailina, care își amintește că, 
după eliberare, le-a trimis la doi spanioli fotografiile de identificare de la 
Politische Abteilung. Un alt contraexemplu îl reprezintă cele minimum 
47 de fotografii păstrate cu grupul de spanioli ,eliberati" oficial în 1944, 
dintre care multe sunt reproduse în volumul nostru. 

O parte importantă din fotografii aveau ca temă evenimente speci- 
ale, precum vizitele demnitarilor de rang înalt în lagăr și în anexele sale. 
Se știe că atât Himmler, cât și alti șefi ai SS au vizitat în repetate rán- 
duri Mauthausen și Gusen. Hans Marsalek menţionează, printre altele, 
următoarele personalităţi naziste: Rudolf Hess, Baldur von Schirach, 
Albert Speer, dr. Siegfried Uberreither (Gauleiter-ul Stiriei) si Oswald 
Pohl, șeful administraţiei lagărelor de concentrare (WVHA), precum si 
un număr mare de înalți funcționari ai departamentului pe care acesta 
din urmă îl conducea! Lor li se adaugă August Eigruber (Gauleiter-ul 
Dunării de Sus) și Ernst Kaltenbrunner (mai întâi în calitate de șef al 
forțelor SS al unui mare sector al Austriei anexate la cel de-al Treilea 
Reich, iar mai târziu ca șef al RSHA). Era ceva obișnuit ca la astfel de 


* Die Geschichte..., pp. 280—281. 
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ocazii sá se execute un număr mare de fotografii. Dincolo de valoarea 
lor ca documente referitoare la activitatea desfășurată de comanda- 
mentul SS al lagărului, imaginile erau foarte solicitate de membrii SS. 
Însuși Boix a declarat la Nürnberg (după cum se poate observa in Ca- 
pitolul 6) că trebuiau să consemneze contextul și data la care erau 
realizate fotografiile făcute cu ocazia vizitelor inaltilor demnitari naziști, 
deoarece mulţi dintre membrii SS cereau copii pentru uz personal. 

Prezenţa detinutului polonez Gralinski, legátor de cărţi (Buchbinder), 
în acel serviciu sugerează că, în anumite momente, se realizau, poate, 
albume oferite instituțiilor germane sau anumitor autorităţi, în semn de 
respect. Este posibil ca fotografiile ce înfățișează diferitele etape ale 
construcției lagărului să fi fost reunite pentru un astfel de album. 

În cele din urmă, activitatea de la Erkennungsdienst nu se limita 
doar la sarcinile oficiale. De fapt, în anumite perioade (mai ales în etapa 
finală a războiului), lucrările private au constituit activitatea predomi- 
nantă. Prin 1943 se pare că s-a produs o schimbare majoră, deoarece 
s-a redus semnificativ numărul fotografiilor ce imortalizau decesele de- 
tinutilor. José Cereceda arată că, în ultimele luni, lipsa activităţii oficiale 
în acest serviciu a devenit atât de evidentă, încât deţinuţii angajaţi se 
temeau de o dizolvare iminentă a acestuia, ceea ce ar fi însemnat, pro- 
babil, pentru ei alte munci, mult mai anevoioase. 

Ceea ce se întâmpla la Buchenwald demonstrează că situaţia nu 
era singulară la Mauthausen: 


Serviciul fotografic era conceput și își desfășura activitatea în 
principal pentru uzul personal al membrilor SS; în plus, avea rolul 
oficial de a servi pentru identificarea detinutilor* 


lerarhia în lagăr: 
Prominenten 


Există un fapt care poate ajuta la explicarea anumitor acţiuni clandes- 
tine ale unor deţinuţi din Mauthausen și din alte lagăre. După cum am 
arătat deja într-o altă secțiune a volumului, în interiorul lagărelor existau 
situații foarte diferite, care, în plus, se schimbau în timp. Detinutii care 
lucrau în laboratorul fotografic, precum și cei angajaţi, în general, în 
anumite servicii specializate sau de birou erau considerati deținuți din 
„Clasa superioară”, așa-numiții Prominenten. În lagărele de concentrare 


* Eberhart Leitner, prizonier la Buchenwald, declaraţii din 1945, în Sybil 
Milton, Photography as evidence..., 1999, p. 308. 


»Aprilie 1941. Vizita lui 
Himmler, seful suprem 
al fortelor SS si al Poli- 
tiei germane” 


ierarhia nu se limita doar la membrii SS, ci îi includea si pe deținuți, 
o condiţie indispensabilă pentru funcţionarea sistemului, care delega 
unora dintre deţinuţi o mare parte din puterea coercitivä. Printre Pro- 
minenten se numărau Lagerálteste: șefii de lagăr (detinuti-sefi), șefii 
de barăci, bărbierii, secretarii de lagăr si de baracă, diferitii Kapo ai 
Kommando-urilor etc. 

Când condiţiei de Prominenter i se adăuga cea de deţinut de drept 
comun, nu este de mirare că cei aflaţi în fruntea ierarhiei îi tratau pe cei- 
lalti cât mai rău cu putință. În schimb, deţinuţii politici obișnuiau să aibă 
un comportament binevoitor fata de tovarășii lor. Diferenţa dintre lagá- 
rele clasificate de membrii SS în categoriile | și II (printre care se număra 
Dachau) si Mauthausen, singurul considerat de categoria III, consta în 
mare parte în faptul că la Mauthausen puterea internă le revenea în prin- 
cipal deţinuţilor de drept comun (în special, celor care purtau triunghiuri 
verzi, adică deţinuţilor BV si SV - criminali). În ciuda acestui fapt, cu 
timpul, deţinuţii politici au obţinut la Mauthausen anumite poziţii impor- 
tante. În orice caz, uneori, deţinuţii de drept comun îl acuzau de o oarece 
aroganță sau de un aer de superioritate pe un deținut „pricopsit”, fie cá 
era vorba de un purtător de „triunghi roșu” (deținut politic) de orice na- 
tionalitate, fie de un purtător de „triunghi albastru” (republican spaniol). 

Cei care lucrau la Erkennungsdienst, la fel ca toti deţinuţii care 
aveau de a face în mod obișnuit si direct cu membrii SS, se bucurau de 
condiţii de igienă, cazare și mâncare mult mai bune decât majoritatea 
deţinuţilor. În plus, Boix, în calitatea sa de secretar al Erkennungsdienst 
(cel puţin în perioada 1944—1945), a beneficiat de aceste avantaje 


O vizită a lui Himmler și 
a altor înalți demnitari 
naziști, care trec prin 
fața barăcii nr. 1, unde 
era amplasat secre- 
tariatul deţinuţilor. În 
stânga, în poziție de 
drepți, Lagerálteste 
(șeful lagărului), sau 
detinutul-sef. Potrivit lui 
Boix, fotografia a fost 
realizată în aprilie 1941; 
Kaltenbrunner, care 
poate fi văzut în partea 
dreaptă a fotografiei, 
încă avea un rang 
inferior. Cu gabardină 
deschisă la culoare, 
August Eigruber, care, 
având cartierul general 
în Linz, era Gauleiter-ul 
Dunării de Sus, unde 
se afla Mauthausen. 
[FNDIRP] 
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Autoportret ciudat 

Desi există câteva asemănări cu atâtea alte fotografii 

ale deţinuţilor morti în așa-zise „tentative de evadare”, 

bărbatul din imagine poartă haină și cravată. Ar fi 

greu de găsit o explicaţie pentru această fotogra- 

fie dacă pe verso nu ar fi însemnarea lui Boix, în 

franceză: | 

„Fotografie făcută cu aparat Leica, cu declansare £ 
automată...! 1942. Subofiterul SS Paul Ricken, auto- u 
rul celor mai multe dintre documente, șeful serviciului | a 
Erkennungsdienst (identificare judiciară, GESTAPO), | de 

se odihnește în mijlocul câmpului și se fotografiază 

așa cum are obiceiul să-i pozeze pe cei executaţi, 

de toate nationalitátile. [AFH] 
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intr-o másurá mai mare. Hermann Schinlauer i-a vorbit autorului despre 
o relativă libertate de mișcare în interiorul incintei si între lagărul interior 
și cel exterior, ceea ce putea fi capital în momentul anumitor acțiuni 
clandestine. 

Autorul a întrebat un număr considerabil de martori despre atitu- 
dinea lui Boix si dacă era arogant cu ceilalţi deținuți. Marcial Mayans, 
care nu era tovarăș de partid cu Boix, ci anarhist, l-a descris drept „unul 
dintre ai noștri”. În opinia lui Mayans, Boix nu era o persoană care să-i 
trateze cu superioritate pe ,sáracii” din lagăr (așa-numiții Speckjâger, 
în germană), ci dimpotrivă: se apropia de barăci și se amesteca printre 
toti, glumea, încerca să le usureze situaţia dramatică. O părere asemä- 
nătoare despre Boix o avea și barcelonezul Carlos Cabeza, militant al 
CNT, care l-a cunoscut bine, deși era totuși extrem de critic cu liderii 
comuniști spanioli de la Mauthausen. 

Știm că Boix profita de legăturile sale directe și obișnuite cu membrii 
SS pentru a stabili, gratie muncii de la Erkennungsdienst, ceea ce el 
numea ,clientela" sa, alcătuită dintr-un număr mare de membri ai perso- 
nalului SS, care veneau la laborator ca să le developeze filmele sau ca să 
le facă portrete. Uneori, veneau în laborator însoțiți de soțiile lor și chiar 
de întreaga familie, ceea ce îi permitea lui Boix să obțină anumite favoruri, 
precum plasarea într-o poziţie bună a vreunui tovarăș. Se poate cita cazul 
lui Joan Tarragó, trimis la bucătăria membrilor SS. Madrilenul Cereceda 
a lucrat în serviciul fotografic datorită lui Boix; tânărul Ramiro Santiste- 
ban a apelat la Boix, povestindu-i situaţia tatălui sáu: era un bărbat care 
depășea vârsta medie a deținuților spanioli și care urma să moară, dacă 
nu obținea un loc de muncă mai acceptabil. Intervenția lui Boix a fost 
decisivă, din moment ce Santisteban a obținut detașarea dorită. 

Despre influenţa pe care o putea avea un deținut ca Boix aflăm din 
relatarea anonimă, redactată în spaniolă, ce se regăsește în arhivele aso- 
ciatiei „Amicale de Mauthausen” din Paris. Aceasta a fost scrisă în anii 
1960, cu ocazia împlinirii a 15 ani de la eliberarea din lagăr. Un grup de 
foști deținuți spanioli povestesc cum s-a creat o trupă ambulantá de mu- 
zicanti spanioli la Mauthausen. Amănuntul poate fi șocant dacă nu se tine 
cont că vorbim despre 1943, când cele mai groaznice momente trecu- 
seră deja pentru colectivul spaniolilor si când, în plus, anumiți membri ai 
SS începeau să manifeste bunăvoință fata de spanioli, întrezărind, proba- 
bil, înfrângerea celui de-al Treilea Reich în război. Dar să revenim la episo- 
dul menţionat despre trupa de muzicanți: în vederea formării ansamblului 
muzical, iniţiatorii săi au descoperit că, deși tâmplarii erau capabili să 
realizeze instrumente cu coarde (lăute, chitare și bandole), pentru ei nu 
era o sarcină ușoară să fabrice piese pentru vioară. Boix, care participa la 
această iniţiativă ca viitor interpret la bandolá, a obținut piesele din Linz, 
capitala de provincie situată la 20 de kilometri de Mauthausen, cel mai 
probabil prin intermediul unui membru SS din „clientela” sa. 


Mariano Constante Campo 
(n. Capdesaso, Huesca, 1920) 


Este, fárá indoialá, autorul celor mai multe volume memorialistice des- 
pre supravietuirea spaniolilor ín lagárele naziste. Activitatea sa dateazá 
cel puţin din anii 1960, când a publicat Triangle bleu, carte tradusă 


ulterior în spaniolă. 


Lucrările sale, care uneori adoptă un ton mai personal și autobiogra- 
fic sau dobândesc un caracter de istorie colectivă a spaniolilor, insistă 
asupra dificultăților îndurate, dar și asupra mijloacelor și ingeniozitätii 
de a le depăși, precum și asupra solidarităţii dintre deținuți. Nu toti to- 
varășii săi de captivitate în Mauthausen se recunosc în relatările lui și 


Ñ 
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destule persoane reproseazá au- 
torului excesul de zel, sugerând 
că acesta pare să fi fost omnipre- 
zent (ceea ce, uneori, aproape că 
pretinde el însuși). 

Mariano Constante l-a însoțit 
pe Antonio Garcia Alonso în mare 
parte din traseul care i-a dus pe 
amândoi la Mauthausen. Au fost 
împreună în Compania 32 de Mun- 
citori Străini, în Stalag-ul din Kai- 
sersteinbruch, și au ajuns amândoi 
la Mauthausen în aprilie 1941. 

lată cum relatează Constante 
primele sale amintiri cu Boix: 


Ne cunoșteam din octom- 


brie 1938 și ne-am întâlnit pentru prima dată tot la Hotel Colon 
din piața Cataloniei. Pe atunci, amândoi făceam parte din Tineretul 
Socialist Unificat (JSU). Deși era foarte tânăr, lucra ca fotoreporter 
la o publicaţie de-a noastră numită Juliol. Poate datorită feţei mele 
imberbe și a galonilor mei, de îndată ce m-a văzut, m-a privit fix, cu 
acel zâmbet cu jumătate de gură atât de caracteristic lui și care nu 
se știa niciodată dacă era o grimasă sau un gest zeflemitor, ori si 
una, și alta, amestecate cu o nuanţă de scepticism: 


* Morir por la libertad... 


Mariano Constante, 
detaliu al fotografiei cu 
grupul de spanioli în 
Stalag XVII-B, Kaiser- 
steinbruch, de la pagina 
52. A sosit la Mauthau- 
sen venind din acel 
Stalag în primăvara lui 
1941. 
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Ín primele sale scrieri, Constante are o párere foarte buná despre 
Boix, la fel si in declaratiile oferite presei spaniole in anii 1970, ce au 
provocat replica indignatá a lui Antonio García, deoarece se vedea ca- 
racterizat ca o persoaná care, conform spuselor lui Constante, evitase 
riscul din cauza fricii. 

Cu toate acestea, interviul publicat in 1999, aratá cá opiniile lui Ma- 
riano Constante erau mult mai nuantate decát lásau sá intrevadá scri- 
erile sale mai timpurii. Dupá mai bine de jumátate de secol de la acele 
întâmplări, Constante pare să-și fi modificat, cel puţin partial, evaluarea 
despre acestea. El dezvăluia, în plus, că relaţia lui cu Boix nu fusese 
atât de bună pe cât apărea într-una dintre scrierile sale. Un interviu 
cu Ángeles Martinez, deportată în ultimii ani la Mauthausen, care i-a 
frecventat pe amândoi după întoarcerea ei în Franţa, a confirmat acest 
aspect. 

În relaţia dintre Boix și Constante mai există un element ce trebuie 
menționat. Este vorba de colecţia de negative păstrată de Constante, 
aproximativ 350 de fotograme. În mare parte, este vorba despre fo- 
tografii realizate de Erkennungsdienst din Mauthausen. Celelalte sunt 
fotografii realizate de Francisco Boix după eliberarea lui din lagăr, care 
surprind diverse evenimente din viata politică, inclusiv din Franţa. 


Jacinto Cortes Garcia (Pechina, 
Almeria, 1923 — Perpignan, 2003) 


Jacinto Cortes era fiul unei familii din Almeria stabilite în El Prat de 
Llobregat, un sat de lângă Barcelona. Apare în această relatare în 
principal din două motive: este persoana căreia Boix i-a încredinţat 
scoaterea pachetului cu fotografii din lagăr și care le-a ascuns în satul 
Mauthausen. 

În plus, Cortés a făcut parte din transportul trimis de la Angouléme, 
unul dintre primele transporturi cu spanioli către Mauthausen. La pleca- 
rea din orașul francez, în vagoane se afla întreaga familie Cortes: părin- 
tii (tatăl avea aproximativ 50 de ani), Jacinto însuși (17 ani), fratele său 
Manuel (14 ani) și trei copii cu vârste cuprinse între 3 și 8 ani: Carmen, 
Ángel si Aurora. José era, de fapt, singurul care luptase în Războiul din 
Spania și sosea la Mauthausen cu un picior amputat. 

După ce au ajuns la Mauthausen, membrii familiei au fost despărțiți, 
întrucât doar tatăl și cei trei fii mai mari au rămas în lagăr. Ceilalţi au 
fost din nou urcați în vagoane de către membrii SS si au pornit într-o 
călătorie prin Europa, dar în direcţie opusă, până la frontiera cu Spania, 
unde au fost predati Gărzii Civile. 


Dintre cei 4 membri ai familiei, doar doi, cei mai tineri (Jacinto si Ma- 
nuel), au supravietuit. Tatál, Francisco si Jacinto au fost trimisi la Gusen, 
iar câteva luni mai târziu Jacinto, singurul rămas în viata dintre cei trei, s-a 
întors în lagărul central. Să nu uităm că aproximativ 83% dintre membrii 
convoiului expediat din Angoul&me au murit înainte de eliberare. 

Cei doi Cortes rămași în viata au făcut parte mai târziu dintr-un grup 
de lucru (Kommando) care va munci, începând din 1943, pentru compa- 
nia Poschacher, ce deţinea o carieră de piatră în apropierea satului. Fă- 
ceau naveta între sat și lagăr. Cu timpul, supravegherea strictă din primă 
fază s-a redus, iar în cele din urmă grupul de tineri — toti spanioli — efectua 
zilnic traseul fără pază. La începutul lunii octombrie 1944, ei au părăsit 
definitiv lagărul. Au primit documente de lucrători civili străini si, deși 
nu aveau voie să părăsească zona Mauthausen, puteau circula acolo 
în timpul lor liber. 

Profitând de traseul zilnic dintre lagărul de concentrare și locul lor 
de muncă, Jacinto a coborât în sat și a ascuns un pachet ce conţinea 
fotografii sustrase din serviciul fotografic al lagărului. Când, la începutul 
lui 1945, compania Poschacher s-a văzut obligată să-și înceteze tem- 
porar activitatea (producţia de granit), Cortes, conștient că urmau să fie 
trimiși în alte locuri, i-a dat pachetul unei femei în care avea încredere. 
Este vorba de doamna Pointner, menţionată într-o altă secţiune a volu- 
mului nostru (pp. 180-181). 


Jacinto Cortes, în 
1944. Ajunsese la 
Mauthausen în 1940, 
unde au fost internaţi 
patru dintre membrii fa- 
miliei sale. El a fost tri- 
mis la Gusen împreună 
cu tatăl său și cu fratele 
mai mare (cu un picior 
amputat). Doar Jacinto 
și fratele său Manuel 
(mai tânăr și care a 
rămas la Mauthausen) 
au supraviețuit expe- 
rientei din lagărul de 
concentrare. 
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Cum au fost salvate 
fotografiile? 


Când, la Procesul de la Dachau, Boix a prezentat 30 de fotografii ca 

dovadă documentară a acuzärii, apărarea l-a întrebat cum a obținut ma- 

terialul respectiv. Răspunsul său a fost: „L-am furat” Când i s-au cerut 

mai multe explicaţii, el a precizat: 

Boix: Când armata germană a fost învinsă la Stalingrad, a sosit un 
ordin de la Politische Abteilung din Berlin pentru 
a fi distruse toate filmele. Fostul meu șef SS a în- 
deplinit acest ordin până când s-a săturat și apoi 
mi-a dat ordin să continui, așa încât, când a fost 
posibil, am păstrat negativele. Nu puteam să le 
tin cu mine pentru că era periculos, așa că le-am 
ascuns în mai multe locuri până la eliberare, adică 
timp de doi ani și jumătate. 

Apărarea: Le-ati ascuns în 1942? 


Boix: Nu, în 1943. 
Apărarea: Toate fotografiile făcute înainte de 1943, cu excepţia celor 


aflate în posesia dumneavoastră, au fost arse? 
Boix: Da, din păcate. 

Avem câteva mărturii despre modul cum au fost ascunse fotografiile 
în lagăr. Multe dintre ele arată cum cel putin o parte din această colec- 
tie a părăsit lagărul si a rămas ascunsă în sat până la eliberare. 

Ramón Bargueño, un deținut care lucra ca ordonanţă în temnițe 
(situate în lagărul interior), își amintește cum, la un moment dat, Boix 
l-a însărcinat să ascundă un pachet. Accesul în clădirea temnitei era 
permis unui număr redus de membri ai SS și doar deţinuţilor anga- 
jati acolo. Conform mărturiei sale, Bargueño a ascuns pachetul într-un 
șemineu ieșit din uz, iar când s-a apropiat plecarea definitivă a tinerilor 
de la Kommando Poschacher, Boix i l-a cerut, iar el i l-a înapoiat. 

Există numeroase referiri la deținuți spanioli care au participat la 
ascunderea fotografiilor în interiorul lagărului: ceasornicarul Marcelo 
Rodriguez, al cărui atelier se afla în lagărul interior, ori Jose Perlado, de 
la tâmplărie. Este foarte posibil ca multi dintre cei care au participat la 
operaţiune să nu fi cunoscut identitatea celorlalţi colaboratori. Cu sigu- 
rantá, în semn de recunoaștere a activităţii lor, în unele însemnări scrise 
de Boix pe versoul anumitor pozitive apare indicatia: „Fotografii ale SS 
salvate de organizaţia clandestină a PCE și JSU din Mauthausen! 

De asemenea, Felipe Yebenes Romo, membru ca și Boix al JSU și 
al aceleiași „organizații clandestine” de la Mauthausen, relatează suc- 
cesiunea faptelor. Într-adevăr, în Boletin de la Amicale de Mauthausen, 
nr. 194, publicat la Paris, în ianuarie 1979, el a recunoscut că, în 1942,a 
primit de la Boix ordinul de a ascunde negativele de la Erkennungsdienst. 


Pe afișul de lângă ușă 
scrie: Erkennungs- 
dienst. Eintritt spin 
verboten (Serviciul de 
Identificare. Intrarea 
strict interzisă). Cel 
care pozează este Car- 
los Grey Key, născut 

la Barcelona, în 1920, 
din părinţi originari 

din Fernando Poo (în 
prezent, Guineea Ecu- 
atorială). Combatant 
republican, a fost inter- 
nat la Mauthausen ca 
„spaniol roșu”. Era ţinta 
curiozitatii membrilor 
SS, pe care îi servea 
ca ospătar îmbrăcat în 
uniforme elegante. Cine 
a făcut această fotogra- 
fie? Membrii SS? Boix, 
după eliberare? Nega- 
tivul (care este izolat, 
împreună cu alte două 
fotografii ale aceleiași 
persoane) nu preci- 
zează nimic. [MHC] 
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Portretele unor tineri 
spanioli, membri ai 
Kommando-ului Pos- 
chacher. Fotografii 
realizate de Boix în 
Erkennungsdienst, în 
1944. În unele dintre 
portrete (dar nu în 
toate) se distinge fâșia 
ce le era rasă pe cap, 
astfel încât detinutul 

să poată fi recunoscut 
cu ușurință în caz că 
evada. De la stânga la 
dreapta: frații Galo si 
Manuel Ramos Barril, 
Jesús Tello Gómez, Bar- 
tolomé Vallori Andrade, 
Bautista Valsells Ca- 
sasús si Pedro Sánchez 


130 Moreno. [MC] 


Mariano Constante, fost detinut spaniol ín Mauthausen, ne-a lásat 
o explicaţie în acest sens. Relatările sale sunt foarte cunoscute, deoa- 
rece Constante este autorul unui număr considerabil de lucrări publi- 
cate în Spania și Franţa, bazate pe experienţa lui personală în timpul 
Războiului din Spania și în perioada de recluziune de la Mauthausen. 
Constante insistă asupra caracterului colectiv al acțiunilor de rezis- 
tentă de la Mauthausen, asupra solidarităţii dintre deţinuţii politici, ce 
le-a permis unora dintre ei să îndure cei mai groaznici ani petrecuți 
în lagăr, și asupra acţiunilor clandestine. Constante afirmă, pe bună 
dreptate, că grupul de deţinuţi spanioli a supraviețuit cu succes în 
acele condiții. 


Multe controverse a stârnit (fiind combătută de alti martori) pretenția 
lui Mariano Constante că a jucat un rol-cheie în iniţiativele menţionate. 
El a afirmat că le-a transmis liderilor organizaţiei comuniste clandestine 
spaniole din Mauthausen propunerea lui Boix de a fura documentele 
fotografice ale membrilor SS. Constante a spus, de asemenea, că 
munca lui a fost decisivă în ascunderea negativelor în lagăr (le-a pus în 
cáptuseala hainelor, inclusiv în a sa). În plus, în mai multe dintre cărțile 
sale el a scris că le-a dat o parte din negative tinerilor din Kommanao-ul 
Poschacher, care, la rândul lor, le-au ascuns în satul Mauthausen. Ast- 
fel, Constante a povestit cum, în 1945, a profitat de desfășurarea unuia 
sau mai multor meciuri de fotbal în incinta exterioară lagărului pentru a 
stabili contact cu tinerii însărcinaţi cu misiunea de a duce fotografiile 
în sat. 

Afirmațiile sale au fost dezmintite categoric de un alt martor, Jacinto 
Cortes, iar în privinţa aceasta este de acord cu fratele său Manuel. 
Amândoi se numărau printre tinerii din Kommando-ul Poschacher, iar 


Jacinto a fost cel care a realizat actiunea concretá de a scoate fotogra- 
fille din lagăr. Jacinto subliniază că, din octombrie 1944, atât el, cât si 
colegii săi din Kommando-ul Poschacher se aflau în regim de semiliber- 
tate. Nu aveau voie să se îndepărteze de satul Mauthausen și erau deta- 
sati să lucreze în cariera de piatră Poschacher. Dar, în afara programului 
de lucru, se bucurau de o oarecare libertate de a se plimba sau de a 
efectua, așa cum au făcut-o în mai multe rânduri, unele lucrări pentru 
locuitorii satului, ceea ce le aducea câteva monede, datorită cărora s-au 
putut duce uneori la o cafenea din zonă. În niciun caz nu aveau acces 
în incinta lagărului de concentrare. În momentul transferului său, căpi- 
tanul Bachmayer, șeful lagărului central, le-a spus că, în cazul vreunui 


mn — 


incident, trebuiau sá se ducá la casa lui, situatá in imediata apropiere a 
satului. Toti membrii grupului chestionati de mine au negat cá au intrat 
în lagărul de concentrare în perioada lor de semilibertate. Există însă 
o excepție, Ramiro Santisteban, care i-a cerut lui Bachmayer, deja în 
ultima perioadă de existență a celui de-al Treilea Reich, să-și viziteze în 
lagăr tatăl bolnav, ceea ce i s-a permis. În ciuda interzicerii de a intra în 
lagăr, s-a păstrat contactul dintre Kommando-ul Poschacher și deținuții 
spanioli rămași acolo, deoarece exista un grup de lucru din lagăr ce 
realiza zilnic traseul de la acesta până la gara din Mauthausen, așa-nu- 
mitul Bahnhofkommando. Datorită lui, fluxul de informaţie a continuat în 
ambele sensuri. 

Cortes a adăugat că, la început, a ascuns pachetul cu fotografiile 
în cariera de piatră unde lucrau el și colegii săi. Dar, în februarie 1945, 
au aflat că o parte a grupului (printre care se număra și el) avea să fie 
trimisă la Linz, la 20 de kilometri de Mauthausen. În acele zile, Cortes 
și mai multi membri ai grupului se împrieteniseră cu o familie din sat, 
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Tineri spanioli din 
Kommando-ul 
Poschacher, 1944. Fac 
parte din aceeasi serie 
cu imaginile din paginile 
anterioare. De la stánga 
la dreapta: José Aviñó 
Sabate, Francisco Ca- 
sero de la Plaza, Rafael 
Díaz Castillo, José Arce 
Fernández, José Alcu- 
bierre Pérez si Rafael 
Álvarez López. [MC] 


a cărei casă era situată foarte aproape de locul unde ei munceau și 
locuiau. Jacinto a rugat-o pe Anna Pointner să ascundă pachetul cu 
fotografiile pe care i le dăduse Boix, iar femeia a acceptat. Imediat după 
eliberarea din lagăr, Jesus Grau, însoţit de Manuel San Martin și de în- 
susi Boix au pornit în căutarea fotografiilor, nu Cortes (căci el a întârziat 
mai multe zile până să poată sosi de la Linz). 

Este posibil ca fotografiile scoase din lagăr în toamna lui 1944, as- 
cunse de Anna Pointner în satul Mauthausen, să fi fost doar o parte din 
colecția salvată de la distrugere. În plus, s-au realizat, probabil, și alte 
operaţiuni ulterioare. Printre colecţiile pe care Boix le-a dus la Paris se 
numără mai multe fotografii făcute după plecarea grupului Poschacher. 


Este vorba, cel putin, despre cele ce corespund evadării colective a 
peste 300 de deținuți, majoritatea sovietici, din baraca 20, întâmplare 
petrecută în februarie 1945, destul de târziu așadar. 

Este posibil să fi rămas fotografii în arhiva serviciului? Conform 
mai multor mărturii (a lui Garcia și Hermann Schinlauer), instalaţiile 
serviciului fotografic erau intacte în ultima perioadă a lagărului sub 
comanda membrilor SS. Cât despre momentele ulterioare, Garcia 
își amintește cá un grup de foști deținuți a jefuit baraca unde se 
afla serviciul Erkennungsdienst. Indiferent dacă atunci au existat 
sau nu fișiere, este foarte probabil ca aparatul Leica folosit de Boix 
ca reporter în săptămânile următoare să fi fost tocmai acela de la 
Erkennungsdienst. 

Boix a fácut referire la un ordin, dat de seful sáu SS, de a distruge 
arhivele, dar nu îl situa la sfârșitul războiului, ci într-un moment ante- 
rior, întrucât menţiona înfrângerea de la Stalingrad ca indiciu temporal. 
Există posibilitatea ca, în 1943, să se fi intenţionat eliminarea celor mai 


compromitátoare documente, ¡ar ulterior sá se fi schimbat practicile SS 
în acest domeniu (de exemplu, sá nu se mai realizeze fotografii celor 
decedați „în tentative de evadare”) și să se fi renunțat la distrugerea 
materialului considerat mai putin periculos pentru membrii SS. Astfel 
s-ar putea explica numărul covârșitor al fotografiilor legate de crime din 
anii 1941, 1942 și 1943 — în schimb, niciuna în 1944. Doar portretele 
grupului Poschacher pot fi atribuite lui 1944. O notă scrisă de mână 
de către Boix despre ciudatul autoportret al lui Ricken întins în iarbă 
(pp. 122—123) confirmă, de asemenea, ipoteza, sugerând că Ricken 
era „autorul majorităţii acestor fotografii”. Si știm că Ricken a părăsit 
lagărul central la sfârșitul lui 1943 sau la începutul lui 1944. În acest 


sens, mai avem și mărturia lui Antonio Garcia, care în scrisoarea citată 
deja arăta că, „începând din 1944, având în vedere direcţia pe care o 
lua războiul, nu s-a mai aruncat nicio fotografie oficială, așa că toată 
munca noastră s-a păstrat [sic] în particular”. Într-un alt paragraf al ace- 
leiași scrisori, el a adăugat că, „în ultimele 15 luni, s-a încetat orice 
documentare oficială în ceea ce privește morții”. 

În declaraţia sa de la Nürnberg, Boix a menționat câte ceva despre 
modul cum au fost păstrate fotografiile. Câteva luni mai târziu, la Proce- 
sul de la Dachau, a mai precizat un detaliu. Dar nici atunci nu a arătat că 
ar fi fost ascunse, cel putin partial, în sat. A subliniat că, la un moment 
dat, după înfrângerea de la Stalingrad (ceea ce ne face să credem că 
se întâmpla după începutul lui 1943), șeful său SS (probabil, Ricken) 
i-a ordonat să distrugă colecţia de negative. Și că Boix a îndeplinit ordi- 
nul treptat, dar parțial, căci, de fapt, le-a selectat pe acelea care i s-au 
părut cele mai interesante. Câte negative a ascuns? Cifra pe care Boix 
o menţionează de două ori în timpul declaraţiei sale este impresionantă: 
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Un alt tánár spaniol 

din Kommando-ul Pos- 
chacher: Ramiro Santis- 
teban Castillo. [MC] 


aproximativ 20 000 de fotografii. Existá o eroare de transcriere? Decla- 

ratia lui Boix, care la Núrnberg fusese făcută în franceză, la Dachau a 

fost fácutá in spaniolá si tradusá de un interpret. Boix a raportat cifra la 

numárul total de fotografii din arhivá: 

Acuzatia: Cât timp ati lucrat în secţia de identificare a Politische Ab- 
teilung, știți dacă s-au făcut fotografii incidentelor 
din Mauthausen și din sublagărele sale? 

Boix: Aproximativ 60 000. 

Acuzatia: Sunteţi în posesia vreunuia dintre fotografiile realizate la 


Mauthausen? 
Boix: 20 000. 
Acuzatia: Ati adus vreunele la acest proces? 
Boix: Da. 


Acuzatia: Cât ati lucrat acolo, la Serviciul de Identificare, ce rol aveati? 

Boix: Mai întâi am lucrat în camera întunecată, developam personal 
toate filmele din aparatul Leica în care apăreau 
persoane împușcate. Și din moment ce acolo nu 
exista un Kapo german, am devenit secretarul 
Secţiei de Identificare și, astfel, m-am familiarizat 
și mai mult cu acele aspecte. 

Este oare corectă estimarea lui Boix? Chiar 
a ajuns să aibă 20 000 de fotografii? Nu pare o 
eroare a interpretului sau de transcriere, deoa- 
rece informaţia se repetă ulterior în alt moment 
al interogatoriului, când este menţionată ca răs- 
puns la întrebarea unui membru al instanţei. Din 
punct de vedere material, cantitatea de fotogra- 
fii este totuși plauzibilă: fiind vorba despre filme 
fotografice, acestea ar încăpea într-o valiză nu 
foarte voluminoasă. Așadar, dacă cifra este ade- 
vărată și din moment ce, în prezent, cunoaștem 
1 000 de fotografii realizate de membrii SS, unde 
se află celelalte fotografii - aproape 20 000? Din 
păcate, nu putem răspundă la niciuna din aceste 
întrebări. 

Documentele din Procesul de la Dachau și 
declaraţia lui Boix nu sunt singura referinţă exis- 
tentă la negativele pentru care se dăduse ordin 
să fie arse. Mai pot fi găsite și alte declaraţii, ale 
celor care l-au cunoscut pe Boix în Mauthausen, 
precum Manuel San Martin (membru al JSU). 
Amintindu-și ce i-a povestit Boix, San Martin 
spune că membrul SS i-a dat ordin acestuia să 
distrugă negativele. Un ecou al întâmplării se 


regăsește și în romanul K.L. Reich, scris la câteva 
luni după eliberare; autorul Joaquim Amat-Pinie- 
lla descrie o situaţie în care responsabilul SS l-a 
însărcinat pe un deținut din laborator să distrugă 
negativele „fără grabă”. 


Boix pe negativ: istoria fotografiilor 
văzută de Antonio Garcia 


După cum am avut ocazia să vedem, în atâţia ani au existat destui oa- 
meni care au avut, într-un fel sau altul, legătură cu această poveste 
si care au contribuit cu versiunea lor asupra faptelor sau au nuantat 
versiunile altora. 

În amintirea majorităţii spaniolilor supraviețuitori de la Mauthausen, 
intervievaţi de autor, Boix este figura principală a poveștii. Garcia fie nu 
este menţionat, fie este trecut în plan secund; unii spun că, paralizat 
de frică, a refuzat să participe la o operaţiune ce implica riscuri mari. 
Există totuși și persoane care garantează că „și Garcia a făcut multe 
și și-a asumat riscuri”. O afirmaţie inteleapta, deoarece este evident 
că, în mod voluntar sau nu, riscurile si le asumau toti deţinuţii din ser- 
viciu, care aveau sau nu informaţii despre substituirea și ascunderea 
fotografiilor. 

Dar ce spunea însuși Antonio Garcia? De fapt, în mod public, nu 
a zis mare lucru; dar, de-a lungul anilor, a răspândit propria versiune a 
evenimentelor prin scrisori sau prin conversații. Vom vedea în continu- 
are că cel putin trei cărți publicate în momente diferite cuprind varianta 
lui ca rezultat direct sau indirect al mărturiei lor. 

La sfârșitul anilor 1960, un exilat spaniol stabilit în Mexic, Antonio 
Vilanova, a publicat la Editorial Ruedo Ibérico volumul Los olvidados, 
dedicat ín mare parte spaniolilor din lagárele naziste. Acolo se vorbeste 
despre chestiunea fotografiilor din Mauthausen, dar în niște termeni 
care îl așază pe Antonio Garcia în centrul operaţiunii. 


Din prima clipă, Garcia Alonso și-a dat seama de valoarea 
enormă a materialului ca dovadă a crimelor naziste și, cu răbdare și 
cu un risc incredibil, a extras copii suplimentare ale celor mai rele- 
vante fotografii despre ceea ce se întâmpla în lagăr, ascunzându-le 
cu grijă în diferite colţuri ale barăcii. [...] Ani întregi, Antonio Garcia 
Alonso și-a riscat viata, pe care naziștii i-ar fi curmat-o prin suferințe 
oribile: 


* Antonio Vilanova, Los olvidados, pp. 214—215. 
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Pe Boix îl trece în plan secund; ajunge chiar să spună cá a intrat in 
Erkennungsdienst cu un an si jumátate mai tárziu decát García (ceva 
ce se poate dezminti, dar care coincide pe deplin — ca multe alte as- 
pecte din relatarea lui Vilanova — cu versiunea lui García). Ín plus, se 
aratá cá Boix nu cunostea deloc meseria de fotograf. Dacá in 2001 
(cánd a fost publicatá prima editie a cártii noastre) páreau sá existe 
suficiente argumente pentru a dezminti afirmatia lui, in prezent, dovezile 
sunt si mai convingátoare, si mai numeroase. Ín cadrul operatiunii ce a 
dus la salvarea fotografiilor nu i se acordá niciun merit lui Boix, dar i se 
atribuie un rol foarte concret: el a dus fotografiile in satul Mauthausen 
cu ajutorul tinerilor spanioli din Kommando-ul Poschacher si le-a co- 
mercializat dupá eliberare. Ín cuvintele lui Vilanova: ,Cánd a avut loc 
eliberarea, Boix a recuperat fotografiile si a încercat sá le vândă cehilor 
și americanilor”: 

În plus, în opera lui Vilanova, este ignorată activitatea lui Boix ca 
reporter al eliberării de la Mauthausen. Și nu doar că se omite orice 
menţiune în legătură cu acest fapt, ci se publică în carte mai multe fo- 
tografii realizate de Boix după 5 mai 1945, fără să i se atribuie calitatea 
de autor. 

David W. Pike scrie că Antonio Garcia a negat că ar fi fost sursa 
lui Vilanova** A recunoscut însă că Vilanova i-a scris 4 scrisori, deși 
afirmă că nu a răspuns la ele „din neîncredere”. Si totuși, în pasa- 
jele dedicate de Vilanova acestei povești, se recunosc ecouri din na- 
rațiunea lui Garcia, uneori referitoare la împrejurări foarte concrete. 


* Vilanova, Los olvidados, p. 215. 
** Spaniards..., p. 304. 
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În concluzie, dacă ar fi adevărat că Garcia nu a avut contact direct cu 
Vilanova, cineva foarte apropiat de primul (poate Casimir Climent?) 
trebuie să fi avut. 

Tot cam în aceeași perioadă, Garcia i-a furnizat fotografii Evelynei Le 
Chene pentru cartea ei Mauthausen, the History of a Death Camp (pu- 
blicată în 1970). Ei bine, în cartea lui Le Chéne sunt incluse din nou mai 
multe fotografii făcute de Boix (de exemplu, din seria interogatoriului lui 
Ziereis, despre care discutăm la paginile 169—174 din volumul nostru). 
Dar numele lui nu este menţionat niciodată. 

Trebuie să așteptăm până la sfârșitul anilor 1970 pentru ca Garcia 
să ofere propria relatare, cu anumite detalii despre povestea fotogra- 
fiilor din Mauthausen. Versiunea sa asupra faptelor nu se limitează la 
revendicarea propriei participări, ci îl denunţă clar pe Boix (decedat 
cu mai bine de un sfert de secol înainte) ca fiind un personaj inde- 
zirabil, un erou fals creat de liderii Partidului Comunist Spaniol din 
Mauthausen. 

Pentru a-l denunța pe Boix, Garcia s-a folosit de o scrisoare lungă 
adresată lui Mariano Constante, care, deși nedatată, a fost scrisă, 
probabil, în 1977 (există o referire la cei 32 de ani de la eliberarea din 
Mauthausen). Garcia îi reproșa destinatarului anumite declaraţii din presa 
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Încă trei tineri spanioli, 
membri ai Komman- 
do-ului Poschacher. De 
la stânga la dreapta: 
Juan Pedrol Carbonell, 
Rafael Perez del Moral 
si Ramón Milá Ferre- 
rons. Milá (náscut la 
Barcelona, în 1922) 
păstrează documentul 
de identitate care i-a 
fost emis în toamna lui 
1944, când a intrat în 
regim de semilibertate. 
Boix a realizat portre- 
tele la Erkennungsdi- 
enst, în 1944. [MC si 
Ramón Milá] 
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Tinerii spanioli din Kom- 
mando-ul Poschacher. 
Fotografie realizatá de 
Boix, din aceeasi serie 
cu cele anterioare. De 
la stánga la dreapta: 
Eduardo Frías Gallardo, 
Francisco Garrido 
Ramirez, fraţii Elias si 
Luis González Peña, 
Jesús Grau Suñer 

si Manuel Gutiérrez 
Souza. 1944. [MC] 


spaniolă în care Constante rememora chestiunea fotografiilor și trecea 
în plan secund rolul lui Garcia, care, potrivit lui Constante, refuzase să 
participe la operaţiune din cauza fricii. Se pare că declaraţiile i-au de- 
clansat lui Garcia dorința de a-și prezenta versiunea cu privire la acel 
subiect în aproximativ 30 de pagini. Garcia se autocaracterizează ca o 
victimă a lipsei deliberate de înțelegere din partea unor lideri comuniști 
de la Mauthausen (Razola, Pages, Tarragó, Constante insusi...), care i-au 
oferit un exces de încredere lui Boix și i-au permis sá acționeze după 
bunul plac și, în sfârșit, după eliberare, să profite de unele documente pe 
care García le califică drept „comoară nepretuitá”: colecţiile fotografice 
din Mauthausen. 


În afară de această scrisoare, principalul mijloc prin care ne-a par- 
venit mărturia lui Antonio Garcia sunt interviurile sale, din anii 1990, 
cu istoricul David W. Pike, cu care a avut ocazia să discute destul de 
mult. Lui Pike îi datorăm și păstrarea scrisorii menţionate (al cărei des- 
tinatar, Constante, nu a pomenit-o niciodată) si a altor documente. Din 
interviurile sale cu Garcia, Pike a obţinut alte informaţii complementare. 
Relatarea lui Garcia și comentariile lui Pike au fost publicate destul de 
detaliat în volumul Españoles en el Holocausto. Părerea noastră este 
că Pike nu a folosit totuși excesiv spiritul critic când a analizat relatările 
lui Garcia. Potrivit lui Pike, comuniștii l-au transformat pe Boix într-un 
erou oficial, iar versiunea lui Garcia oferă o relatare coerentă și veridică 
a faptelor. Mai încolo vom încerca să vedem dacă este, într-adevăr, așa. 

Din câte știm, despre această problemă, Garcia a mai scris câte 
ceva. În anii 1970, a publicat o serie de articole în revista Hispania, 
organul Federaţiei Deportatilor și Detinutilor Politici (FEDIP), sub pse- 
udonimul Juan De Portado, fără să abordeze însă chestiunea ce ne 


preocupă, în privinţa căreia avea totuși socoteli neîncheiate (după cum 
am avut ocazia să vedem). 

În relatarea sa, Garcia se prezenta ca un militant disciplinat, care, 
ajuns înaintea lui Boix în Erkennungsdienst, este foarte conștient de 
importanţa documentelor de acolo. El îi atribuia detinutului Grabowski 
prima iniţiativă de a ascunde o parte dintre fotografii, deși mai târziu 
a fost însuși Garcia — asa ne spune - cel care a reluat ideea. În mod 
curios, în versiunea lui Garcia se vorbește despre pozitive, și nu des- 
pre negative. Potrivit lui Garcia, în ultimele luni (februarie-martie 1945), 
Boix, profitând de o absenţă prelungită provocată de o boală a lui Gar- 
cia, a pus mâna pe întreaga colecţie de fotografii, asigurându-și astfel 


rolul principal. Conform acestei versiuni a întâmplărilor, Boix fura docu- 
mente de la Antonio Garcia, nu de la membrii SS. 

Boix nu putea fi înfățișat mai rău de Antonio Garcia, tovarăș cu el 
în vremuri foarte grele, catalan și comunist la fel ca el. Boix era — tot 
conform aceleiași versiuni — o persoană extrem de imaturä; era lipsit 
de orice competenţă în domeniul fotografiei, iar prestaţia sa în Erken- 
nungsdienst s-a limitat la anumite sarcini minore: curăţare, arhivare și, 
mai ales, intrigă. Garcia a rezumat portretul lui Boix prin următoarele 
cuvinte: „Un iresponsabil, un intrigant și, îmi asum responsabilitatea de 
a o spune, un TURNÁTOR"'? (cu majuscule în original). O persoană 
servilă și nedemnă, care se grăbea să-i copleșească pe membrii SS cu 
atentii, sá le lustruiască pantofii, chiar și fără să i se ceară acest lucru. 
O persoană care nu ezita să-l denunte in fata șefilor săi SS pe detinutul 
Grabowski, tapul său ispásitor preferat. 

Relatarea dură a lui Garcia cuprinde și alte trăsături atribuite lui 
Boix, cum ar fi cruzimea (își bătea joc de uciderea prin împușcare 
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Fotografie realizatá de 
Boix in 1944, din seria 


Kommando Poschacher. 


Este vorba despre Félix 
Quesada Herrerías, 
náscut ín Serón (Al- 
mería), ín 1926. A intrat 
în lagărul Mauthausen 
în august 1940, la 
vârsta de 14 ani. La fel 
ca tatăl său, făcea parte 


din transportul care pro- 


venea din Angoul&me. 
IMCI 


a 48 de partizani iugoslavi, inclusiv 4 femei de aceeași naţionalitate, 
la câţiva metri de locul lor de muncă). De parcă nu ar fi fost de ajuns, 
Garcia l-a numit laș pe Boix, fapt dovedit, chipurile, de un incident al 
acestuia cu detinutul Casimir Climent, care a fost, după spusele lui 
Garcia, agresat brutal de Boix și a suferit răni grave. De asemenea, 
Garcia a afirmat că, după ce s-a vindecat și i-a cerut socoteală lui Boix 
în legătură cu fotografiile, i s-a răspuns cu o atitudine cinică. Mânat de 
furie, Garcia a încercat să-l înfrunte pe Boix, pe care nu îl preocupa 
decât să se ferească de tovarășul său mâniat. 

Epilogul relatării lui Garcia se desfășoară la Paris. El a povestit că 
Boix a folosit fotografiile în interes personal și, fără să ezite, le-a vân- 
dut la prețuri exorbitante unei publicaţii a comuniștilor cehi. Tot în acea 
perioadă, Boix s-a alăturat presei apropiate de Partidul Comunist Fran- 
cez. În schimb, despre el însuși, Garcia spunea că fusese calomniat 
de liderii comuniști de la Mauthausen, acuzat de trotkism și abandonat 
în voia sorții într-o tara străină și în plin proces dificil de readaptare la 
viața normală. 

În relatările lui Garcia se simte o amărăciune profundă. Pe de o 
parte, îndreptată împotriva lui Boix, căruia Garcia, după ce îi atribuie 
trăsături de caracter urâte, i-a acordat și circumstanţe atenuante, absol- 
vindu-l chiar de vină: personalitatea lui Boix — consideră Garcia — era 
marcată în mod fatal de meningita virală de care suferise în primele sale 
zile în Franţa, afectându-i grav sistemul nervos. Pe de altă parte, după 
părerea lui Garcia, conducerea comunistă spaniolă de la Mauthausen 
a fost cu adevărat responsabilă de abuzurile lui Boix, fiindcă i-a acordat 
mână liberă înainte și după eliberarea din lagăr. 


În contrast cu relatările lui Garcia 


Când analizăm relatarea cuiva, cred că este foarte important să luăm 
în considerare lacunele care pot apărea, deoarece unele omisiuni pot 
fi relevante. Prima dintre ele se referă la alti martori. În scrisoarea men- 
tionatá, Garcia spune că ar trebui să fie suficient cuvântul său de onoare, 
dar că, în caz de nevoie, s-ar putea lua legătura cu cel puţin unul dintre 
deţinuţii polonezi care s-au aflat, de asemenea, în Erkennungsdienst. 
Totuși, îl omite pe cel de-al treilea spaniol din serviciu! Într-adevăr, 
Jose Cereceda (militant comunist si el) a intrat în Erkennungsdienst 
la sfârșitul lui 1943 și a rămas acolo până la final. Nu trebuia căutat în 
Polonia; locuia în Franţa, iar Garcia știa unde se afla. Același Garcia 
care îi descrisese destul de amănunțit pe membrii SS responsabili de 
Erkennungsdienst, precum și pe fiecare dintre deținuți... a uitat tocmai 
de celălalt spaniol împreună cu care lucrase timp de un an și jumătate, 
în compania altor câtorva persoane. Când autorul l-a cunoscut pe Jose 
Cereceda în 2000 și a avut ocazia să-i expună în linii mari relatarea lui 
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García, a descoperit că acest nou martor și-l amintea pe Boix într-un 
mod cu totul favorabil si îi atribuia lui García o invidie ce data din peri- 
oada petrecută la Mauthausen. 

S-a făcut deja referire la o altă omisiune gravă din partea lui García: 
activitatea lui Boix ca reporter al eliberării din lagărul Mauthausen. Am 
văzut că nu spune nimic despre acest aspect în 1977, în scrisoarea 
menţionată; după cum se pare că nu i-a zis nimic nici lui Pike, în anii 
1990. Cert este că, în urmă cu câţiva ani, declarase că avea cunoș- 
tintá de acele fapte. După cum dovedește clar scrisoarea lui Garcia 
adresată lui Joan Tarrag6, colegul său de la Mauthausen, în 21 iunie 
1965: ,[...] Dorind să-i dau Cezarului ce-i al Cezarului, nu aveam nimic 


împotrivă ca, de exemplu, pe fotografiile publicate în acest Buletin, 
unde apare comandantul rănit, doborárea agvilei [sic] germane în garaj 
sau tancheta americană la sosirea în lagăr, să se scrie «foto Boix», căci 
era dreptul lui, deoarece el era cel care le făcuse cu adevărat: 

După cum am văzut, peste câţiva ani, Garcia pare să fi acţionat 
exact contrar celor sugerate în scrisoare. Într-adevăr, multe dintre fo- 
tografiile furnizate de Garcia și publicate de Le Chéne în 1970 au fost 
realizate de Boix (printre altele, fotografiile de la interogatoriul lui Zie- 
reis, la care se referă Garcia în paragraful reprodus mai sus). Autorul 
fotografiilor, Boix, decedat în 1951, nu mai putea să ofere nicio replică. 

Ceva ne atrage atenţia în relatările lui Garcia: el nu specifică în ce 
consta colecţia de fotografii. Scrisoarea de peste 30 de pagini este 
foarte vagă în privința anumitor detalii. De exemplu, sunt enumerate 
tipurile de negative utilizate de membrii SS, dimensiunile acestora, anu- 
mite proceduri tehnice. Dimpotrivă, este izbitor de laconică în ceea ce 
privește fotografiile salvate. Scrisoarea adresată lui Constante în 1977 


vorbeste doar despre pozitive. Mai mult, singurele precizári corespund 
conversatiilor lui Garcia cu Pike din anii 1990 și cu greu se potrivesc 
cu descrierea colecţiilor (sau a ceea ce s-a păstrat din ele) așa cum 
le cunoaștem în prezent. Garcia a afirmat că fotografiile furate de la 
membrii SS erau doar pozitive, aproximativ 200 la număr. Adevărul este 
că, în 2001, existau peste 500 de pozitive originale, adică realizate de 
către membrii SS din Mauthausen, între 1941 si 1945. De asemenea, 
există câteva sute de fotografii pe care le cunoaștem doar ca pozitive, 
dar ale căror negative Boix le-a obținut după eliberarea din Mauthau- 
sen (vezi ,«Colectiile Boix». Despre fotografiile prezentate în această 
carte”, pp. 253—254). Mărturia lui Boix de la Dachau indică un număr 
mult mai mare de negative, după 
cum se va vedea în Capitolul 6; nu 
putem asigura că în prezent există 
multe altele pe care nu le-am putut 
consulta, dar sunt de ajuns cele 
deja cunoscute pentru a dezminti 
afirmaţiile lui Garcia cu privire la 
fotografii (pozitive și negative care 
în prezent sunt cunoscute și păs- 
trate în diferite locuri), constatând, 
pur și simplu, două lucruri: 

1. De la Mauthausen se păs- 
trează negative originale ale foto- 
grafiilor făcute de membrii SS. 

2. Numărul fotografiilor păs- 
trate depășește cu mult — pozitive 
și negative laolaltă — estimarea lui 
Garcia și se apropie de 1 000 de bucăţi. 

Ajunși în acest punct, este inevitabil să nu ne punem întrebări des- 
pre motivele dezorientării lui Garcia în privința chestiunii în discuţie. A 
ajuns să cunoască, la momentul respectiv, natura și amploarea operati- 
unii de substituire a fotografiilor? Oare problema constă în lacunele de 
memorie? Sunt întrebări la care cu greu putem răspunde. 

După cum am arătat, Garcia i-a descris în detaliu pe cei trei membri 
SS care se ocupau de serviciul fotografic. Dar în privința acestui as- 
pect avem alte izvoare ce pun serios la îndoială unele dintre afirmaţiile 
sale. După părerea lui Garcia, Ricken a adoptat întotdeauna o atitudine 
mai degrabă indiferentă fata de deținuți, și-a arătat uneori dezgustul 
faţă de masacre și, spre sfârșitul războiului, desi știa cá Garcia asculta 
postul BBC la radioul instalat în biroul său, profitând de momentele 
de absenţă ale membrului SS, nu l-a denunţat. Celălalt membru al SS, 
Schinlauer, era, potrivit lui Garcia, un fanatic nazist care nu șovăia să 
maltrateze un deţinut din cadrul serviciului. Cu toate acestea și contrar 


Câţiva dintre cei mai 
importanţi ofițeri și 
subofiteri ai lagărului 
central. Sunt portrete 
realizate în servi- 

ciul fotografic de la 
Mauthausen si retușate, 
probabil, pe un negativ 
din sticlá. 

De la stánga la dreapta: 
Andreas Trumm (Ober- 
scharfiihrer), șeful 
Serviciului Muncii și 
Rapportfiihrer, Viktor 
Zoller (Hauptsturm- 
führer), prim-adjunct 

al comandantului de 

la Mauthausen, apoi 
șeful unui batalion de 
gărzi; Franz Xavier 
Strauss (Hauptsturm- 
fúhrer), șeful Serviciilor 
Administrative; Hans 
Altfuldisch (Oberstur- 
mführer), al doilea șef 
al lagărului central 
începând din toamna lui 
1944. [SEAC] 
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afirmatiei lui Garcia, cei doi nu au lucrat niciodată împreună în cadrul 
serviciului. García afirmă cá Ricken a rămas în lagăr până la final, când 
este dovedit faptul că Ricken fusese detașat la Kommando-ul Leib- 
nitz-Graz cel puţin de la începutul lui 1944 și că nu s-a mai ocupat de 
Erkennungsdienst. O demonstrează și declaraţia scrisă de Schinlauer, 
inserată printre documentele procesului principal împotriva membrilor 
SS de la Mauthausen. 

O altă chestiune pe care Garcia o omite și care îi afectează situ- 
atia personală în Franţa, la întoarcerea din lagărul Mauthausen, este 
colaborarea sa la o revistă a Partidului Comunist Francez: Femmes 
Frangaises. Datorăm această informație directoarei publicaţiei din acea 
perioadă, Lise London, care semnalează că, cel puţin 
până în 1947, Garcia a lucrat acolo ca fotograf, cu o oa- 
recare flexibilitate, „pentru a se putea ocupa de activita- 
tea desfășurată pentru partidul spaniol”. În mod evident, 
Garcia nu a dobândit notorietatea lui Boix, dar informa- 
tia contrazice afirmaţia lui că a fost complet abandonat 
la sosirea sa în Franţa, contrar situaţiei lui Boix, angajat 
de presa Partidului Comunist Francez. 

Relatarea lui Garcia, pe lângă omisiuni importante, 
prezintă și incoerente serioase. Potrivit acestuia, Boix a 
intrat în Erkennungsdienst la sfârșitul lui 1942, la mai 
bine de un an și jumătate după Garcia. Noi am avut pri- 
lejul să ascultăm mărturia lui Joaquin López Raimundo, 
care își amintea clar că Garcia fusese transferat la 
Gusen când Boix se afla deja în serviciul fotografic din 
Mauthausen, deși nu a putut să furnizeze o dată exactă 
în privința transferului. Însă în prezent o știm: 28 noiembrie 1941. Există 
un document care arată că Boix se găsea în serviciul fotografic chiar 
mai devreme: dedicatia de pe un portret realizat de Boix, pe care José 
Perlado l-a pástrat si pe care Boix a indicat ca datá ,9-41”, adicá sep- 
tembrie 1941.*! 

Pe lângă faptul că a situat intrarea lui Boix în Erkennungsdienst cu 
mult după momentul real, Garcia a afirmat că Boix realiza acolo sarcini 
de importanţă minoră. Căci, după cum povestea Garcia, Boix era un 
ignorant în ceea ce privește fotografia. Este greu de înţeles ce ar putea 
exista în spatele poveștii pe care a tesut-o Garcia, dar s-ar putea emite 
următoarea ipoteză: simțindu-se dat uitării pe nedrept, cu trecerea tim- 
pului, Garcia a sfârșit prin a-i nega orice merit lui Boix, poate chiar cu 
mult după moartea acestuia. Garcia pretindea pentru el toate meritele, 
dar, în același timp, etica sa comunistă îl împiedica să revendice gloria 
pentru sine. Pentru Garcia, să îl nege și să îl prezinte pe Boix ca pe un 
individ lipsit de importanţă putea fi un mod de a lichida socotelile cu un 
trecut ce îl nemultumea. 


Relatarea lui García despre experienta sa la Mauthausen si despre 4.6 
timpul petrecut în Erkennungsdienst conţine multe informaţii care se 
potrivesc cu realitatea istorică pe care o cunoaștem și prin alte căi. 
Prezintă totuși și omisiuni si incoerente serioase, multe dintre ele referi- 
toare la relaţia cu Boix. Este izbitor că Garcia nu cunoaște ceea ce s-a 
întâmplat cu fotografiile din Mauthausen, ascunse și, în cele din urmă, 
recuperate. 

În schimb, Garcia a evitat timp de mai multi ani să-și expună ar- 
gumentele și viziunea asupra faptelor, susținând că existau conflicte 
ce trebuiau rezolvate în privat. Argumentele sale au apărut însă în cel 
putin două publicaţii, reluate de persoane care s-au ocupat de istoria 


întâmplărilor de la Mauthausen. Garcia s-a prezentat uneori ca o per- De la stânga la dreapta: 


= mon » : s a " . aso: Werner Fassel 
soaná marginalizatá, chiar amenintatá de membrii propriei familii ideo (Obere, 


logice, chipurile, din cauză că a pus la îndoială o versiune a faptelor in agjunctul lui Schulz în 

care Boix, dispărut deja în 1951, era prezentat într-o lumină pozitivă. Politische Abteilung; 
Karl Schulz (Obersturm- 
fúhrer), responsabil al 
Politische Abteilung; 
Georg Bachmayer 
(Obersturmführer), 
primul sef al lagárului 
central de la Mauthau- 
sen; Martin Roth 
(Hauptscharführer), 
Kommandoführer-ul 
crematoriului. 
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Antonio García Alonso 
(Tortosa, 1913 - Paris, 2000) 


Antonio García este ,celálalt fotograf de la Mauthausen", cineva care 
a cunoscut foarte îndeaproape întâmplările legate de colecţia de foto- 
grafii. De fapt, dacă toate afirmaţiile sale ar fi corecte, el ar fi protago- 
nistul aventurii. 

Catalan și comunist, la fel ca Boix, după ce a luptat în războiul din 
Spania, Garcia a împărtășit soarta atâtor persoane menţionate aici. La 
fel ca Mariano Constante, în Compania a 32-a de Muncitori Străini a 
fost luat prizonier și dus la Kaisersteinbruch (Stalag XVII-A). Despre îm- 
prejurările în care a intrat în Erkennungsdienst se discută în Capitolul 4. 

Se pare că Garcia, iubitor de arte și de teatru, precum și de călă- 
torii — când, după mai multi ani de locuit în Franţa, și-a putut permite —, 
a rămas mult timp în umbră, fără ca nimeni, nici măcar el însuși, să vor- 
bească prea mult în afara cercurilor foarte restrânse despre perioada 
petrecută la Mauthausen. Și-a păstrat această atitudine până în anii 
1970, când a început să publice o serie de articole în revista Hispania. 

Activitatea din presă pare sá fi avut loc în contextul distantárii lui 
de militantismul comunist. Există dovezi că Garcia a continuat să facă 
parte din PSUC cel puţin până în 1973, după cum confirmă colegul său 
de celulă, Jose Pămies. Este adevărat însă că în acei ani Garcia și-a ma- 
nifestat uneori o oarecare dezamăgire, după ce a cunoscut în călătoriile 
sale (si din relaţia sa cu foști deţinuţi de la Mauthausen) realitatea țărilor 
din blocul socialist. 

Fragmentul din jurnalul pe care l-a ţinut Pámies la acea vreme ne 
oferă câteva trăsături ale personalităţii acestui deportat: 


Garcia are un magazin [...] cu o vitrină. În vitrină, niciun aparat fo- 
tografic, doar păsări. Câteva custi cu păsări care, fără afisul „Kodak” 
de pe usa de la intrare, te-ar face să crezi că este magazinul unui 
crescător de päsäri* 


În altă parte, în această carte, se vorbeşte în detaliu despre cele 
peste 30 de pagini pe care Garcia le-a trimis și care au constituit niște 
memorii autentice (pp. 135—145). Destinatarul scrisorii, Mariano Con- 
stante, nu pare să o fi menţionat vreodată, cu toate că a scris sute 
de pagini în diferite cărți despre Mauthausen și a vorbit despre istoria 


* José Pámies, însemnarea din 22 iunie 1972, nepublicată, furnizată 
autorului. 
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Antonio García Alonso 
în Stalag XVII-A, a doua 
jumătate a lui 1940 
sau prima jumătate a lui 
1941, la vârsta de 27 
sau 28 de ani. García 

a petrecut în acel lagăr 
de prizonieri de război 
vreo 10 luni, din vara 

lui 1940 până în aprilie 
1941, după care el si 
tovarășii săi au fost duși 
la Mauthausen. 
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fotografiilor în diverse ocazii, atât în publicaţii, cât și în apariţiile sale din 
cadrul unor reportaje. 

În ciuda divergenţelor sale cu liderii comuniști din Mauthausen (Ra- 
zola, Pages, Tarragó, Perlado...), Garcia a rămas multi ani un militant 
comunist, chiar dacă este adevărat că și-a păstrat spiritul critic în timpul 
călătoriilor sale în diferite tari ale blocului socialist (inclusiv în Uniunea 
Sovietică), ceea ce l-a făcut să abandoneze definitiv activitatea poli- 
tică (deși în scrisoarea sa către Mariano Constante, scrisă, probabil, 
în 1977, i se adresează convins că amândoi rămăseseră fideli cel putin 
aceleiași ideologii). 

Nici apartenenţa sa la FEDIP încă din anii 1970 nu pare a fi un in- 
diciu de credinţă oarbă în ideologia comunistă, deoarece organizaţia a 
fost condusă mult timp de o persoană din tabăra anarhistă: Jose Ester 
Borrâs. În cadrul FEDIP, este posibil ca Garcia să nu se fi prezentat ca 
un comunist. 

Multe dintre persoanele intervievate începând din 1999 pentru in- 
vestigatia noastră au negat că Garcia era comunist sau că ar fi fost vre- 
odată si il încadrau mai degrabă în tabăra trotkistá. Adevărul este foarte 
diferit, deoarece Garcia, în scrisoarea menţionată, se prezenta în conti- 
nuare ca un comunist convins, dar fără să renunte la obiectivitatea sa. 

Tot în anii 1970, în ultima etapă a franchismului, scriitoarea catalană 
Montserrat Roig a folosit in extenso în volumul Els catalans als camps 
nazis mărturia cuiva pe care îl numește A.G., iniţiale ce corespund clar 
lui Garcia și care, conform autoarei, „a preferat să rămână anonim”. Re- 
ferintele acestui martor la munca sa în laboratorul fotografic sunt foarte 
reduse, cel putin asa apar în cartea lui Roig, care, pe de altă parte, oferă 
o imagine clar pozitivă a lui Boix. 

În anii 1970, Garcia a publicat o serie de articole (din nou sub pse- 
udonim, în acest caz Juan De Portado), unde relatează episoade din 
perioada petrecută de spanioli la Mauthausen. În niciuna din aceste 
scrieri nu abordează în mod direct chestiunea fotografiilor. Dacă, în anii 
1990, nu i-ar fi încredințat lui David W. Pike scrisoarea menţionată, 
mărturia sa directă ar fi rămas nepublicată. 

Joaquin López Raimundo ne amintește unele trăsături ale lui Anto- 
nio Garcia. lată ce afirmă despre cine ar fi putut ascunde fotografiile: 


Nu pot să vă spun, pentru că nu am fost acolo. Dar cunoscân- 
du-l pe Antonio... Știu cá Antonio... nici vorbă de așa ceva. Deoa- 
rece nu avea altceva decât [...] o teamă exacerbată, era ceva ieșit 
din comun. Am văzut oameni plângând pentru că urmau să moară 
[...]. Dar Garcia plângea de frică [...] și așa a fost mereu. Chiar si 
acum, când nu mai există niciun pericol, încă isi amintește de teama 
pe care a indurat-o. [...] Da, a fost putin deosebit. O persoană... un 
caracter ce nu corespundea cu acela al spaniolilor noștri. 


Nu există îndoieli că, timp de multi ani, García a fost foarte rezervat 
în ceea ce îl privește pe Boix. Juan de Diego i-a povestit autorului în 
2001 că s-a întâlnit foarte des cu Garcia la Paris, în compania pictorului 
Lalo (Eduardo Muñoz Orts), și că nu își amintește să fi comentat aceste 
chestiuni. 

Există o singură ocazie, în anii 1980, când Garcia și-a expus versi- 
unea în public și a fost contrazis de cineva. S-a întâmplat în anii 1980, 
la Centre Cultural Catalá din Perpignan. Acolo, Jacinto Cortes, implicat 
direct în scoaterea fotografiilor din lagărul Mauthausen, a avut ocazia 
să-i dea o replică. Disputa este analizată în capitolul corespunzător 
(Erkennungsdienst). 

Garcia a deținut o colecţie de pozitive ale fotografiilor de la 
Mauthausen. O persoană deportată, de asemenea, la Mauthausen și 
care a făcut cercetări cu privire la fotografii, Paul Le Caér, l-a vizitat pe 
Garcia în anii 1980. Acest lucru i-a permis vizitatorului să reproducă o 
parte a colecției, compusă din câteva sute de pozitive. Când, după un 
timp, Le Caér a încercat să obţină altele în plus, Garcia a recunoscut 
că nu cunoștea acele fotografii. Și mai derutante sunt declaraţiile lui 
Garcia acordate lui David W. Pike. Sustinea că fusese jefuit de Boix la 
Mauthausen. La Paris, dupá ce reusise sá obtiná o colectie de pozitive 
(vreo 200, pe care, se pare, i le dăduse Casimir Climent), a rămas din 
nou fárá ele, oferindu-i-le unui fost deportat al cárui nume l-a uitat sau 
nu l-a știut niciodată (își amintea, pur și simplu, că era vorba despre ci- 
neva roșcat). Confuzia nu se sfârșește aici: Jose Pămies, colegul de ce- 
lula al lui Garcia din PSUC, spune ca Garcia, fiind încă militant activ, îl 
anunţase că avea să-i dea „pentru Partid” o colecție fotografică despre 
Mauthausen; donația n-a avut loc niciodată, desi Pàmies a avut grijă, la 
un moment dat, să-i amintească lui Garcia promisiunea. 
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Mai 1945. Al Treilea 
Reich s-a prábusit. 
Trupele Diviziei a Xl-a 
de Blindate americane 
au ocupat Mauthausen. 
Detinutii care au reusit 
Sá supravietuiascá se 
vor putea întoarce la 
viata tráitá in libertate. 
Cu un aparat fotografic 
luat din Erkennungs- 
dienst, Boix desfásoará 
o activitate intensá 

ca reporter si isi face 
portretul cu o brasardá 
avánd un text in en- 
glezá: Spanish War 
Reporter — War photo- 
grapher. [MHC] 


De la sclavi fárá drepturi 
la paznici ai lagárului 


Bubuiturile de tun provenite de pe front se auzeau din ce in ce mai putin 
la Mauthausen. De fapt, erau douá fronturi, ambele deja foarte aproape. 
Cu sovieticii inaintánd de la est si trupele americane de la vest, membrii 
SS din Mauthausen au început să părăsească lagărul pe la începutul 
lui mai 1945. Supravegherea deţinuţilor a fost lăsată în grija unui con- 
glomerat de forte alcătuit din pompierii și polițiștii vienezi, precum și din 
persoane cu vârste înaintate care făceau parte din Volksturm, o trupă 
auxiliară. Înlocuirea definitivă a gărzii a avut loc în secret, în timpul nopții, 
astfel că deţinuţii s-au văzut puși în fața schimbării. Trupele SS nu mai 
supravegheau lagărul Mauthausen. 

Atunci a ieșit pe deplin la lumină așa-numitul Comitet Internatio- 
nal al Detinutilor. Se constituise clandestin cu câteva luni înainte si 
era alcătuit din reprezentanţi ai celor mai numeroase naţionalităţi de 
la Mauthausen. În ultima vreme, anumiţi membri SS adoptaserá o ati- 
tudine de complicitate cu unii deţinuţi, oferindu-le informaţii, arme si, în 
unele cazuri, conspirând împreună cu ei pentru a împiedica executarea 
anumitor ordine venite de la nivel înalt. 

Dar, în același timp, în lagărul Mauthausen au continuat asasina- 
tele practic până la încetarea controlului exercitat de SS. În timp ce, în 
luna aprilie a lui 1945, Crucea Roșie Internaţională evacua un grup de 
deţinuţi proveniţi din ţările occidentale, camera de gazare era folosită 
pentru a elimina un număr considerabil de bolnavi care, ingrámáditi în la- 
gărul rusesc, trăiau în condiţii dantesti. De fapt, condiţiile de trai curmau 
mai multe vieţi decât camera de gazare, deoarece s-a menţinut un ritm 
de aproape 200 de morţi „naturale” pe zi până în perioada de după 


eliberarea lagărului. 
1 Organizatiile politice 


ale deportatilor ies la 
ES = = lumina. Un grup de 
tineri spanioli din Tine- 
retul Socialist Unificat 
pozeaza cu niste stea- 
guri si pancarte pictate 
de Ramon Mila, ce 
îndeamnă „tinerii com- 
batanti” să se unească 
pentru „a-l strivi pe 
Franco”. Boix apare în 
stânga grupului. [Co- 
lecţie Ramón Milá] 
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Americanii au ajuns în 
lagăr, dar între sosirea 
primelor patrule, pe 5 mai, 
și instalarea trupelor 
americane, pe 6 mai, la 
prânz, se scurg câteva 
ore în care deţinuţii pun 
mâna pe armele pe care 
până atunci le folosiseră 
supraveghetorii lor. Sunt 
24 de ore în care se iau 
poziții, în eventualitatea 
unor noi ameninţări din 
partea membrilor SS. 
Boix fotografiază un 
grup de tineri spanioli 
înarmaţi lângă incinta 
împrejmuită de ziduri 

a lagărului central. De 

la stânga la dreapta: 
Miguel Garcia, Manuel 
San Martin, Jesus Tello, 
Jesus Grau și 

Rafael Sivera. 
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Stánga: Ansamblu de 
pivnite, unde se afla, de 
asemenea, camera de 
gazare. [AFH] 


„Intrarea in camera de 
gazare, semne si inte- 
páturi, unde se poate 
vedea urma lásatá de 
lampa de sudat care, 
cu douá zile inainte de 
eliberare, a táiat bara 
din fier ce sustinea 
fránghiile automate ce 
puteau sá spánzure trei 
detinuti deodatá. Foto- 
grafie realizatá de Boix. 
6-5-1945" 
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De la inceput, dupä ce membrii SS au päräsit lagärul, noii paznici 
le-au adus la cunostintä detinutilor cä intentia lor era sä predea färä 
dezordine lagärul trupelor Aliatilor. S-a incheiat un pact cu Comitetul 
International al Detinutilor, in care se stabilea cä ei urmau sä se ocupe 
de toate chestiunile interne ale lagärului. 

Faptul cá membrii SS párásiserá lagárul presupunea o oarecare 
usurare, dar emotia era mare si nimeni nu garanta cá fortele SS sau 
alte unităţi aflate în retragere nu puteau ocupa din nou lagărul. În caz cá 
s-ar fi întâmplat așa ceva, deţinuţii pregătiseră și o organizaţie militară 
clandestină cu ceva timp în urmă, mai ales de teama unei eventuale 
acţiuni de exterminare masivă din partea forțelor SS. Acum trebuiau 
să se concentreze pe apărarea lagărului. Se conta pe câteva arme fu- 
rate (unele pe bucăţi) de-a lungul multor luni de activitate clandestină; 
acum era momentul sá se obțină mai mult armament si astfel s-au trasat 
planuri pentru a ataca depozitul de armament al forțelor SS. În plus, 
se desăvârșea organizarea unităţilor conduse de deţinuţi experimentați 
datorită activităţii lor militare anterioare. 


Primele fotografii. 
Sosirea americanilor 


Discret, un grup de spanioli a început confecționarea unei pancarte 
care va avea o valoare simbolică enormă pentru a-i întâmpina pe cei 
eliberaţi de la Mauthausen. Pictorul Francisc Teix Perona (Barcelona, 
1904) a realizat-o. În momentul în care pancarta este atârnată de-a 
lungul balustradei dintre turnurile porticului de intrare, Boix apare cu un 
aparat de fotografiat și începe să facă poze la ceea ce se întâmplă. În 
unele dintre fotografiile pe care le cunoaștem astăzi apare Appellplatz 
plină de deţinuţi care așteaptă. 

Alte fotografii făcute de Boix corespund intrării primei patrule ame- 
ricane în curtea cu barăci și discuţiilor dintre militarii americani, șefii 


La stánga: Fotografie realizatá 
de Boix. Locotenentul Taylor 
(stând în mijloc, cu șapcă), de 
la serviciile secrete americane, 
deţinut la Mauthausen în ulti- 
mele săptămâni de funcţionare 
a lagărului, discută cu ziariștii 
armatei din tara sa. 6 sau 

7 mai 1945. În acele zile, 
angajaţii americani ai Signal 
Corps l-au filmat pe Taylor 

în timp ce prezenta lagărul. 
[MHC] 


garnizoanei de la Mauthausen si membrii Comitetului International al 
Detinutilor. În această serie de fotografii, în care pe alocuri se observă 
o înnegrire, ni se prezintă scene în care soldati americani, deținuți din 
Mauthausen și paznici apar laolaltă. Nu poate fi vorba decât despre 
momentul primei sosiri a eliberatorilor la Mauthausen. 

Printre membrii primei patrule nu se află niciun fotograf, dar sergen- 
tul Saunders realizează, de asemenea, câteva fotografii. Într-una dintre 
ele apare un grup de deţinuţi în fata porticului de la curtea barăcilor. Se 
pregătesc să dărâme vulturul, simbolul nazismului, ce domină intrarea. 
Boix (care se distinge cu greu în mijlocul grupului imortalizat de Saun- 
ders) va face o fotografie imediat după aceea, din cealaltă latură. 

Vorbim despre prima sosire a americanilor, deoarece, după câ- 
teva ore, delegația care s-a prezentat la Mauthausen în după-amiaza 
zilei de 5 mai (restrâns, de altfel, fiind vorba doar de câteva pa- 
trule de recunoaștere) a primit prin radio ordinul de a se întoarce la 
postul de comandă al Diviziei a 11-a de Blindate din Armata a Ill-a 
americană. 
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Boix fotografiat cu o 
puscá in máná lángá 
grámezi de arme si 
echipament lásate de 
trupele celui de-al Trei- 
lea Reich, care au fugit 
sau care s-au predat. 
Fotografia este fácutá 
in apropierea satului 
Mauthausen, lángá 
podul de cale feratá 
construit peste Dunáre. 
[MHC] 
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Un blindat american 
intră în Appellplatz. Nu 
se poate preciza dacá 
este vorba despre o 
fotografie fácutá pe 

5 mai, odatá cu sosirea 
primei patrule, sau 
dacá a fost realizatá ín 
urmátoarele douá zile. 
Fotografie de Boix. 
[MHC] 
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SAS TIRE 


Colectivul eterogen de gardieni nu a opus nicio rezistentá, ci mai 
degrabä si-a manifestat clar dorinta de a se preda ca prizonieri ame- 
ricanilor, care le inspirau mai multă încredere decât sovieticii, aflați la 
doar câțiva kilometri distanţă. Cel putin, americanii nu au suferit pe te- 
ritoriul lor tragedia prin care a trecut populaţia Uniunii Sovietice; se 
presupune că urmau să-i trateze pe prizonieri cu mai multă bunăvoință. 
Câteva sute de paznici de la Mauthausen s-au îndreptat — paradoxal, 
fără să fie supravegheați — către locul indicat. Mai întâi și-au depus ar- 
mele, urmând ordinele americanilor. 

A doua zi, pe 6 mai, la Mauthausen au ajuns unități americane dis- 
puse să preia controlul asupra lagărului, sub comanda colonelului Ro- 
bert R. Seibel. 
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Íntre cele douá momente a existat o perioadá de aproximativ 
24 de ore în care lagărul a rămas complet la dispoziția deținuților, 
care luaseră armele foștilor lor paznici și reușiseră, în plus, să ocupe 
depozitul de armament al lagărului. Deși Comitetul Internaţional 
a încercat să mențină ordinea, a fost inevitabil sá nu apară haosul 
și confuzia. 

De asemenea, încă persista teama de o posibilă întoarcere a for- 
telor SS sau a oricărei trupe ostile, iar deținuții păreau conștienți că, 
în orice caz, existau în apropiere foști membri SS ai lagărului care se 
ascunseserá în casele locuitorilor. Prin urmare, au apărut grupuri înar- 
mate în sat și în principalele puncte strategice, cum ar fi podul feroviar 
construit peste Dunăre. 


Fotografii făcute de 
Boix pe 5 și 6 mai, 
când încă domneau 
confuzia și incertitudi- 
nea, înainte de sosirea 


definitivă a americanilor. 


Se poate observa un 
incendiu lângă satul 
Mauthausen. Însemna- 
rea din mijloc este de 
pe versoul fotografiei 
de sus. În imaginea de 
jos, spanioli în fata unei 
mitraliere, în apropie- 
rea lagărului. Carlos 
Cabeza (în dreapta) 
privește prin binoclu. 
[AFH] 


»Podul peste Dunáre, 
unde au rezistat fortele 
SS, focul a fost provo- 
cat de un Panzerfaust 
inamic. Ín prim-plan, 

o masinárie ín máinile 
spaniolilor. Eliberarea. 
6 mai" Fotografie de 
Boix (JSU) 


Eliberarea. Detinutul devine reporter 


O zi nedeterminatá, dupá 
6 mai 1945. Colonelul 
Robert Seibel, seful tru- 
pelor americane care au 
preluat controlul asupra 
lagárului, primeste un 
document, poate din 
máinile vreunui reprezen- 
tant al Comitetului Inter- 
national al Detinutilor. 

În dreapta: conform 
însemnării lui Boix de 

pe pozitivul fotografiei 
făcute de el, este vorba 
despre un grup de iugos- 
lavi care își pregătesc de 
mâncare în Mauthausen, 
după eliberarea din mai 
1945. [FNDIRP] 
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5 mai. Trei fotografii realizate de Boix in 
primele momente ale eliberárii si care 
au acelasi defect in partea stángá. 
Asteptare si bucurie în Appellplatz, 
ticsitá de detinuti. Jos, in stánga, sol- 
datii primelor patrule americane intrá in 
curtea cu barăci. Încă există acolo un 
militar purtând uniformă germană. Jos, 
în dreapta, un soldat american privește 
aparatul de fotografiat al lui Boix. La 
stânga, detinutul Carlos Cabeza. La 
dreapta se distinge un vehicul militar 
american, iar în plan mai îndepărtat, 
ghereta unei gărzi SS in fata căreia sta 
un soldat în uniformă germană, ceea 
ce arată că fotografia corespunde pri- 
melor momente ale sosirii americanilor, 
deoarece ultimii paznici de la Mauthau- 
sen s-au predat imediat. [AMP] 
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Pagina opusá: Fotografie 
de Boix. În ultimele luni 
ale războiului, sosiseră la 
Mauthausen numeroase 
convoaie de la alte la- 
găre (precum Ausch- 
witz și Ravensbriick) 
evacuate din cauza îna- 
intárii Aliaților. Erau bár- 
bati și femei aflaţi într-o 
condiţie foarte proastă: 
multi dintre ei au murit 
înainte de eliberarea din 
lagăr sau în săptămânile 
următoare. [MHC] 


În josul paginii: Foto- 
grafie de Boix, realizată 
după eliberare. Conform 
însemnării lui, partial 
ilizibilá, este o coloaná 
de ,evrei de diferite nati- 
onalitáti”. [FNDIRP] 


Diferite scene de la eliberarea din 
lagárul Mauthausen: viata si moartea 


Aceste momente au fost surprinse de aparatul de fotografiat al lui Boix si 
se referă la toate fotografiile în care foștii deținuți apar purtând arme - le-au 
fost confiscate odată cu instalarea definitivă a americanilor în lagăr. 

Dar Boix și-a continuat documentarea despre traiul în lagăr și des- 
pre cei care au trăit acolo până la plecarea lui din Mauthausen, adică 
peste o lună, în primele zile ale lui iunie. În aceste zile, imaginile cu 
deţinuţi veseli coexistă cu mărturiile teribile ale morții și ale suferinței. 
Boix fotografiază totul, de la mormanele de cadavre din diferite zone ale 
lagărului până la tovarășii săi deținuți, cu aspectul jovial caracteristic 
libertăţii recuperate. 

O întâmplare deosebită petrecută în acele zile, cu scopul de a do- 
cumenta eliberarea de la Mauthausen, a fost punerea în scenă de către 
Divizia a Xl-a a intrării unui blindat în Appellplatz. Pierre Serge Chou- 
moff, fost deținut și, începând din anii 1970, istoric al activităţii lagărelor 
Mauthausen și Gusen, a studiat problema și a conchis că reconstituirea 
a avut loc, cu siguranță, pe 7 mai. Era si Boix prezent — de fapt, apare 
pe balustrada de la porticul lagărului, într-una dintre cele mai cunoscute 
imagini cu el, realizată de Donald Ornitz, fotograful armatei americane. 
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Ín partea de sus a paginii, Neues Revier 

(noua infirmerie) de la Mauthausen. Foto- 
grafie de Boix, a cárui insemnare indicá: 

»Niste femei le privesc de la fereastrá pe 
cele care tocmai au murit” [FNDIRP] 


Dreapta: Un tatá si fiica lui se bucurá 
de primele ore de libertate dupá sosirea 
americanilor. [MHC] 


Cele douá pagini anterioare: Femei 
chinuite de foame, dar o scená aproape 
plácutá. Mauthausen, dupá eliberare. 
Fotografie de Boix. [MHC] 


Dreapta: Un ofițer sovietic în 
Mauthausen, după eliberare. Cu 
toate că, în primele momente, 
trupele americane au ocupat 
lagărul, armata sovietică se afla 
la câţiva kilometri distanţă. În luna 
august a lui 1945, sovieticii s-au 
ocupat de fostul lagăr, deoarece 
se găsea în zona lor de ocupaţie, 
stabilită prin acordul dintre Aliați. 
[MHC] 


În josul paginii: Fotografie pre- 
zentată de Boix, autorul ei, în 
cadrul Procesului de la Dachau. 
Comentariul lui (în germană), 
scris de mână pe verso: „O sută 
optzeci de morti în lagărul rusesc, 
Mauthausen, 5-5-45”. [NARA] 


5.3 


Capturarea lui Ziereis 
1 si interogarea sa 


Au trecut mai multe sáptámáni de la eliberarea lagárului Mauthausen si 
de la prábusirea celui de-al Treilea Reich. Fostul lagár de concentrare 
încă îi găzduia pe unii dintre vechii deținuți și, printre ei, pe multi spa- 
nioli, precum și alte grupuri care, din diferite motive, nu puteau sau nu 
voiau sá se întoarcă în ţările lor de origine. Lagărul se află sub comanda 
lui Robert R. Seibel, colonel al armatei americane. Pe 23 mai 1945, 
o patrulă militară americană compusă din ofiţerii Kobus, Smith, Penn 
si Witterschein, însoţită de foști deţinuţi de la Mauthausen, s-a dus la 
Spital am Phyrn, în încercarea de a captura mai mulţi membri SS din 
Mauthausen. Era vorba despre o zonă montană situată la peste 100 de 
kilometri de Mauthausen, centru de atracție turistică dinainte de război. 
Nu i-au găsit acolo pe membrii SS căutaţi, dar au obținut informații 
care i-au ajutat să localizeze în după-amiaza aceleiași zile o cabană de 
vânătoare unde se ascundea Ziereis, șeful lagărului Mauthausen și al 
tuturor lagărelor anexe. 

Cu câteva clipe înainte de 
capturarea sa, Ziereis (care își 
lăsase mustață și purta haine 
de civil) a încercat să fugă și a 
fost împușcat în brat și burtă. 
Aproape de miezul noptii ajun- 
gea împreună cu cei care îl cap- 
turaseră la Spitalul militar american nr. 131, din fostul lagăr Gusen, la 
5 kilometri de lagărul central de la Mauthausen. 

În orele următoare, lui Ziereis i s-au făcut mai multe transfuzii de 
sânge si, ore întregi, a fost supus unui interogatoriu amintit în diverse 
documente, dintre care unele diferă, iar altele coincid în conţinutul lor. 
Probabil că nici măcar nu au fost scrise în același moment. La intero- 
gatoriu au fost prezenţi însuși colonelul Robert Seibel, fostul deţinut si 
medic polonez Anton Goscinski, precum și doi ofiţeri ai Corpului de 
Contraspionaj American (CIC): Blocher și Hayes, care stăpâneau limba 
germană. Ei au indicat în relatarea lor asupra faptelor că Ziereis s-a ară- 
tat cooperant și că „nu s-a exercitat nicio presiune asupra detinutului”. 
Au participat, de asemenea, mai multi foști deţinuţi, printre care merită 
menţionaţi Hans Marsalek, fost secretar adjunct al lagărului. Un docu- 
ment american menționează și prezenţa celui numit „baronul Karl von 
Posern”, și el fost deţinut. Interogatoriul a durat ore întregi, cu unele în- 
treruperi cauzate de leșinurile lui Ziereis și de transfuziile ce i se făceau. 
Moartea lui Ziereis, survenită pe 24 mai (la ora 19.30, așa cum indică 
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Pe pagina anterioará: 
Franz Ziereis, Standar- 
tenführer (colonel) al 
fortelor SS incepánd 
din 1944, zace ránit in 
spitalul american situat 
in fostul lagár Gusen. 
Boix a fácut singurele 


fotografii cu acest prilej. 


El însuși apare în ultima 
fotogramă a rolfilmului. 
Persoana din stânga 
care stă cu spatele 
este, probabil, Hans 
Marsalek. 


Deasupra: Invelitoare 
de protecţie a negati- 
velor, cu adnotarea lui 
Boix. Ștampila aparține 
unui atelier fotografic 
din Linz. 
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raportul ofiterilor de informatii), a pus capát definitiv interogatoriului. 
Hans Marsalek a evocat acele împrejurări la Viena, în 1999: își amintea 
că, la început, îl vedea pe Ziereis ca pe un monstru, dar că, odată cu 
detașarea pe care o oferă trecerea timpului, considera că nimeni nu 
trebuie interogat în asemenea condiții. 


Prinderea lui Ziereis văzută prin ochii lui Boix 


Boix ne-a lăsat singura mărturie fotografică pe care o cunoaștem des- 
pre interogatoriu. La mai bine de 2 luni de la eliberare, după cum însuși 
Boix a declarat în faţa lui Aline Chalufour, la Paris, colonelul american 
Robert Seibel l-a dus la Gusen, iar la spitalul american a avut ocazia sá 
facă fotografiile și să participe la interogatoriu. 

Din fericire, s-a păstrat până în zilele noastre cel puţin un rolfilm 
întreg cu fotoreportajul lui Boix. Văzând prima bandă a negativului, 
aproape ni se pare că avem în faţa ochilor versiunea cinematografică a 
acelor evenimente, deoarece prima fotogramă prezintă din interior so- 
sirea în lagărul Gusen a unui vehicul militar american pe a cărui capotă 
se distinge o stea albă. 

Singurele scene ce au legătură cu interogatoriul lui Ziereis sunt 
aceasta și următoarea, unde sunt surprinși mai multi foști deținuți, des- 
pre care presupunem că se găseau în spitalul militar american. Este 
vorba despre o fotografie cu o largă circulaţie de-a lungul anilor, ca să 
nu mai spunem că Boix era autorul ei. Cele 8 persoane din poză, stând 
pe o bancă, se uită la fotograf cu diferite expresii faciale sau, pur și 
simplu, îl ignoră. S-ar putea crede că fotograful, care a plecat repede 
la un eveniment unic, nu a rezistat tentatiei de a imortaliza o scenă 
vizibil interesantă, după părerea lui. Judecând după îmbrăcămintea 


O parte din negativul făcut de Boix în acea zi, 
ce ne arată o secvenţă aproape cinematogra- 
fică. Un vehicul militar american se apropie 
de porticul fostului lagăr Gusen, acum spital 
militar (Boix a povestit că a fost dus acolo de 
colonelul Seibel, care i-a spus că „trebuia să 
fotografieze pe cineva foarte cunoscut”). Un 
grup de foști deținuți ce trăiau în acele depen- 
dinte. În cele din urmă, diferite aspecte din 
timpul interogatoriului luat lui Ziereis. [MHC] 


personajelor si tinánd cont de faptul cá trecuserá deja 20 de zile de la 
eliberarea lagárelor Gusen si Mauthausen, bánuim cá sunt fosti detinuti, 
aflati sub tratament la spitalul militar american. Desi multi dintre ei aratá 
încă foarte slábiti, cu niște picioare subțiri, înfățișarea lor în urmă cu 


În partea de sus a paginii: Se pare 
că fotograful nu a rezistat ten- 
tatiei de a face fotografii într-un 
salon al spitalului militar american 
în Gusen, chiar dacă avea o 
sarcină cu totul diferită. Deși era 
sfârșitul lunii mai, foștii deținuți 
prezentau încă sechele evidente 
în urma trecerii lor prin lagărele 
de concentrare. [MHC] 
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Ziereis primind transfuzii de sânge. Pierduse mult 
sânge după ce fusese împușcat de mai multe 

ori, în timpul capturării sale într-o zonă muntoasă 
din centrul Austriei. Am încercat să identificăm și 
celelalte persoane din imagine, fără succes până 
acum. Se știe însă că la interogatoriul lui Ziereis 
au fost prezente multe persoane, nu neapărat 

în același timp (a durat peste 24 de ore, cu mai 
multe întreruperi). Pe lângă deja amintitii Seibel, 
Marsalek și însuși Boix, au mai fost doctorul Anton 
Goscinski, medic polonez deținut la 
Gusen până la eliberarea sa, și mai 
multi membri ai serviciilor secrete 
ale Aliaților. Există diverse versiuni 
ale declaraţiilor lui Ziereis — unele 
asemănătoare, altele diferite —, dar 
toate demonstrează agitația din 
jurul său. 


20 de zile trebuie să fi semănat cu a cadavrelor vii surprinse în atâtea 
fotografii realizate cu ocazia eliberării lagărelor naziste. 

Cele 24 de fotograme păstrate înfățișează diferite momente ale in- 
terogatoriului. În multe dintre ele apare colonelul Seibel, în timp ce alte 
persoane iau notițe. Într-o fotografie, ultima din serie, apare însuși Boix, 
cu brasarda sa având textul Spanish War Reporter-Photographer; se 
pare că nu a putut rezista tentatiei de a semnala prezenţa lui acolo. 

Boix a povestit totul în declaraţia lui din 14 august 1945, la Paris, 
oferită avocatei Aline Chalufour, angajată de agenţia franceză Serviciul 
de Investigare a Crimelor de 
Război ale Inamicilor. Ulte- 
rior, ea a lucrat la Nurnberg, 
ca reprezentant al acuzării 
franceze și al procurorului 
Charles Dubost, și a fost 
responsabilă de editarea do- 
cumentelor de la proces în 
versiunea în limba franceză. 


În mai multe scene din 
cel de-al doilea și al 
treilea grup de fotogra- 
fii se distinge colonelul 
Robert R. Seibel (are 
o cască militară pe 
genunchi). În ultima 
fotografie (a treia 
succesiune de imagini) 
apare Boix. 


În declaraţia sa, Boix a povestit ceea ce a auzit în timpul interogato- 
riului. A alternat cuvintele atribuite lui Ziereis cu propriile lămuriri oferite 
avocatei. Există copii ale declarației sale atât în arhivele franceze, cât 
și în cele americane, dar cea păstrată la Arhivele Naţionale ale Statelor 
Unite ale Americii conţine însemnări ale Alinei Chalufour ce semnalează 
afirmaţiile atribuite lui Ziereis și cele ale lui Boix. În plus, pe fiecare pa- 
gină apar semnăturile lui Chalufour și Boix. 

Cel mai important este un comentariu al lui Ziereis despre spanio- 
lii din Mauthausen, o chestiune la care ne-am referit deja în Capitolul 
2 și care nu apare în alte versiuni ale interogatoriului. Astfel, potrivit 
lui Boix, Ziereis a arătat că internarea republicanilor spanioli în lagărul 
Mauthausen se realizase cu acordul autorităţilor franceze de la Vichy și 
al guvernului lui Franco. 

În declaraţia lui Boix există, de asemenea, o referire la un fapt cu- 
noscut din alte izvoare: Ziereis a afirmat că, în 1943, a fost însărcinat 
cu proiectul unui centru de exterminare masivă la vreo 7 kilometri de 
Mauthausen. Trenul trebuia să aibă acces direct pe două căi la o insta- 
latie subterană, unde se trecea direct la gazare si, ulterior, la arderea 
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Fotografie de Boix, 

5 mai. Pe pancarta 
enormá de la intrarea 
in lagárul central, 
desfácutá exact in mo- 
mentul sosirii trupelor 
americane acolo, scria 
in limbile spaniolá, en- 
gleză si rusă „Spaniolii 
antifasciști salută forțele 
eliberatoare”. [AMP] 


membrilor întregului convoi. Proiectul menţionat în aceste declaraţii, de- 
parte de a fi o fantezie, pare să coincidă cu alte mărturii. Una dintre ele 
aparține spaniolului Manuel Alfonso, deţinut la Mauthausen și angajat la 
biroul de proiectare tehnică (Baubüro), care își amintește că a participat 
la măsurătorile de teren pentru acele instalaţii, a căror construcţie nu s-a 
realizat niciodată. În anii 1980-1990, Alfonso și-a scris memoriile, des- 
tinate în principal familiei sale, deși a difuzat câteva exemplare realizate 
și legate de el însuși. În însemnările sale, Manuel Alfonso arată că se 
încerca „găsirea unui loc ușor accesibil pe șosea și pe cale ferată, un 
loc discret și izolat; a fost găsit lângă Lungitz, unde am bătut primii tarusi 
pentru drumul de acces. [...] Inginerul civil care ne însoțea i-a spus ingi- 
nerului nostru, un deţinut, că urma să construiască un cuptor cu ardere 
continuă, unde să fie arsi morții aduși în camioane sau în vagoane, asa 
cum soseau din Est; dar deja era prea târziu; n-am spus nimănui asta 
niciodată, nu m-ar fi crezut, și totuși acesta este adevárul.”**2 


Istoria 
unei pancarte 


Într-un text publicat în anii 1970 în Le Patriote Résistant, Santiago Bo- 
naque a arátat cá, pe 4 mai, a avut o idee genialá, adoptatá imediat de 
tovarășii săi din organizaţia clandestină: „Să pregătim o pancartá pen- 
tru a saluta sosirea iminentă a eliberatorilor nostri? Au decis ca textul sá 
apară nu doar în spaniolă, ci și în engleză și rusă. Bonaque a povestit 
că el s-a ocupat de punerea ideii în practică: „Constante, care studi- 
ază rusa cu prietenul său Ivan, comandant al armatei sovietice, face 
traducerea în această limbă. Eu, care îl aveam ca profesor de engleză 
pe Robert Corbin, am făcut traducerea în engleză. [...] Gândindu-mă la 
cine ar putea fi colaboratorul eficient, mi-am amintit de prietenul meu 


* Manuel Alfonso Ortells, Diez años de mi vida. 


Francesc Teix, numărul 5041, desenator de meserie si pictor în lagăr, 
fost căpitan al armatei populare spaniole. Îl recunoscusem în insulita Y 
a lagărului din Barcarés, unde colabora la realizarea ziarului manuscris 
de acolo. Sosise la Mauthausen la scurt timp după mine, în curând 
s-a bucurat de întreaga noastră încredere, alăturându-se organizaţiei 
clandestine. Propunerea a fost acceptată rapid atât de camarazii mei 
responsabili de lagăr, cát si de însuși Teix? 

Nu trebuie să uităm contextul: membrii SS părăsiseră pe 3 mai la- 
gărul, care acum era supravegheat de o trupă care a predat puterea 
Comitetului International al Detinutilor, aflaţi încă în spatele gardului din 
sârmă ghimpată. 

Cu misiunea de a supraveghea, un deţinut s-a urcat pe acoperișul 
clădirii care adăpostea crematoriul și temnitele. 

Teix (căruia, uneori, Bonaque i-a cedat cuvântul în scrierea mentio- 
nată), protejat de mai mulţi dintre camarazii săi, s-a instalat în closetul 
barăcii 11, unde a scris textul pe o pancartă de 20 de metri lungime, 
compusă din cearșafuri. Era tot mai nervos. „Zgomotul bubuiturilor de 
tun se intensifica și schimburile de focuri de armă, din ce în ce mai 
dese, se apropiau pe măsură ce se apropia dimineaţa. [...] Ínaintam și 
eu cu sarcina mea. La prânz, steagurile [american, sovietic și britanic] 


Scene ulterioare elibe- 
rării lagărului Mauthau- 
sen. Boix în sat, pe un 
tanc. Artistul Ramón 
Milă încheie decorarea 
unui vehicul cu steagul 
republican spaniol și 
cu inscripția în engleză: 
»Delegatie spaniolă” 
[MHC, MC] 


Șirul de fotografii din 
subsolul paginii: Scene 
de la întoarcerea depor- 
tatilor spanioli în Franţa, 
ce s-a desfășurat în 
moduri diferite. Un 
camion militar american 
iese din Mauthausen 
conducând un grup. În 
cele două imagini din 
dreapta apar însoțitorii 
lui Boix la întoarcerea în 
Franţa: la München și în 
ultima parte a drumului 
său cu trenul. [MHC] 
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O fotografie realizatá de Signal Corps american: 
cadavre in Mauthausen. La stánga, se distinge 
Boix, cu aparatul sáu de fotografiat la gát. 
[NARA] 


În aceeași zi, pe 5 mai, după sosirea primilor 
americani, un grup de deținuți s-a grăbit sá 
dărâme simbolul nazist ce domină intrarea în 
curtea cu barăci. Din timpul acelui gest s-a păs- 
trat fotografia făcută de Boix. Cocotat pe vultur 
poate fi identificat tânărul spaniol Jesus Tello (cu 
păr lung, căci plecase din lagăr de la sfârșitul lui 
1944). Jos, în grupul care trage de frânghie, se 
află francezul Pierre Serge Choumoff, cu șapcă 
și un petic de material în dungi pe spate. Foto- 
grafia de deasupra acestor rânduri pare a fi cu 
puţin anterioară momentului doborârii vulturului. 
Lângă comandamentul din Mauthausen, spaniolii 
Pablo Escribano (primul din stânga), Manuel San 
Martin (lângă acesta, ţinând o pușcă la piept) 

și Jesús Tello (înconjurat cu un cerc roșu). Al 
treilea din dreapta este ucraineanul Andrei lva- 
nenko. Hainele pe care le poartă unii provin de 
la pompierii vienezi, paznicii lor din ultimele zile. 
Detinutii de curând eliberaţi au păstrat armele 
până la instalarea definitivă a trupelor americane 
în lagăr, pe 6 mai. [NARA, Pablo Escribano] 
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Cu steagul tricolor al 
Republicii, un grup nu- 
meros de supravietuitori 
din lagárul Mauthausen 
pozeazá în Appellplatz, 
în mai 1945. Fotografie 
de Boix. [MHC] 


erau terminate, textele în engleză și rusă deja scrise, iar titlul în spaniolă, 
început. Brusc, camaradul care supraveghea împrejurimile lagărului a 
anunţat, strigând în gura mare, sosirea tancurilor; mai trebuia să scriu 
ultimul cuvânt din textul spaniol: «eliberatoare». Din patru trăsături de 
penel, foarte repede, dar clar — după cum se poate vedea în fotografia 
făcută de Boix —, Teix și-a terminat munca. Și era trecut de ora 1” 

Teix a povestit că tovarășul său Corona, nebun de bucurie, i-a smuls 
pancarta și a alergat cât l-au ţinut picioarele spre privitorii de la intrarea 
principală. Teix l-a urmat. Împreună cu alti tovarăși (Teix i-a menţionat pe 
Sarroca, Ferrer și alţii) au întins si au fixat pancarta pe balustrada ce 
dădea în interiorul pieţei. 


În momentul acela a avut loc o explozie de bucurie și, când tan- 
curile au intrat în lagăr, veselia generală atinsese paroxismul. 

Primul strigăt de bucurie se auzea de pe acoperișul crematoriu- 
lui. Cel cocotat acolo a început să strige: „Sosesc, sunt tancurile!” 
Câţiva deţinuţi aflați în apropiere au auzit strigătele sale, în timp ce îl 
vedeau pe Corona alergând cu pancarta, impulsionati de dorința de 
a vedea și ei tancurile, s-au suit pe acoperiș unii după alţii. În câteva 
minute, între 15 și 20 de oameni se aflau în acel post de suprave- 
ghere, fluturándu-si Mützen [sepcile de deținuți], altii jacheta, im- 
provizând astfel cel mai frenetic balet. Așa erau salutati cei care ne 
aduceau libertatea atât de intens așteptată, atât de mult dorită timp 
de patru ani și jumătate pe care i-au petrecut în lagărul Mauthausen 
multi spanioli salvaţi din infernul nazist. 


José Cereceda Hijes 
(Madrid, 1913 - Amélie-les-bains, 
2005) 


Acest madrilen era militant comunist cu mult timp înainte de războiul 
civil. Prima sa meserie fusese cea de fotogravor (lucra la o tipografie de 
pe strada Magallanes, în cartierul madrilen Chamberi). În anii 1930 de- 
venise dansator profesionist și făcea parte din compania Celiei Gâmez. 
În timp ce se afla într-un turneu artistic în Mexic, a izbucnit războiul în 
Spania si a venit repede în tara ca să lupte pentru Republică. 

În 1939, ca atâţia alti combatanți republicani, a fugit în Franţa, unde 
a ţinut legătura cu organizaţia clandestină a Partidului Comunist Spa- 
niol, până în 1942, când a fost arestat de Gestapo. 


În 1943, a fost trimis din fortul Romainville la Mauthausen, împreună 
cu un transport din care făceau parte membri ai Rezistenței Franceze. 
În același grup, erau si alti spanioli, precum Montero. S-a împrietenit 
cu scriitorul Paul Tillard. Cu toţii erau deţinuţi NN (Nacht und Nebel), 
a căror situaţie nu trebuia dezvăluită, fiind lipsiţi de dreptul de a purta 
corespondenţă și catalogati ca deosebit de periculoși. 

Ajuns la Mauthausen în aprilie 1943, Cereceda a petrecut câteva 
luni lucrând în cariera de piatră Wienergraben: a încărcat piatră în barje 
pe Dunăre și, în cele din urmă, în moara de lângă cariera ce producea 
savuri. 

La sfârșitul lui 1943, Boix l-a plasat pe Jose în Erkennungsdienst, 
unde a rămas până la eliberarea din Mauthausen. În acea perioadă, 
spaniolii treceau printr-o etapă incomparabil mai bună decât cea ante- 
rioară: multi dintre ei aveau locuri de muncă bune. Si chiar își puteau 
permite să organizeze unele activități de relaxare, cum ar fi un spectacol 
in care Jose (cunoscut în Mauthausen drept „Dansatorul”) interpreta 
rolul unei femei a cărei perucă blondă cu bucle fusese confecționată 
din talaș de la tâmplărie. 


Jose Cereceda, cunos- 
cut printre spaniolii de 
la Mauthausen ca „Dan- 
satorul” (în anii 1930, 
jucase în spectacole), 
în timpul interviului pe 
care i l-am luat în 2000. 
Arestat de Gestapo 

în Bordeaux, în 1942, 
aflat la Mauthausen din 
1943, a lucrat un an 

și jumătate împreună 
cu Boix în laboratorul 
fotografic. 
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Anna Pointner 
(Mauthausen, 1900-1994) 


Näscutä la inceputul secolului XX, aceastä femeie apropiatä de so- 
cialiștii austrieci cunoscuse, pe când era deja adultă, așa-numita peri- 
oadă de „austro-fascism”, cristalizat în regimul autoritar al lui Dollfuss și 
inspirat într-o oarecare măsură din corporatismul catolic și din ideologia 
fascismului italian. 
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Soţul ei era muncitor la căile ferate și, după anexarea Austriei la cel 
de-al Treilea Reich, s-a declarat împotriva noului regim, ceea ce i-a adus 
arestarea de către Gestapo și o serie de interogatorii în Linz. 

În perioada războiului mondial, familia Pointner (soţul, soția si cele 
trei fiice tinere) locuia în apropierea gării și a carierei Poschacher. Cele 
trei fete stăteau putin în casă, pentru că erau implicate în activități au- 
xiliare de război. Anna Pointner și-a arătat simpatia față de un grup de 
tineri care soseau zilnic din lagărul de concentrare ca să lucreze la 
cariera Poschacher. Ceea ce a început ca simple semne de simpatie 
s-a transformat în conversații și, în cele din urmă, într-o anumită com- 
plicitate. O zonă a incintei carierei se învecina cu 
partea din spate a casei familiei Pointner si, uneori, 
prin acel loc se stabileau contacte. 

Jacinto Cortés a relatat că a intrat chiar si în 
casa familiei, fără să știe tovarășii săi, și că la în- 
ceputul lui 1945, când a aflat că va fi detașat în 
alt loc (a fost trimis la o brutărie din Linz), i-a în- 
credintat doamnei Pointner un pachet ce conținea 
fotografii (atât pozitive, cât și negative). Această 
femeie, fără să spună nimănui, a ascuns pachetul 
mai întâi în subsol, apoi în zidul din spatele casei, 
de unde a scos o piatră. 

Câteva luni mai târziu, după eliberarea lagáru- 
lui, Boix, care aflase cui îi fusese încredinţat pache- 
tul, a plecat împreună cu Jesus Grau și alţi tovarăși 
pentru a recupera pachetul. Jacinto va sosi, câteva 
zile mai târziu, de la Linz. 

Atunci a făcut Boix fotografii atât casei familiei 
(unde se distinge un steag austriac), cât și diferite- 
lor grupuri de spanioli însoțiți de Anna Pointner și 
de două dintre fiicele sale, Leopoldine și Christine. 


Anna Pointner cu două 
dintre fiicele ei, Chris- 
tine și Leopoldine, și 
mai multi tineri spanioli, 
în fata ușei casei sale 
din satul Mauthausen, 
în apropiere de gară și 
de cariera Poschacher. 
Chiar și după ce tinerii 
spanioli au beneficiat 
de un regim de se- 
milibertate, intrând în 
contact cu ei, această 
femeie și-a asumat 
riscuri foarte mari, mai 
ales că, la începutul lui 
1945, a acceptat să 
ascundă un pachet cu 
fotografii — multe dintre 
cele publicate în acest 
volum. În prim-plan, 
Manuel San Martin și 
Isidoro Montes. În plan 
secund: Jose Alcubierre 
și Jesus Grau. [MHC] 
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Cette poignée de main a livré aux campa 
de la mort des milliers de Francais. Les 
juges du traltre de Vichy s'en souyiendront. 


AUTHAUSEN, camp de la 
mort, oui, mais aussi camp 
de l'assassinat. Camp de 
mise à mort quotidienne par 

les procédés les plus raffinés et les 
plus douloureux, camp du sadisme, 
de l'effroi, royaume de divertisse- 
ment macabre, grand-guignolesque, 
de l'imagination morbide des sei- 
gneurs de la Gestapo. 

Mauthausen, c'est d'abord, comme 
tous les camps de déportation, une 
entreprise commerciale : la carriére 
de pierres est exploitée scientifique- 
ment pour le compte du parti nazi 
et ă bon compte; la main-d'œuvre 


est gratuite et toujours renouvelée Himmler, la chef des assassins nazis, est venu Inspecter le camp. 


puisque le bagnard, porteur de soviétiques. 


pierre, est supprimé et remplacé dès 
que Son rendement n'est plus suffisant. D'ailleurs, le ba- 
gnard qui pénètre à Mauthausen — ou Mordhausen, mai- 
son d'assassinat, comme disent les gens lă-bas — y entre 
comme suspect, comme N.N. (« nuit et brouillard »), c'est- 
à-dire comme condamné à mort. LES 

Il s'agit seulement d'utiliser les dernières forces qui lui 
restent, non plus comme galérien ni comme batelier..., mais 
comme porteur de pierre. 


L’escalier pour monter les blocs de pierre a 186 mar- 
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les cabinets avec ces n 
pendre ». Ou encore qu' 
les fils électriques ; en: 
une sentinelle de garde 
pièce justificative, on pr 

Les documents que 
ductions de ces photogr: 
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În numărul 12, din iunie 
1945, revista ilustrată 
pariziană Regaras a 
dedicat un amplu repor- 
taj fotografiilor aduse de 
Boix de la Mauthausen, 
deși numele lui nu este 
menţionat. Desenul 
aparţine pictorului va- 
lencian Eduardo Muñoz 
Orts, sau Lalo, detinut 
la Mauthausen. 


Fotografiile 
les la iveală 


La întoarcerea din lagăre, odată cu sosirea lui Boix la Paris, materialele 
aduse de la Mauthausen au ieșit repede la iveală. Pentru răspândirea 
lor, Boix a folosit publicaţiile apropiate Partidului Comunist Francez. 
Ce soir a dedicat un număr special lagărului Mauthausen, centrat 
în jurul fotografiilor; trebuie spus că pe atunci exista o penurie acută de 
hârtie și că, de aceea, nu era ciudat ca ziarele să aibă doar 8 pagini. 
Revista ilustrată Regards a publicat, de asemenea, un reportaj 
despre Mauthausen în numărul 12 (iunie 1945) și a pus pe copertă 
una dintre fotografiile care îi înfățișează pe deţinuţii spanioli muncind 
la Mauthausen. Și-ar fi imaginat ofițerul SS Paul Ricken că fotografiile 
sale aveau să apară pe coperta unei reviste ilustrate franceze ce avea 
legături cu comunismul? Pentru Boix, Regards avea o însemnătate spe- 
cială. Revista prezentase în timpul războiului civil fotografiile realizate 
în Spania de Robert Capa și Gerda Taro și se implicase foarte mult 
în cauza Republicii Spaniole. Boix, ca fotograf, combatant republican 
și comunist, nu a șovăit; în cazul acesta, detinem chiar mărturia lui. În 
1946, a scris în revista Ahora a Tineretului Socialist Unificat că Regaras 
fusese destinatarul fotografiilor „datorită atitudinii minunate a revistei în 


timpul Rázboiului din Spania”. Si cartea lui Paul Tillard, Mauthausen 
(publicată în octombrie 1945), include un număr considerabil de foto- 
grafii furnizate de Boix. La începutul cărţii se arată că „toate fotografiile 
prezentate aici au fost realizate chiar de membrii SS”, ceea ce, evident, 
nu este exact, deoarece sunt incluse mai multe poze făcute de Boix 
după eliberare, dintre care unele din timpul interogatoriului Standar- 
tenfúhrer-ului Ziereis. Nu se face referire în mod special la persoana lui 
Boix, nici măcar pentru a-i atribui calitatea de autor al fotografiilor sale, 
ci doar se spune că fotografiile au fost salvate „de un tânăr republican 
spaniol”. 

Nu doar în Franţa s-au publicat fotografiile. Există un volum, prac- 
tic un album în format mare, compus în principal din fotografii, intitulat 
Mauthausen și publicat de conducerea Partidului Comunist Ceh din 
regiunea Praga (KSC Kraj Praha), ce reunește un număr remarcabil de 
imagini provenite în mare parte din colecţia adusă de Boix la întoarce- 
rea de la Mauthausen. Apărut în cea de-a doua jumătate a lui 1946 sau 
în 1947, albumul este, probabil, cea mai bună publicaţie despre acest 
subiect în acei ani, iar fotografiile apar neretușate, la dimensiuni mari 
si foarte bine tipărite. În carte nu se menţionează nimic despre autorul 
fotografiilor, deși, din nou, există mai multe imagini de-ale sale. Faptul că 
el le-a furnizat editorilor cehi ni l-au confirmat, după mai bine de 50 de 
ani, mai multi foști deportaţi care au avut legături cu această publicaţie 
la vremea respectivă în Praga. 

Prin toate aceste apariţii în mass-media s-au făcut cunoscute co- 
lecţiile fotografice ale lui Boix. Mai exact, reportajele din Regaras și Ce 
Soir au stârnit interesul autorităţilor franceze pentru cel care putea fi un 
martor valoros în faza pregătitoare a proceselor împotriva crimelor de 
război. 


Detinutul de la Mauthausen 
este martor la Núrnberg 


În 1946, Boix a avut ocazia să se prezinte ca martor în două pro- 
cese împotriva criminalilor de război naziști. Mai întâi, la Procesul de la 
Núrnberg (Tribunalul Militar International) împotriva conducătorilor celui 
de-al Treilea Reich, cel mai important și mai așteptat proces la nivel 
mondial. Și, după câteva săptămâni, a intervenit în procesul Secţiei 
americane pentru crime de război împotriva a 61 de criminali din lagărul 
de la Mauthausen. 

În ambele cazuri, a fost chemat să depună mărturie în legătură 
cu fotografiile de la Mauthausen. Publicarea lor în 1945 nu a trecut 
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Portretul lui Marie-Claude 
Vaillant-Couturier, rea- 
lizat de Boix la Palatul 
Justitiei din Nürnberg 
(apar amándoi la pagina 
188), a apárut pe co- 
perta revistei Regards. 
Deportatá la Auschwitz 
si Ravensbrück, mártu- 
ria ei de la Nürnberg a 
produs o impresie deo- 
sebitá. Aceastá femeie, 
pe atunci deputatá 
comunistă în Adunarea 
Naţională a Franţei, fu- 
sese fotograf de presă 
în perioada dinainte de 
război. Acest număr al 
revistei Regards cuprin- 
dea și declaraţiile lui 
Boix din Procesul de la 
Núrnberg și îi atribuia lui 
Ernst Kaltenbrunner o 
tentativă de sinucidere 
în momentul în care a 
aflat despre existența 
fotografiilor cu el făcute 
în timpul vizitelor sale la 
Mauthausen. 


neobservată de serviciile statelor Aliate ce investigau aceste chestiuni. 
Am văzut deja cum, în august 1945, Boix a depus mărturie despre inte- 
rogatoriul la care fusese supus Standartenfúhrer-ul Ziereis. Se știe, de 
asemenea, că Aline Chalufour primise copiile unor fotografii făcute de 
membri SS din Mauthausen și că locotenentul american Taylor, deţinut 
la Mauthausen în ultima fază de existență a lagărului, a primit gratie lui 
Boix câteva fotografii pe care le-a introdus într-un raport redactat de el. 

Din timpul călătoriei lui Boix la Núrnberg s-au păstrat mai multe fo- 
tografii. Unele sunt autoportrete, fie în vagonul de dormit, în călătoria 
cu trenul de la Paris, fie în camera 408 de la Grand Hotel din Nurnberg 
(unde erau cazaţi personalul tribunalului și, uneori, martorii aflaţi în tre- 
cere prin oraș). De asemenea, a realizat un fotoreportaj urmărindu-i pe 
martorii (tovarăși de-ai săi din Mauthausen) Frederic Ricol (care nu a 
dat declaraţie verbală în sala de judecată) și Maurice Lampe. Boix i-a 
fotografiat în mijlocul ruinelor impresionante din centrul Núrnbergului. 

În clădirea Palatului de Justiţie, unde se ţineau ședințele procesului, 
Boix a realizat câteva portrete. Unul dintre ele a apărut pe coperta revis- 
tei Regards: era vorba despre Marie-Claude Vaillant-Couturier, membră 
a Adunării Naţionale Constituante, care fusese fotoreporter înainte de 
război. Era comunistă și, la cei 34 de ani ai săi, văduvă a celui care fu- 
sese redactor-șef la ziarul L'Humanité. O femeie de o „frumuseţe scan- 
daloasă”, după părerea lui Louis Aragon. Mărturia ei despre Auschwitz 
si Ravensbriick, așa cum va relata multi ani mai târziu un ziarist acreditat 
sá participe la proces, a lăsat sala fără cuvinte. 

Marie-Claude Vaillant-Couturier a fost primul martor al acuzării fran- 
ceze în ceea ce privește lagărele de concentrare. A dat declaraţie în 
dimineaţa zilei de 28 ianuarie 1946. După ea au urmat un fost deținut 
la Mauthausen, Jean-Frédéric Veith, și altul de la Buchenwald, Victor 
Dupont. 

Boix a fost martorul care a închis ședința din 28 ianuarie si care a 
deschis-o pe cea din ziua următoare. După el, procurorul francez Du- 
bost a continuat cu declaraţiile lui Hans Cappellen (un norvegian, fost 
deținut din categoria NN), Paul Roser (francez, fost prizonier de război) 
și Alfred Balachowski (francez de origine rusă, director al Institutului 
Pasteur și fost deţinut în lagărul Dora). 

Probabil că intervenţia lui Boix alături de cea a lui Marie-Claude 
Vaillant-Couturier se numără printre cele mai impresionate din aceste 
ședințe. Atât procurorul american Taylor, cât și sovieticul Poltorak le-au 
dedicat câteva rânduri în memoriile lor despre Núrnberg. 
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Sus, stánga: Boix si Marie-Claude 
Vaillant-Couturier, în Palatul Justi- 
tiei din Núrnberg. 


Sus, dreapta: Maurice Lampe 
si Frédéric Ricol, printre ruinele 
orasului ín zilele cánd s-a des- 
fășurat procesul, la care au fost 
chemaţi ca martori ai acuzării 
franceze. 


Jos: Fotografie pe care Boix a trimis-o 
familiei sale, realizată în hotelul unde 
erau cazați membrii tribunalului și o 
parte dintre martori, stând lungit pe un 
pat militar american, după cum indică 
inscripţia de pe verso: „Mätusii mele 
dragi, ca amintire a șederii mele în 
Nürnberg. Francisco Boix. Fotografie 
[de] Boix. Camera mea nr. 408 de la 
Grand Hotel din Nürnberg. 27-1-1946". 


Declaraţia lui Francisco Boix în fata 
a Tribunalului Militar Internaţional de la 
Nurnberg 


Niirnberg, 28 ianuarie 1946, 
sedinta de dupá-amiazá 


După încheierea declaraţiei lui Victor Dupont, deportat în Buchenwald, 
ia cuvântul Charles Dubost. 


Dubost (acuzator din partea Republicii Franceze): Martorul pe care solicit să îl asculte tribu- 
nalul trebuie să facă o precizare despre o chestiune particulară, rămasă 
în suspensie de câteva săptămâni. Tribunalul își amintește, probabil, că, 
în timpul expunerii dovezilor colegilor mei americani, s-a pus problema 
dacă Ernst Kaltenbrunner a fost la Mauthausen. Ei bine, eu aduc ca do- 
vadă mărturia domnului Boix, care trebuie să demonstreze tribunalului 
că, într-adevăr, Kaltenbrunner a fost la Mauthausen. Are fotografii din 
timpul vizitei, iar tribunalul le va vedea. Vom prezenta fotografiile aduse 
de martor. 

Președintele: Foarte bine. (Este introdus Boix.) 

Președintele: (Adresându-se martorului) Cum vă numiţi? 

Boix: Francisco Boix. 

Președintele: Sunteţi francez? 

Boix: Sunt refugiat spaniol. 

Președintele: Vreti sá repetati după mine: „Jur să vorbesc fără ură și fără teamă, să spun 
adevărul, tot adevărul și numai adevărul"? 

(Martorul depune jurământ.) 

Președintele: Ridicati mâna dreaptă și spuneți: „Jur. 

Boix: Jur. 

Președintele: Vreti să spuneti pe litere numele de familie, domnule Dubost? 


Crochiu al sălii unde se desfășurau ședințele 
Tribunalului Militar Internaţional la Niirnberg. Zona 
de jos era destinată presei; deasupra acesteia, 
acuzatorii (9-12 și 43). Sus, în stânga, băncile acu- 
zatilor (13-33) și, în fata lor, apărătorii (34). Sus, în 
dreapta, tribunalul, cu doi membri din fiecare tara: 
Franța, Statele Unite ale Americii, Marea Britanie 
și Uniunea Sovietică (1-8). Punctul roșu indică tri- 
buna martorilor (37, partea de sus). Un ecran ser- 
vea pentru proiecţii. În 35 (sus, stânga), interpreții. 
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6.3 Dubost: B-O-I-X. V-aţi născut pe 14 august 1920 la Barcelona? 

Boix: Da. 

Dubost: Sunteţi fotoreporter și de când ati fost internat în lagărul Mauthausen? 

Boix: Din 27 ianuarie 1941. 

Dubost: Le-ati oferit cercetătorilor un anumit număr de fotografii?** 

Boix: Da. 

Dubost: Vor fi proiectate și veți spune, sub jurământ, în ce condiţii si unde au fost făcute 
aceste fotografii. 

Boix: Da. 

Dubost: Cum ati obținut aceste fotografii? 

Boix: Datorită meseriei mele, am intrat în Serviciul de identificare al lagărului Mauthausen. 
Exista un serviciu fotografic și se putea fotografia tot ce se întâmpla în 
lagăr, pentru a fi trimis Înaltului Comandament din Berlin. 

(Urmează proiecția fotografiilor.) 


[FOTOGRAFIA NR. 1] Jos (Fotografia nr. 1). Cariera de piatrá Wie- 
Boix: latá vederea generalá a carierei de piatrá. nergraben. Ín fundal se disting o gheretá de 
Dubost: Aici munceau detinutii? supraveghere si scara ce ducea spre lagárul 

: | : : central. 
Boix: Cea mai mare parte a lor. Pagina opusá: Fotografia nr. 2 este reprodusá 
Dubost: Unde este scara? la pagina 184, mai exact pe pagina din re- 
Boix: in fundal. vista Regards, din stánga. Asa se explicá de 


ce, în momentul proiecției, Boix s-a referit la o 
vizită a lui Himmler și la moartea unui deţinut, 
prăbușit de pe stânci. Imaginea din timpul 
vizitei lui Himmler la cariera de piatră apare, 
de asemenea, mai detaliat, la pagina 73. 


Dubost: Câte trepte are? 
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Boix: La început, 160 de trepte, dar apoi erau 186. 6.3 
Dubost: Putem trece la următoarea fotografie. 
[FOTOGRAFIA NR. 2] 

Boix: Aceasta a fost făcută la cariera de piatră, în 
timpul unei vizite efectuate 
de Reichsführer-ul Himmler, 
Kaltenbrunner, Gauleiter-ul 
din Linz si de alti șefi ale 
căror nume nu le cunosc. 
Ceea ce vedeţi jos este ca- 
davrul unui bărbat căzut din 
vârful carierei de piatră [70 
de metri], asa cum páteau 
în fiecare zi atâţia alții. 

Dubost: Putem trece la următoarea. 

[FOTOGRAFIA NR. 3] 


Boix: Aceasta este realizată în aprilie 1941. Camarazii mei spanioli exilați în Franţa împing 
vagonetul cu pământ; era munca pe care trebuia să o facem. 

Dubost: Cine a făcut fotografia? 

Boix: În acel moment era Paul Ricken, profesor în Essen. 

Dubost: Putem trece la următoarea. 
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[FOTOGRAFIA 
NR. 4] 


Pagina din stánga: de- 
tinuti spanioli care trag 
un vagonet incárcat cu 
pámánt. Probabil cá 
este vorba de Fotogra- 
fia nr. 3 de la proces, 
desi existá altele din 
aceeasi serie, precum 
cea de la pagina 191. 
Si pe aceasta Boix a 
prezentat-o la Procesul 
de la Dachau. [NARA] 


Fotografia nr. 4: Bo- 
narewitz dus într-un 
car, alături de cutia pe 
care o folosise pentru 
a se ascunde în timpul 
fugii sale. Era un deti- 
nut austriac de drept 
comun, care muncea în 
garajele membrilor SS. 
Ascuns în cutie, reușise 
să iasă din lagăr îm- 
preună cu un transport 
de mărfuri destinat 
unui Kommando din 
afara Mauthausen-ului. 
[AMM] 


Boix: Aceasta este o mascaradá pe care au organizat-o cu un austriac evadat. Era támplar 


la garaj; au pus o cutie în care a putut să intre și, astfel, sá părăsească 
lagărul. Dar, după o vreme, a fost prins. L-au pus în carul cu care erau 
transportați zilnic morții la crematoriu; existau niște afișe în germană pe 
care scria: Alle Vógel sind schon da („Toate păsările s-au întors”) A fost 
condamnat la moarte, plimbat prin fata a 10 000 de deportaţi; exista o 
orchestră de țigani care, în tot acest timp, cânta acorduri din J'attendral. 
Când a fost atârnat, se legăna din cauza vântului și se auzea o melodie 
foarte cunoscută, Bill Black Polka. 


Dubost: Următoarea. 


[FOTOGRAFIA 
NR. 5] 


Fotografia nr. 5: lulie 
1942. Hans Bona- 
rewitz defilând prin 
fata deținuților de la 
Mauthausen, împreună 
cu o orchestră mică. 
O mascaradă înainte 
de a fi spânzurat. Deti- 
nutii au fost obligaţi sá 
treacă prin fata celui 
spânzurat fără să-și ia 
privirea de la el (vezi, 
de asemenea, paginile 
194—195). [AMM] 


Boix: Aceasta este mascarada. La stânga si la dreapta, se văd toti deportații aliniati. Cei 


din stânga sunt spaniolii, mai scunzi. Cel care merge în fata, cu pălărie, 
este un criminal din Berlin pe nume Schultz, pe care îl foloseau pen- 
tru aceste mascarade. În capăt se vede bărbatul care urmează să fie 
spânzurat. 
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30 iulie 1942. Mai de- 
taliată, scena descrisă 
la pagina 189. Tocmai li 
s-a poruncit deţinuţilor 
să-și îndrepte privirea 
spre stânga. În rândul 
din stânga, din fata 
barácii nr. 1, un deţinut 
a greșit și a întors 
capul spre dreapta: 
este vorba despre Juan 
de Diego Herranz, din 
Barcelona, sosit la 
Mauthausen cu primul 
transport de republicani 
spanioli, în august 
1940. În același rând 
pot fi distinși câțiva 
dintre tovarășii săi: Ca- 
simir Climent Sarrion, 
Manuel Alfonso Ortells, 
Felipe Yébenes Romo, 
Manuel Carmona 
Herrera, Eduardo 
Muñoz Orts si José 
Llombard Xinxó. 
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Dubost: Urmátoarea. Cine a fácut aceste fotografii? 
Boix: Fritz Kornatz, Oberscharführer SS. Trupele americane l-au ucis in Olanda, ín 1944. 


[FOTOGRAFIA y 
NR. 6] z 


| 
sa 
‘sm 
as 


il: 


Fotografia nr. 6: Un 
cadavru pe gardul elec- 
trificat de la Mauthau- 
sen. Pe sol este západá 
Si se observá, in dreptul 
capului acestui detinut 
rus, o baltá de sánge. 


Boix: (Despre proiectie) Bárbatul acesta, prizonier rus de rázboi, a fost impuscat ín cap. L-au 
ridicat pe gard ca sá pará o sinucidere, ca si cum ar fi vrut sá escala- 
deze gardul electrificat. 

[FOTOGRAFIA NR. 7] 

Boix: Aceastá fotografie infátiseazá evrei olandezi. Este din baraca cinci, numitá ,de caran- 
tiná”. Evreii se vedeau obligati, chiar din ziua sosirii lor, sá se arunce in 
gardul din sármá ghimpatá, pentru cá-si dádeau seama cá pentru ei nu 
exista nicio sperantá de salvare. 

Dubost: Cine a făcut aceste fotografii? 

Boix: În acel moment, Oberscharftihrer al forțelor SS era Paul Ricken, profesor în Essen. 

Dubost: Următoarea. 

[FOTOGRAFIA NR. 8] 

Boix: Sunt doi evrei olandezi. Se poate vedea steaua roșie pe care o purtau. S-a înscenat o 
tentativă de evadare: „Fluchtversuch! 


Fotografia nr. 7: Potrivit 
lui Boix, acesti evrei 
olandezi s-au aruncat 
în gardul electrificat, 

în încercarea de a se 
sinucide. În orice caz, 
paznicii aveau ordin să 
împuște pe oricine tre- 
cea de zona cu garduri 
din sârmă ghimpată 
dispuse orizontal, ce 
precedau zona elec- 
trificată. În capăt, se 
disting câteva haine pe 
jos. Oare bărbaţii și le 
dăduseră jos înainte de 
a încerca să-și ia viața? 
[FNDIRP] 


Fotografia nr. 8: Doi 
evrei olandezi. „Erau 
trimiși de membrii SS 
să caute pietre lângă 
gardurile din sârmă 
ghimpată. Membrii SS 
îi împușcau, pentru 

că primeau un bonus 
pentru fiecare om 
ucis” [CIJ-ICJ si revista 
Regards] 
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Dubost: Ce era, de fapt? 

Boix: Erau trimisi de membrii SS sá caute pietre pe lángá gardurile din sármá ghimpatá. 
Membrii SS care státeau de pazá in cea de-a doua zoná cu garduri fi 
impuscau, pentru că primeau un bonus pentru fiecare om ucis. 

[FOTOGRAFIA NR. 9] 

Boix: Aceastá fotografie infátiseazá un evreu in 1941, cánd s-a creat asa-numitul ,lagár ru- 
sesc”, transformat apoi în lagăr sanitar. Este spânzurat cu funia cu care 
își strángea pantalonii. 

Dubost: Este o sinucidere? 

Boix: O pretinsă sinucidere. Este un bărbat care nu-și mai putea imagina posibilitatea de a 
merge mai departe; ajunsese la limită, din cauza muncilor și a torturii. 

Dubost: Ce se întâmplă în această fotografie? 

[FOTOGRAFIA NR. 10] 


Fotografia nr. 10: „L-au Fotografia nr. 9: Pagina 


băgat într-un butoi plin 

cu apă până când n-a 

mai rezistat. L-au snopit 
în bătaie și i-au lăsat la 
dispoziţie 10 minute ca 
să se spânzure. Și-a fo- 
losit propria cingătoare 


din dreapta. Un evreu, 
în momentul constru- 
irii „lagărului rusesc”, 
transformat în lagăr 
sanitar. Este spânzurat 
cu funia cu care își 
strângea pantalonii. 
[FNDIRP] 


ca sá o facă” [AMP] 


Boix: Este un evreu a cărui naţionalitate nu o cunosc. L-au băgat într-un butoi plin cu apă 
până n-a mai rezistat. L-au snopit în bătaie și i-au lăsat la dispoziţie 10 
minute ca să se spânzure. Și-a folosit propria cingătoare ca să o facă; 
altfel, știa ce îl aștepta. 

Dubost: Cine a făcut această fotografie? 

Boix: Oberscharfiihrer-ul SS Paul Ricken. 

Dubost: Ce se întâmplă în această fotografie? 
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[FOTOGRAFIA 
NR. 11] 


Fotografia nr. 11: La 
cariera de piatră, de- 
monstratii în fata unui 
grup de vizitatori. În 
stânga imaginii, în plan 
secund, Bachmayer. 
[FNSP-CEHVS] 


Jos: Fotografia nr. 12. 
1943: Ziua de nastere 
a comandantului de la 
Mauthausen, Ziereis, 
care apare inconjurat 
de staff-ul sáu. 
[FNSP-CEHVS] 


Boix: Aici se observă poliția din Viena vizitând cariera de piatră. Se întâmpla între iunie si 
iulie 1941. Cei doi deportaţi care se văd aici sunt doi camarazi spanioli. 


Dubost: Ce fac? 6.3 

Boix: Le aratá domnilor din politie cum trebuiau ridicate pietrele, cáci nu existau unelte pen- 
tru a proceda altfel. 

Dubost: L-ati cunoscut pe vreunul dintre polițiștii care au fost acolo? 

Boix: Nu, pentru că n-au venit decât o dată. Am avut timp doar să-i privim. 

(Se afișează o nouă fotografie.) 

[FOTOGRAFIA NR. 12] 

Boix: Această fotografie datează din 1943; era ziua de naștere a Obersturmbannführer-ului 
Franz Ziereis. Este înconjurat de statul-major al lagărului Mauthausen. 
Aș putea să spun toate numele celor care apar acolo. 

Dubost: Puneti următoarea fotografie. 
[FOTOGRAFIA NR. 13] 

Boix: Aceasta este o fotografie realizată 
în aceeași zi a aniver- 
sării Obersturmbann- 
fúhrer-ului SS Franz 
Ziereis. Celálalt era 
asistentul sáu, nu-mi 
amintesc numele lui. 


Fotografia nr. 13: 


Nu trebuie să uităm că 
asistentul făcea parte 
din Wehrmacht. După 
ce a sosit în lagăr, i s-a 
dat uniformă de SS. 


Dubost: Ce se întâmplă aici? 


[FOTOGRAFIA 
NR. 14] 


Fotografia nr. 14: 
Ziereis cu mâinile 

în șold (postura sa 
preferată), în cadrul 
unei demonstraţii în 
fata aceluiași grup care 
apare în Fotografia 

nr. 11. [FNSP-CEHVS] 


Ziereis si adjunctul său, 
Adolf Zutter, fotografie 
realizată în aceeași zi 
cu Fotografia nr. 12. 
[FNSP-CEHVS] 
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Boix: Este aceeași vizită a poliţiei la Mauthausen, între iunie si iulie 1941. Se vede usa bu- 
cătăriei. În picioare, un condamnat disciplinar. Micul dispozitiv pe care îl 
are în spate servea pentru a încărca pietre de până la 80 de kilograme, 
până ajungea la epuizare. Foarte puţini se întorceau din compania 
disciplinară. 

(Se trece la o nouă fotografie.) 


Fotografia nr. 15: Vizita 
lui Himmler, aprilie 1941. 
În fața clădirii care îi 
adăpostea pe ofițerii SS 
(Fiihrerheim). În spatele 
lui Himmler, Ziereis și, în 
uniformă neagră, August 
Eigruber. [MHC] 


[FOTOGRAFIA 
NR. 15] 


Boix: Această fotografie reprezintă vizita lui Himmler, în aprilie 1941, în fata Führerheim-ului, 
în lagărul Mauthausen. Îi vedem pe Himmler, în spate pe Gauleiter-ul din 
Linz în uniformă neagră și, la stânga lui, pe Franz Ziereis, comandantul 
lagărului Mauthausen. 


[FOTOGRAFIA 
NR. 16] 


Fotografia nr. 16: 
Himmler, Ziereis și 
Kaltenbrunner în 
cariera de piatră 
Wienergraben. [AMM] 


Boix: Această fotografie este făcută la cariera de piatră. Pe fundal, în stânga, se poate vedea 
un grup de deportaţi muncind. In fata se află Franz Ziereis, Himmler si 
Obergruppenführer Kaltenbrunner. Poartă insigna de aur a partidului. 


Dubost: Această fotografie a fost făcută în cariera de piatră? Cine a realizat-o? 

Boix: Oberscharführer-ul SS Paul Ricken. Se întâmpla între aprilie si mai 1941. Pe atunci 
domnul acela vizita destul de des lagărul ca să vadă cum trebuiau orga- 
nizate cele din întreaga Germanie si din țările ocupate. 

Dubost: Am terminat. Dumneavoastră sustineti că este vorba despre Kaltenbrunner. 

Boix: Garantez. 

Dubost: Și că fotografia a fost făcută în lagăr? 

Boix: Garantez. 

Dubost: Erati prizonier de război sau deținut politic? 

Boix: Prizonier de război. 

Dubost: Aţi luptat în armata franceză ca voluntar? 

Boix: Da, în batalioanele de marș, în Legiunea străină și în Companiile de Muncitori pentru 
Armată. Eram în Munţii Vosgi, în Armata a V-a, când am fost luaţi pri- 
zonieri. Ne-am retras până la Belfort, unde am fost capturat în noaptea 
dintre 20 și 21 iunie 1940. M-au pus cu alţi camarazi spanioli și ne-au 
transferat la Mulhouse. Știind că era vorba despre foști republicani spa- 
nioli antifascisti, ne-au pus laolaltă cu evreii, consideraţi Untermensch. 
Am fost prizonieri de război timp de 6 luni, după care am aflat că minis- 
trul afacerilor externe avusese o întrevedere cu Hitler pentru a discuta, 
printre altele, chestiunea străinilor. Am aflat că printre subiectele dis- 
cutate se număra și situaţia noastră. Se spunea că nemții întrebaseră 
ce era de făcut cu prizonierii spanioli de război din armata franceză, 
cei care erau republicani, care făcuseră parte din armata republicană. 
Răspunsul... 

Dubost: Nu prea contează; cu toate că erati prizonier de război, ati fost trimis într-un lagăr 
care nu se mai afla sub controlul armatei? 

Boix: Exact; eram totuși prizonieri de război. Ni s-a spus că urma să fim transferați într-un 
lagăr subordonat aceluia, la fel ca toti ceilalţi francezi; ulterior, am fost 
transferați la Mauthausen, unde am văzut pentru prima oară că nu 
existau soldați din Wehrmacht și am știut că ne aflam într-un lagăr de 
exterminare. 

Dubost: Câţi ati ajuns acolo? 

Boix: În cele din urmă, am rămas 1 500. În total, la sosire eram 8 000 de spanioli. 

Dubost: Câţi erati când ati fost eliberaţi? 

Boix: Estimez că mai eram 1 600. 

Dubost: Nu mai am alte întrebări. 

Președintele: Aveţi de adresat vreo întrebare? 

Generalul Rudenko: Am câteva întrebări de adresat mâine, în ședința de dimineaţă. 

Președintele: Se suspendă audierea martorilor până mâine dimineaţă la ora 10. 

(Se reiau audierile pe 29 ianuarie 1946, la ora 10.00.) 

[Vol. al IV-lea, p. 279] 
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A 45-A Zl DE PROCES 
Marti, 29 ianuarie 1946. Sedinta de dimineaţă 


Aprodul: Cu aprobarea tribunalului. Acuzatul Kaltenbrunner, bolnav, nu se va prezenta la 
audieri în această dimineaţă. 

Dubost: În calitate de reprezentant al ministerului public francez, voi formula o petiție, rugând 
tribunalul să aibă bunăvoința de a da atenţie acestei solicitări. Martorii 
noștri, pe care i-am audiat ieri, trebuie să fie primească întrebări din 
partea apărării. Condiţiile șederii lor aici sunt destul de precare și sunt 
necesare 30 de ore de călătorie pentru a se întoarce la Paris. Am vrea 
să știm dacă apărarea are, într-adevăr, intenţia de a le pune întrebări și 
am vrea să se întâmple cât mai repede posibil, pentru a ne permite să 
le asigurăm întoarcerea în Franţa. 

Președintele: Având în vedere ce ati declarat, domnule Dubost, și în numele tribunalului, 
semnalez că domnul Babel trebuie să aibă ocazia de a pune întrebări 
unuia dintre martorii dumneavoastră în termen de 2 zile. Domnul Babel 
este pregătit să-i pună întrebări martorului azi? 


Diverse momente din 
înfățișarea lui Boix în 
fata Tribunalului Militar 
Internaţional. În dreapta 
imaginii, procurorul 
francez Charles Dubost 
în timpul interogatoriului, 
ţinând în mâini o 
fotografie. [NARA] 


Babel: Domnule președinte, încă n-am primit copia documentului interogatoriului; de aceea 
nu sunt pregătit pentru contra-interogatoriu. Intervalul de ieri până azi 
a fost prea scurt. Nu pot spune acum cu certitudine dacă îl voi supune 
sau nu pe martor interogatoriului încrucișat. Dacă mi se oferă posibilita- 
tea de a avea documentul în... 

Președintele: Acest martor, domnule Dubost, trebuie să rămână aici până mâine du- 
pá-amiazá, dar ceilalți martori pot să plece. Domnule Dubost, ati fi atât 
de amabil încât să faceți tot ce este necesar pentru ca domnul Babel 
să primească documentul cât mai repede cu putință? 

Dubost: Voi da ordinul, domnule președinte. 

(Este poftit înăuntru Francisco Boix.) 

Dubost: Sá continuăm. Tribunalul își amintește că ieri după-amiază am proiectat 6 fotografii 
de la Mauthausen furnizate de martorul aflat încă în estradă și comen- 
tate de el. Acest martor a indicat îndeosebi în ce condiţii a fost făcută 
fotografia ce îl înfățișează pe Kaltenbrunner în cariera de piatră de la 
Mauthausen. Am înregistrat aceste fotografii ca document francez 
cu numărul RF-332. Permiteti-mi să-i mai pun o întrebare martorului 
și voi încheia cu el, cel putin în ceea ce privește esentialul acestei 
declarații. 
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Dubost: (Adresându-i-se lui Boix) Domnule martor, îi recunoasteti printre acuzaţi pe vreunii 
dintre cei care au vizitat lagărul Mauthausen si pe care i-ati văzut pe 
când erati internat acolo? 

(Boix se întoarce spre banca acuzaților, se ridică și arată cu degetul.) 

Boix: Speer. 

Dubost: Când l-aţi văzut? 

Boix: A venit în 1943 în lagărul Gusen pentru chestiuni de construcţie și chiar și la cari- 
era de piatră de la Mauthausen. Eu nu l-am văzut, pentru că eram în 
serviciul de identificare al lagărului si nu puteam să ies, dar, în timpul 
acelei vizite, șeful serviciului, Paul Ricken, a folosit un rolfilm întreg pe 
care eu însumi l-am developat. Pe acest rolfilm l-am văzut pe Speer cu 
alti șefi SS, care veniseră cu el. Speer era îmbrăcat în haine deschise 
la culoare. 

Dubost: În fotografiile pe care le-aţi developat dumneavoastră? 

Boix: L-am recunoscut în fotografii și, în plus, trebuia să notăm numele și data, deoarece 
multi membri SS voiau colecţii cu toate fotografiile făcute în timpul vizi- 
telor din lagăr. L-am recunoscut pe Speer în 36 de fotografii realizate de 
Oberscharfiihrer-ul SS Paul Ricken în 1943, în timp ce a vizitat lagărul 
Gusen și cariera de piatră de la Mauthausen. În fotografii avea mereu 
un aer foarte satisfăcut. În unele fotografii chiar îl felicita, strângându-i 
amabil mâna, pe Obersturmbannführer-ul Franz Ziereis. În momentul 
acela era şef la Mauthausen. 

Dubost: O ultimă întrebare. Existau capelani în lagărul unde aţi fost dumneavoastră? Cum 
mureau deţinuţii care cereau ajutorul religiei lor? 

Boix: Da, erau mai multi, din câte am putut să observ, si exista o organizaţie a catolicilor 
germani care se numea Bibelforscher, dar oficial... 

Dubost: Dar, oficial, administraţia lagărului autoriza practica religiei sale? 

Boix: Nu, nu puteau face nimic. Pentru ei, era strict interzis chiar și să trăiască. 

Dubost: Chiar și să trăiască? 

Boix: Chiar și să trăiască. 

Dubost: Erau capelani catolici sau pastori protestanți? 

Boix: Acei Bibelforscher erau aproape toti protestanți, dar nu știu prea multe despre asta. 

Dubost: Cum erau tratate persoanele religioase, preoții, pastorii? 

Boix: Nu era nicio diferenţă între ei și noi. Mureau la fel ca noi. Uneori, erau trimiși în 
camera de gazare, alteori, erau împușcați, väräti în apa inghetatä, 
orice metodă era bună. Membrii SS aveau un mod deosebit de dur 
de a se purta cu ei, pentru că știau că acești bărbaţi nu puteau munci 
precum un lucrător obișnuit. Se purtau așa cu toti intelectualii din 
toate ţările. 


Dubost: Nu i-au lăsat să-și exercite rolul? 

Boix: Deloc. 

Dubost: Oamenii care mureau aveau un duhovnic înainte de a fi executaţi? 

Boix: Nici vorbă, dimpotrivă; uneori, în loc să fie, cum spuneţi dumneavoastră, alinati de 
cineva de religia lor, chiar și înainte de a fi executaţi primeau 25 sau 
75 de lovituri cu o vână de bou, pe care câteodată le aplica personal 
Obersturmbannführer-ul SS. Am avut ocazia să aflu despre cazul unor 
comisari politici, prizonieri ruși de război. 

Dubost: Nu mai am întrebări pentru martor. 

Președintele: Bine. Domnule general Rudenko? 

Generalul Rudenko: Spuneţi, vă rog, ce știți despre exterminarea prizonierilor ruși de 
război. 

Boix: Este imposibil să spun tot ce știu, pentru că știu atât de multe lucruri, încât n-aș termina 
nici într-o lună. 

Generalul Rudenko: V-aș ruga sá expuneti pe scurt principalele chestiuni, ce știți despre 
exterminarea prizonierilor ruși în lagărul Mauthausen. 

Boix: Primii prizonieri de război au sosit în 1941. Fusese anunţată sosirea a 2 000 de pri- 
zonieri ruși de război. Era vorba despre prizonieri de război. Au existat 
aceleași precautii când au intrat în lagăr spaniolii republicani ca prizo- 
nieri de război. Au fost amplasate mitraliere peste tot în jurul barăcilor 
și se aștepta ce era mai rău. De îndată ce prizonierii ruși de război au 
intrat în lagăr, am văzut că erau foarte slábiti, nu mai puteau nici măcar 
să audă. Erau epave umane. În momentul acela i-au vârât în barăci, 
câte 1 600 în fiecare baracă. Trebuie menţionat că era vorba despre 
barăci de 7 metri lățime pe 50 de metri lungime. Nu aveau haine, tot 
ce-și păstraseră din hainele pe care le avuseseră erau o pereche de 
chiloti și o cămașă. Trebuie subliniat că era noiembrie. În Mauthausen 
erau sub -10°C. 

Boix: În momentul sosirii lor muriseră deja 24 dintre ei, iar asta doar pe distanța celor 4 kilo- 
metri ce despart gara de lagárul Mauthausen. La inceput, au avut parte 
de același regim ca republicanii spanioli; mai întâi ne-au lăsat să stăm 
degeaba, fără să muncim. l-au lăsat liniștiți, dar aproape fără niciun fel 
de hrană. După câteva săptămâni, deja erau la capătul puterilor. Atunci 
s-a trecut la exterminarea lor. Erau puși să muncească în condiții oribile, 
ciomágiti, bătuţi, umiliti; și, după trei luni, din 7 000 de prizonieri ruși de 
război veniţi de pretutindeni nu mai rămăseseră decât vreo 30 de supra- 
vieţuitori. Acești 30 de supraviețuitori au fost fotografiati de Paul Ricken 
pentru un document, iar eu am acele fotografii, dacă domnii magistrati 
doresc să le vadă. 


6.3 


Martorul 


207 


Fotograful de la Mauthausen 


[FOTOGRAFIA 
NR. 17] 


Fotografia nr. 17: Una 
din cele 2 fotografii 
prezentate la solicitarea 
acuzării sovietice. 
Potrivit lui Boix, 

este vorba despre 
grupul celor câţiva 
supraviețuitori care mai 
rămăseseră în 1942 din 
primele transporturi de 
prizonieri sovietici sosiți 
la Mauthausen. [NARA] 


[FOTOGRAFIA 
NR. 18] 


Fotografia nr. 18: Din 
același grup de deținuți. 
Boix a insistat asupra 
faptului că scena a avut 
loc la temperaturi sub 
0*C. La câţiva dintre 
deținuți se poate citi 
numărul de deţinut scris 
în piept cu cerneală 

ce nu putea fi ștearsă, 
cum se proceda 

uneori pentru a-i 
identifica. Asta poate 
indica iminenta unei 
executări. Numerele 
coincid cu cele atribuite 
prizonierilor sovietici 

de război, care nu 

au primit propriu-zis 
numere la Mauthausen, 
ci le-au păstrat pe cele 
din Stalag-ul de unde 
proveneau. [NARA] 


Generalul Rudenko: Aveti pozele cu acesti prizonieri? 

Boix: Da, i le-am dat domnului Dubost. 

Generalul Rudenko: Puteţi arăta aceste fotografii? 

Boix: Domnul Dubost le are. 

Generalul Rudenko: Vă mulţumesc. Ce știți despre iugoslavi și polonezi? 

Boix: Primii polonezi au intrat în lagăr în 1939, în momentul înfrângerii Poloniei. Au primit 
același tratament ca toti ceilalţi: la acea vreme erau doar germani, 
care au început atunci acţiunea de exterminare. Zeci de mii de po- 
lonezi au murit în acele condiţii. Dar ceea ce ar trebui subliniat este 
situația iugoslavilor. Ei au început să sosească în transporturi, îm- 
bräcati ca civili, și erau împușcați - după cum se spunea - în mod 
legal. Pentru asta, membrii SS își puneau chiar si cástile de oţel. 
Erau împușcați din doi în doi. Primul transport a fost de 165 de 
persoane, al doilea de 180 de persoane și apoi au fost grupuri mici: 
15, 50, 60, 30; și chiar și femei. Trebuie menţionat că, o dată, dintre 
cele 4 femei care au fost împușcate — și este singurul caz în lagá- 
rele cu deportaţi — unele, înainte de a muri, i-au scuipat pe fata pe 
asasinii lor. 
lugoslavi au suferit ca puţini alţii. Situaţia lor nu poate fi comparată 
decât cu cea a rușilor. Au fost masacrați până la sfârșit prin toate 
mijloacele. As dori sá mai spun ceva despre ruși, deoarece au su- 
ferit atât de mult. 

Generalul Rudenko: Am înţeles bine? Conform mărturiei dumneavoastră, lagărul acela 
de concentrare era un lagăr de exterminare? 

Boix: Lagărul era încadrat în ultima categorie, categoria a Ill-a: era un lagăr din care 
nimeni nu trebuia să iasă. 

Generalul Rudenko: Nu mai am întrebări. 

Președintele: Ministerul public britanic vrea să pună întrebări? 

Colonelul H. J. Phillimore (procuror general pentru Marea Britanie): Fără întrebări. 

Președintele: Ministerul public american? 

Thomas J. Dodd (procuror general pentru Statele Unite ale Americii): Fără întrebări. 

Președintele: Apărarea intenţionează să-l interogheze pe martor? 

Babel: Domnule martor, cum erati marcat în lagăr? Care era semnul dumneavoastră? 

Boix: Numărul? Ce fel de semn? 

Babel: Detinutii erau diferentiati prin stele roșii, verzi, galbene etc. Asa era si la 
Mauthausen? 

Boix: Nu erau stele, erau triunghiuri și litere ce indicau naționalitatea. Stelele galbene și 
roșii cu 6 colţuri ale evreilor erau formate din două triunghiuri ce se 
întrepătrundeau. 

Babel: Dumneavoastră ce culoare purtaţi? 

Boix: Un triunghi albastru cu litera ,S”, adică „emigrant politic spaniol”. 

Babel: Erati Kapo? 

Boix: Nu, la început am fost interpret. 
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6.3 Babel: Care erau atribuţiile dumneavoastră? 
Boix: Trebuia sá traduc în spaniolă toate neroziile pe care germanii voiau sá le spună deti- 
nutilor spanioli. Mai tárziu, am fost fotograf: developam filmele si foto- 
grafiile făcute în întregul lagăr pentru a urmări procesul, istoria lagărului. 

Babel: Ce se întâmpla în acele vizite? Vizitatorii intrau doar în lagăr sau se duceau și la lo- 
curile de muncă? 

Boix: Vizitau întregul lagăr. Era imposibil să nu știe ce se întâmpla acolo. Numai când veneau 
vizitatori — magistrati sau astfel de persoane — din Polonia, Austria, Slo- 
vacia și toate aceste tari, erau duși să viziteze doar cele mai bune locuri. 
Franz Ziereis spunea: „Uitaţi!” Se ducea să-i caute pe bucătari, bandiți 
deportaţi, niște delincventi grași și unsurosi, și-i selecta pentru a arăta 
că toti deportații erau la fel. 

Babel: Le era interzis deținuților să comu- 
nice între ei cu privire 
la lagăr? Comuni- 
carea cu exteriorul 
era, desigur, foarte 
dificilă. 

Boix: Într-adevăr, era interzis, încât, dacă 
cineva făcea asta, 
nu însemna numai 
moartea lui, ci repre- 
salii împotriva tuturor 
celor de aceeași na- 
tionalitate cu el. 


Aspecte din viața cotidiană a lagărului. Sus, 
Ziereis, al doilea din stânga, insotind un grup 
de vizitatori la Mauthausen sau la Gusen. Îi 
apare în cale un deţinut. [FNDIRP] 


În stânga, deţinuţi spanioli muncind în cariera 
de piatră. [AMP] 


Jos, noi deţinuţi iugoslavi ajung la 
Mauthausen în condiţii jalnice. [NARA] 


Babel: Ce ati observat în ceea ce-i privește pe Kapo? Cum s-au comportat cu deţinuţii, cu 
tovarășii dumneavoastră? 

Boix: Uneori, se comportau ca adevărați membri SS. Pentru a fi Kapo, trebuia să fii arian, 
arian pur; asta înseamnă că mergeau cu pas milităresc si cá, la fel ca 
membrii SS, aveau toate drepturile asupra noastră, aveau dreptul să 
ne trateze ca pe niște animale. Membrii SS le dădeau mână liberă să 
facă tot ce voiau cu noi. Din acest motiv, odată cu eliberarea, deținuții, 
deportații i-au executat pe toti Kapo pe care i-au găsit. Cu putin timp 
înainte de eliberare, acei Kapo au cerut să se înroleze voluntar în trupele 
SS. Au plecat împreună cu ele, pentru că știau ce-i aștepta. Totuși, i-am 
căutat peste tot și i-am executat pe loc. 

Babel: Dumneavoastră spuneți: „Trebuiau să ne trateze ca pe niște animale” De ce trageţi 
concluzia că trebuiau să facă asta? 

Boix: Trebuia să fii orb ca să nu vezi. Era evident modul cum se comportau. Era de preferat 
să mori ca un om, decât să trăiești ca un animal. Ei preferau să trăiască 
precum niște bestii, precum sălbaticii, precum criminalii. Sunt cunos- 
cuti ca atare. Am fost acolo patru ani și jumătate și știu foarte bine ce 
făceau. Mulţi dintre noi au avut posibilitatea de a fi Kapo pe baza muncii 
lor, pentru că erau specialiști într-un domeniu. Dar preferau să fie bătuţi 
și masacrați, mai degrabă, decât să devină Kapo. 

Babel: Mulţumesc foarte mult. 

Președintele: Mai vor si alti avocaţi să-i pună întrebări martorului? Domnule Dubost, aveți 
întrebări de pus? 

Dubost: Nu mai am întrebări, domnule președinte. 

Președintele: Foarte bine. 

Generalul Rudenko: Domnule președinte, martorul a spus că avea la dispoziţie documente 
fotografice cu 30 de prizonieri sovietici de război care au supraviețuit 
dintre câteva mii de deţinuţi din acel lagăr. Domnule președinte, v-aș 
ruga să-i prezinte martorului acest document fotografic, ca să poată 
spune instanţei dacă este, într-adevăr, vorba despre un grup de prizo- 
nieri sovietici de război. 

Președintele: Sigur, îi puteţi arăta martorului fotografia, dacă este disponibilă. 

Generalul Rudenko: Domnule martor, puteţi arăta acea fotografie? 

(Martorul le prezintă fotografia membrilor instanței.) 

Președintele: Aceasta este fotografia? 

Boix: Da. Vă pot asigura că acești 30 de supraviețuitori încă trăiau în 1942, dar, având în 
vedere condiţiile de trai din lagăr, este foarte greu de știut dacă acum 
mai sunt vreunii în viata. 

Președintele: Vreti sá ne spuneți data la care a fost făcută aceasta fotografie? 

Boix: Era la sfârșitul iernii 1941-1942. Pe atunci încă erau -10°C afară. Se poate observa 
în fotografie ce fete aveau din cauza frigului. 

Președintele: Acest album a fost prezentat ca dovadă? 

Dubost: Acest album a fost prezentat ca dovadă, domnule președinte, ca dovadă oficială. 

Președintele: Apărarea va putea găsi aceste fotografii? 
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Dubost: Albumul a fost înregistrat cu numărul RF-331. 

(Urmează un dialog între Dubost si preşedinte despre depunerea fotografiilor ca dovezi.) 

Dubost: Avem aici 4 exemplare ale fotografiei proiectate ieri după-amiază, care îi înfățișează 
pe Kaltenbrunner și Himmler la cariera de piatră de la Mauthausen, po- 
trivit mărturiei lui Boix. Unul dintre aceste exemplare va fi trimis apărării, 
avocatului lui Kaltenbrunner. 

Președintele: Acum apărarea a văzut fotografia. Există printre avocaţii apărării vreunul care 
dorește să-i pună întrebări martorului cu privire la fotografie? Nu sunt 
întrebări? Martorul se poate retrage. 

Boix: Eu aș vrea să spun ceva. Vreau să atrag atenţia că există cazuri în care ofițerii sovietici 
au fost masacrați. Trebuie să subliniez asta mai ales pentru că este 
vorba despre prizonieri de război si aș vrea ca domnii magistrați sá mă 
asculte cu atenţie. 

Președintele: Ce doriţi să spuneți cu privire la prizonierii ruși de război care au fost masacrați? 

Boix: În 1943, a sosit un transport de ofițeri. Chiar în ziua sosirii au început să fie masacrați 
prin toate mijloacele. Dar se pare că ordinele cu privire la acești ofiţeri 
au provenit de la nivel înalt, ceea ce însemna că trebuia procedat în 
mod deosebit cu ei. Atunci i-au pus în cea mai bună baracă din lagăr, în 
cea mai bine poziționată, le-au dat haine noi de prizonieri de război. Li 
s-a dat chiar și țigări, au dormit în paturi cu cearșafuri, au mâncat tot ce 
au vrut. Au fost consultaţi de un comandant medic, Sturmbannfúhrer, 
doctorul Bresbach. [În procesul-verbal apare acest nume; numele co- 
rect — și cel pronunţat de Boix — este doctor Krebsbach.] Au coborât 
în cariera de piatră, dar ducând pietre mici, iar în tot acest timp șeful 
serviciului, Oberscharfiihrer-ul Paul Ricken, făcea neîncetat fotografii 
cu aparatul său Leica. A făcut vreo 48 de fotografii. Eu le-am develo- 
pat, iar 5 pozitive din fiecare, de 13x18, au fost trimise împreună cu 
negativele — păcat că n-am furat acele negative asa cum am făcut cu 
celelalte — la Berlin, pentru aceste chestiuni. 

Când totul s-a terminat, rușilor li s-au luat hainele curate și tot ce aveau 
și au fost trimiși în camera de gazare. Comedia se încheiase. Toată 
lumea putea să vadă în fotografii că deținuții ruși, ofiţerii, comisarii poli- 
tici mai ales, o duceau bine. Mi se pare necesar să atrag atenţia asupra 
acestui aspect. 

Mai este ceva: există o baracă, numărul 20. Acea baracă se afla 
în interiorul lagărului și, în ciuda gardului electrificat ce împrejmuia 
lagărul, acolo mai exista și un gard cu sârmă ghimpată electrificată. 
În acea baracă erau prizonieri de război, ofițeri și comisari ruși, câțiva 
slavi, câţiva francezi și chiar - așa se spunea - unii englezi. În acele 
barăci nu avea voie să intre nimeni, cu excepția celor doi Führeri 
din închisoarea lagărului, comandanții lagărului interior și exterior. 
Acești deportaţi erau îmbrăcaţi la fel ca noi, deţinuţii, dar fără număr 
și fără indicarea nationalitatii: nu se putea ști cărei naţionalităţi îi 
aparțineau. 


Vedere aerianá actualá 

a lagárului Mauthausen. 
Multe construcții (inclusiv 
majoritatea barăcilor 
deţinuţilor) din lagărul 

de concentrare nu s-au 
păstrat. Lângă lagăr se 
distinge cariera de piatră, 
iar în stânga acesteia, 
scara ce duce la ea. 
[AMM] 


Jos, ín stánga: Un inel 
care, în zidul de la intrarea 
în lagăr, servea pentru a-i 
lega ore întregi pe deținuți, 
fără hrană și fără băutură. 
Fotografie de Boix. MHC] 


Jos, în dreapta: Fotografie 
de Boix. Unul dintre 
crematoriile de la 
Mauthausen. [MHC] 


Boix: Erkennungsdienst a trebuit să-i fotografieze. Li se punea o placă pe piept cu 


numărul, iar acest număr începea cu trei mii și ceva. Era un număr 
ce părea un 11 (două linii albastre), iar numerele începeau cu 
3 000 și se sfârșeau aproximativ cu 7 000. În acel moment, foto- 
graf era Unterscharfiihrer-ul SS Hermann Schinlauer. Era originar 
din regiunea Berlin, dintr-un loc mai sus de Berlin, nu-mi amintesc 
cum se numește. Acesta primise ordin să developeze și să facă 
totul el. Dar era la fel ca toti membrii SS ai serviciilor interioare ale 
lagărului, bărbaţi care nu știau să lucreze nimic. Aveau întotdeauna 
nevoie de deţinuţi pentru a le face treaba. De aceea, el avea nevoie 
de mine pentru a developa filmele. Eu măream fotografiile în format 
5x7. El i le dădea Obersturmführer-ului Karl Schulz din Köln, șef al 


Martorul 
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Politische Abteilung. M-a sfătuit să nu spun nimic nimănui despre fap- 
tul că noi ínsine developam totul; altfel, aveam să fim lichidati imediat. 
Fără să iau în seamă sfaturile lui, le-am spus tuturor tovarășilor mei, 
pentru ca, dacă vreunul dintre noi reușea să iasă de acolo, să spună 
totul întregii lumi. 

Președintele: Cred că am auzit suficiente detalii despre ceea ce ne spuneţi acum. Reveniti 
la cazul despre care vorbeati. Aș dori sá vorbiti din nou despre prizonie- 
rii ruși de război, din 1943. Spuneati că ofițerii erau trimiși în carieră sá 
ducă pietre foarte grele? 

Boix: Nu, deloc. Pietre foarte mici, care nu cântăreau nici măcar 20 de kilograme, pentru a 
arăta în fotografii că ofițerii ruși nu făceau o muncă grea, ci una ușoară. 
Era doar pentru a-i fotografia, căci, în realitate, era cu totul altfel. 

Președintele: Am crezut că ati spus că duceau pietre foarte grele. 

Boix: Nu. 

Președintele: Erau îmbrăcaţi în uniformă în fotografia în care duceau acele pietre ușoare? 

Boix: Purtau uniforme curate și în starea bună, pentru a arăta că deținuții ruși erau trataţi așa 
cum se cuvenea. 

Președintele: Foarte bine. Mai sunt și alte incidente despre care ati dori sá vorbiti? 


Boix indică în franceză: „14 intelectuali 
cehoslovaci doboráti cu mitraliera, în 
Russenlager Mauthausen, ca represalii 
pentru moartea lui Heydrich, săvârșită de 
patrioţi cehoslovaci. Versiunea oficială: 
Massenfluchtversucht, «tentativă masivă 
de evadare». Fotografie [din] primăvara lui 
1942” [FNDIRP] 


Pagina opusá: Un detinut politic austriac, 
1943 - conform notitei lui Boix. Se poate 
distinge Appellplatz. Afișul atentioneazä 
cu privire la pericolul de moarte prin 
electrocutare. [NARA] 
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Articol publicat de Boix 
în ziarul Ahora, organ 

al Tineretului Socialist 
Unificat, în exil, în 
Franţa. Februarie 1946. 


Jos: membru SS într-un 
moment de odihnă la 
Mauthausen. [MHC] 


Dreapta: Fotografie de 
Boix. Spânzurătoare și 
loc destinat execuțiilor 
prin împușcare în 

lagărul Gusen. [NARA] 


UN J.S.U. ACUSA 


A LOS NAZIS 
en el proceso de Nuremberg 


N el proceso de los crlminoles de querra, yn se desarrolla 
en Nuremberg un joven español, an joven socialista uni. 
ficado, uno de los lantos que ho vivido el in[ierrto horrible 

de los campus de exterminio nazis. ha ido a prestar declaración 
como testigo. Fulögrofu de profestón, nuestro camarada ha logrüdo 
salvar una rica colección de folofrofias..de los crimenes y de los 
asesinos... que ha constituido una formidable acta de acusación. 

A causa de su importante intervención en Nuremberg, nuestro 
camarada, Francisco Boix, ha sido convocado para testimoniar en 
$ procesa de los verdugos del campo de extermicición de Dachau 

imich. 

De regreso de su d^ a Nuremberg y autes de que marche a 
Munich, hemos pedido al camorada Francisca Bote que nog diese 
sus impresiones sobre el proceso, que publicamos a continuaicón: 


Queridus camaradas lectores de 
» Ahora » y Juliol » : 

Solicitado por la redacción de nues- 
tto querido pur:avor, quiero relataros 
algo sobre mi cocta estancia en Nu- 
remberg, en el gran cuenta (perdo 
nar la equivocación) en el grän pro» 
ceto de Nuremberg, 3 3 

Yo era el testigo. mas joven y fui 
el unico py espanol, que, 
como bien dijeron los antiguos come 
batiénses de las Bogades Internacio. 
males del « Abraham Lincoln era « el 
~mbajador de la Espana Republicana 
en el proceso w: a 
2 Por qué En yo precisamente Ilas 


“mado 


En el campo, después de haber pa- 
saco poc las cesia que todos más o 
menos sabemos, fui llamado por mi 


De repente se apagan las luces y 
comienzan a desfilar por una pania. 
lla enematogritica las fotos por mi 
obtenidas, Yo tengo que enumerar 
uno a uno los SS, que conozco. Al 
caba de una hora de preguntas con 
intentos por todas, partes de hacer- 
me equivocar, se hizo la luz y siguie- 
rou las preguntas i 

— ? Par qué fue usted enviado a 


— Speer. 

Este no se lo esperaba y pega un 
brinco. er 

El Procurador Sovictico me pre- 
inks QU Eat pod he picsonacoe ple 
guerra 

— En el campo tan solo habia dos 
clases de er de perete rusos 
y espanoles. Yo sproverho cada opor. 
tunidad. para har tambien de los 
republicanos espanoles: una Imrerita 
roja se encendia encima de 3 mess 
lei Juez Supremo Ingles, iere de- 
cie « Stop +, yo no paraba hasta hae 
bez. terminado la I d disi 
„Tengo a disposicion juzga 
lista con los nombres de 6.000 espa- 


Relato para “AHORA” de nuestro 
camarada BOIX, a su regreso 


un campo de enncentracion? ? Por 


ios comunes ? 
er = 


noles asesinados el hitlerismo 
su lacayo criminal el franquismo, 


Boix: Da, despre baraca 20. Am reusit sá o vád datoritá cunostintelor pe care le aveam 
despre fotografie: má dusesem acolo impreuná cu seful meu pentru 
a tine proiectorul când el fotografia. Asa am urmărit în detaliu tot ce 
s-a intámplat acolo. Era un lagár interior. Acea baracá, la fel ca toate 
celelalte, avea 7 metri látime si 50 de metri lungime. Erau 1 800 de 
detinuti si nu primeau nici mácar un sfert din máncarea ce ni se dádea 
nouă. Nu aveau nici linguri, nici farfurii; se răsturnau cazanele cu mán- 
care pe zăpadă, se aștepta să îngheţe si se dădea ordin rușilor sá se 
arunce asupra ei. Rușilor le era atât de foame, încât se băteau ca să 
poată mânca de pe jos. Membrii SS profitau de încăierare ca să-i cio- 
măgească pe unii. 

Președintele: Vreti să spuneți că rușii erau trimiși direct în baraca 20? 

Boix: Rușii nu intrau direct în lagăr. Cei care nu erau gazati imediat treceau direct în ba- 
raca 20. Nici măcar Blockführer-ul interior al lagărului nu putea să intre 
acolo. Veneau transporturi mici, de 50, 60 de oameni, de mai multe ori 
pe săptămână, și mereu se auzea încăierarea în interiorul lor. În ianuarie 
1945, când rușii au aflat că armatele sovietice se apropiau de lugos- 
lavia, au făcut o ultimă încercare; au luat extinctoarele de incendiu și 
i-au omorât ulterior pe soldaţii de la un post existent sub foișor. Au luat 
mitralierele și tot ce putea folosi drept arme. Au luat păturile și tot ce 
au putut. Erau 700, dintre care 62 au reușit să treacă în lugoslavia cu 
partizanii. În ziua aceea, Franz Ziereis, șeful lagărului, a dat ordin prin 
radio tuturor civililor să colaboreze pentru a-i lichida pe criminalii ruși 
care evadaseră din lagărul de concentrare. A declarat că acela care 
dovedea că-l omorâse pe unul dintre fugari avea să primească o sumă 
extraordinară de mărci. De aceea, toti adepţii naziștilor in Mauthausen 
s-au ocupat de această sarcină și au ajuns să omoare peste 600 de 
evadați, pentru că, pe de alta parte, câţiva dintre rușii aceia nu puteau 
să se târască mai mult de 10 metri. 

După eliberare, un rus dintre cei care au supraviețuit a venit la Mauthau- 
sen să vadă ce s-a ales de acel loc. El ne-a povestit toate detaliile eva- 
dării sale anevoioase. 

Președintele: Nu cred că instanța dorește să vă audă vorbind despre alte detalii pe care 
dumneavoastră nu le-aţi văzut. Domnii avocaţi doresc să-i pună întrebări 
martorului cu privire la ceea ce tocmai a spus? 

Babel: Nu am decât o singură întrebare. De-a lungul declaraţiilor dumneavoastră, ati menti- 
onat cifre: o dată 165, altă dată 180, acum vorbiti despre 700. Așadar, 
puteaţi să-i numărați? 

Boix: Aproape întotdeauna transporturile intrau în lagăr în coloane de câte cinci. Este foarte 
ușor de numărat. Acele transporturi erau aproape întotdeauna trimise 
de trupele Wehrmacht-ului, din închisorile lor, undeva în Germania. 
Erau trimise din toate închisorile din Germania și proveneau din trupele 
Wehrmacht, Luftwaffe, SD sau SS. 

Președintele: Răspundeţi pur și simplu la întrebare, fără să ţineţi discursuri. Ati spus că 
veneau în coloane de câte 5 indivizi și că erau ușor de numărat? 
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6.3 Boix: Foarte ușor de numărat, mai ales pentru cei care voiau sá o poată relata într-o bună zi. 

Babel: Aveati, așadar, atât de mult timp pentru a observa acele lucruri? 

Boix: Transporturile veneau întotdeauna la sfârșitul după-amiezii, după întoarcerea deporta- 
tilor în lagăr. Atunci aveam mereu la dispoziţie două-trei ore să stăm în 
lagăr, așteptând să sune clopotul care ne obliga să mergem la culcare. 

Președintele: Martorul se poate retrage. 

(Francisco Boix se retrage.) 

(Traducerea autorului, din vol. al VI-lea, paginile 272 și următoarele, din 
ediţia franceză; echivalează cu vol. al VI-lea, paginile 262 și următoarele 
ale ediţiei în limba engleză. În unele aspecte, s-a ţinut cont de ceea ce 
se păstrează din declaraţia filmată.) 
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Martor la Dachau: procesul impotriva 
3 a 61 de criminali de rázboi din 
Mauthausen 


La cáteva luni dupá Procesul de la Nürnberg, Boix va fi chemat din 
nou ca martor la Dachau, in imprejurimile orasului München. Nu mai 
era vorba despre un tribunal international, ci despre un tribunal militar 
american. Diferitele puteri aliate care ocupaserá Germania au organizat 
procese pentru crime de război în zonele lor de ocupaţie, iar Dachau 
era situat în zona de ocupaţie americană. 

Declaraţia a avut loc în așa-numitul proces principal împotriva la- 
gărului Mauthausen, „Statele Unite ale Americii împotriva lui Johann 
Altfuldisch și a altor 60 de acuzaţi”. Boix a prezentat, la solicitarea acu- 
zării, peste 30 de fotografii, dintre care unele au coincis cu cele arătate 
la Nürnberg. Întrebările formulate de avocaţii apărării tindeau să pună 
la îndoială acuratețea datelor la care fuseseră făcute fotografiile. Fiind 
vorba despre un proces american, responsabilitátile în ceea ce privește 
crimele trebuiau să se limiteze la fapte petrecute în 1942 sau în anii ul- 
teriori, niciodată anteriori implicării Statelor Unite ale Americii în război. 

Mărturia lui Boix nu se îndrepta împotriva vreunui acuzat anume, ci 
se axa, potrivit acuzării, pe realitățile din lagărul Mauthausen, ca rezultat 
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Fotografii făcute 
de Boix în timpul 
procesului Mauthausen, 
la Dachau, aprilie 1946. 


al unei „conspirații criminale” sau tel comun (common design); conform 
acestei abordări, orice rol în acel sistem implica deja o oarece parti- 
cipare la crimele comise în lagărul de concentrare, ceea ce includea 
anumiţi deţinuţi care s-au remarcat în lagăre prin colaborarea lor la co- 
miterea crimelor. 

Dar rolul lui Boix nu s-a limitat doar la declaraţia sa; cât a stat la 
Dachau a realizat un reportaj despre proces. Mai multe dintre fotogra- 
fille lui au fost publicate în revista Regards. Se păstrează și astăzi un 
număr considerabil din imaginile realizate de Boix în acele zile: atât cu 
cei acuzaţi, în timpul audierilor la proces, cât și cu alte scene, în afara 
sălii de judecată. 

Cineva ne vorbește despre Boix din acea perioadă: Howard Pierson, 
un cetățean american care, la vremea aceea, îndeplinea serviciul militar 
ca jurnalist în Germania, la o bază aeriană. Într-o zi, trecând prin fata unei 
săli, a auzit pe cineva cântând la pian niște note ce i se păreau familiare. 
Era foarte populara melodie ce amintea despre frontul din Gandesa 
(„Dacă vrei să-mi scrii, știi unde mă aflu..”). Cu ani în urmă, Pierson 
se simtise foarte implicat în soarta Republicii Spaniole. Mult mai târziu, 
Pierson ne-a trimis o scrisoare, din North Babylon, statul New York, 
unde relata cu plăcere cum a decurs întâlnirea lui cu Boix. Era, spunea 
el, un tânăr vehement și simpatic, cu care a corespondat ulterior. Se 
prezentase ca republican spaniol și comunist și se afla la baza aceea 
deoarece aștepta un zbor militar. Era vorba despre călătoria lui de în- 
toarcere la Paris după declaraţia sa de la Nurnberg sau de la Dachau. 


Boxa acuzaților. Boix a 
fost martor și fotograf la 
Procesul de la Dachau. 
»Acuzatii SS de la 
Mauthausen își așteaptă 
pedeapsa. Locurile 
goale sunt ale celor 
deja condamnați. 
14-5-45. [Membrii SS 
de la Mauthausen la 
Nürnberg] [Amicale de 
Mauthausen]” [AMP] 
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Fotografie realizatá de 
Boix. Dachau, ieșirea 
din zona tribunalului 
militar pentru crime 
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Capitolul 7: Perioada pet 


TEARS 
Francois BOIX 


photographe à l'Humanité 
est mort hier 


Francese (Francois) Boix, notre 
Paco, le populaire reporter photo- 
graphe de « l'Humanité », combat- 
tant de l’Espagne républicaine, est 
mort hier à 30 ans des suites d'une 
longue et terrible maladie provo- 
quée par les sévices subis dans les 
camps de concentration de Daladier 
et de Hitler. 

Paco ava 15 ans en 1936 quand 
Hitler et Mussolini jetaient leur 

anco contre la E publique popu- 


lonais de la Jeu- 


barce 


dans l’armée républicaine. 

On sait comment la « non-inter- 
vention » de Léon Blum permit en 
Espagne la victoire du fascisme, Et, 
parmi tant d'autres, en 1939, Paco 
fut enfermé par Daladier dans les 
camps d'Argeles et de Gurs, 

En 1940, Hitler se saisit des antl- 
fascistes espagnols. 10.000 sont en- 
voyés à Mauthausen dont à peine 
2.000 reviendront. 

Paco: est de ceux-là, Là-bas, au 
risque quotidien de sa vie, il a 
réussi A « planquer » des épreuves 
des photos prises par les SS et qui 
constituent le plus écrasant des té- 
moignages contre les criminels de 
guerre, 

Mais les camps qui l'ont pris à 
l’âge où une vie régulière est si né- 
cessaire, ont ruiné irrémédiablement 
la santé de notre cher camarade. 
Malgré les efforts de dévoués chi- 
rurgiens qui tentèrent de prolonger 
son existence, Boix a succombé. 

Il y a quelques semaines, Vincent 
Auriol disait à l'ambassadeur de 
Franco « que nul n'était plus qua- 
lifié que lui pour représenter l'Es- 
pagne », 3 

En accompagnant Francesc Boix, 
notre Paco, & sa derniére demeure, 
Rous, ses camarades de travail et 
de déportation, sauront dire que ce 
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Fotoreporter pentru 
a diverse publicaţii 


La Paris, Boix a locuit 6 ani, din vara lui 1945 până la moartea sa, 
în 1951. Francisco a trebuit să-și schimbe domiciliul de mai multe ori, 
iar viata pe care a dus-o nu a fost deloc liniștită. Pe de o parte, a cálá- 
torit mult, iar pe de altă parte, sănătatea l-a obligat la mai multe cure de 
odihnă și șederi lungi în spital. În 1945, la scurt timp după întoarcerea 
sa din lagăr, adresa pe care o comunica prietenilor lui era strada Allee 
des Cytises nr. 2, din Suresnes. Acolo locuia familia lui Angelines Mar- 
tinez, o tânără spaniolă din Saint-Denis, pe care o cunoscuse când 
sosise ca deportată la Mauthausen din lagărul Ravensbriick în ultimele 
luni ale războiului. 

Adresa familiei Martinez din Suresnes nu era, în realitate, domiciliul 
său; îi servea doar ca adresă de contact. Cu toate acestea, Angeli- 
nes si familia sa își amintesc că au avut o relație aproape familială cu 
Boix. Băiatul care își părăsise practic definitiv fa- 
milia la vârsta de 17 ani frecventa acum familiile 
Martinez, în Suresnes, și Andreu, în Montpellier 
(o prietenie pe care o păstrase din Barcelona, 
din același cartier). Cea mai apropiată persoană 
din familia sa directă, sora lui, Nuria, locuia tot 
în Barcelona, unde Boix nu se putea întoarce. În 
1948, și-au dat întâlnire la graniţa dintre Andorra 
și Franța, dar Nuria nu a primit permisiunea de a 
se duce, iar Francisco a făcut o serie de fotografii 


Boix cu Elena 

Andreu, prietenă cu 

el din copilărie si din 
tinerețe, din perioada 
petrecută în Barcelona. 
La începutul anilor 
1950, Elena a emigrat 
în Mexic. Imaginile 
surprind trecerea ei 
prin Paris. 
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Ceremonie organizatá 
de comuniștii spanioli 
și prezidată de 
Dolores Ibárruri, în 
semn de protest fatá 
de condamnarea la 
moarte a lui Cristino 
García de cátre 
autoritátile franchiste 
(1946). [AFH] 
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la trecerea de frontieră din Pas de la Casa, ce ilustrează dezamăgirea și 
incertitudinea întâlnirii eșuate și pe care apoi i le-a trimis Nuriei. 

A existat vreo femeie în acești ani în viata lui Boix? Cel care a fost 
probabil cel mai bun prieten al său în acei ani, Joaquin Lopez Raimundo, 
consideră că nu a existat „nimic serios”, nicio relație de durată sau de 
convietuire, niciun proiect de viitor cu nimeni. Núria Boix evocă o vizită 
la o clinică din Elveţia pe care Francisco i-a 
făcut-o unei prietene de pe vremea când trăia 
în Barcelona. Se pare că Francisco îi spu- 
sese surorii sale că nu se inteleseserá foarte 
bine; Boix se lamentase, spunând: „Îmi făcu- 
sem iluzii..” Boix nu a abandonat niciodată 
militantismul. Nu cunoaștem detalii despre 
experiența lui personală, dar știm că, la întoar- 
cerea din lagăre, multi deportaţi spanioli s-au 
simţit prost primiţi de către organizaţiile lor. 
După mai bine de jumătate de secol, destul 
de multi dintre foștii deportaţi comuniști care 


Miting în Toulouse, la 
care a participat și „La 
Pasionaria”. lulie 1947. 
Se remarcă prezenţa lui 
Boix, care se dusese 
acolo în calitate de 
fotograf. [Colecţia 
Domingo Malagón] 
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încă trăiau își aminteau cum tovarășii lor fi trataserá cu neîncredere. În 
timpul războiului, Stalin spusese că nu existau camarazi prizonieri ai 
nemților, ci trădători în tabăra inamică. Multi foști deportaţi au simţit că li 
se reproşa faptul că supravietuisera. Unii susțin cá, la o întrunire a PCE 
de la Toulouse, un lider a spus că o democraţie populară îi executase pe 
liderii comuniști spanioli de la Mauthausen. Există un document datat în 
același oraș, în care delegaţia PSUC din Franţa se adresează lui Boix. 
Un „Comitet de cadre", după ce i-a studiat comportamentul „în Franţa 
și în special șederea în Germania”, estimează că poate fi considerat 
„tovarăș al partidului”. 

Cert este că Boix a lucrat în Franţa ca reporter pentru mai multe 
publicaţii, toate apropiate Partidului Comunist Francez. Există dovezi 
clare, cel puţin, ale colaborării sale cu revista ilustrată Regards și ziarele 
Ce Soir și L'Humanité. În calitate de fotograf, a documentat tot felul 
de domenii: politică, sport etc. A întreprins mai multe călătorii în străi- 
nătate, de exemplu în Algeria (1946) sau la Congresele Mondiale ale 
Tineretului de la Praga (1947) și Budapesta (1948). A scris despre răz- 
boiul civil din Grecia. În Franţa, a urmărit mai bine de un an Turul Frantei. 
Jurnalistul și scriitorul Francis Crémieux, care l-a însoțit cel putin un an, 
își amintea într-o conversaţie cu noi, în 2001, că era o muncă grea. 

Jurnalista și scriitoarea Madeleine Riffaud, cu câţiva ani mai tânără 
decât Francisco, își amintea că-l auzise pe Picasso vorbind cu multă 
afecțiune despre Paco. Potrivit lui Josep Bailina, Boix se împrietenise la 
Cannes cu artistul din Málaga. 

Se pare că în acei ani sănătatea lui Boix a suferit sincope serioase. 
Fotografiile îl prezintă cu înfățișări foarte diferite: uneori, extrem de slab, 
iar alteori, mai degrabă durduliu. Dar mereu palid. Nu pare să fi fost o 
fire care să ducă o viaţă liniștită sau să aibă prea multă grijă de sănă- 
tatea sa. Jacinto Cortés își amintește că Dolores Ibärruri îl trimisese 
pe Francisco într-o staţiune balneară dintr-o tara din Est, dar fără să-l 
convingă să stea acolo mult timp. 

Jose Cabrero Arnal publica de câţiva ani benzile desenate cu cele- 
brul câine Pif din L'Humanité, un personaj care avea să devină practic 
un simbol al acestui ziar timp de decenii întregi. În unele benzi din 
Pif le Chien apare un personaj pe motocicletă, un reporter al cărui 
zâmbet este, fără îndoială, al lui Boix, prietenul lui Arnal (vezi p. 232). 
Unii prieteni ai lui Boix asigurau că în unele benzi din Pif le Chien 
apare același reporter, un tânăr activ și vesel, pe nume Paco. Dar, 
în momentul scrierii acestor rânduri, eforturile de a le găsi nu dădu- 
seră roade. 

Boix nu pare să fi avut în acești ani o activitate de militantism po- 
litic în sensul clasic al cuvântului. Probabil că milita prin munca sa de 
fotograf și, uneori, realizând, pe lângă activitatea sa, reportaje despre 
acţiuni antifranchiste. Amaya Ruiz (fiica lui Dolores Ibárruri) își amintește 
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cum l-a cunoscut pe Boix în perioada când ea s-a întors din Uniunea 
Sovietică pentru a lucra în Franţa, la JSU: 


Editam un ziar care mai întâi s-a numit Ahora, iar apoi Juventua. 
Și, mă rog, am lucrat, am muncit foarte mult, cu mult entuziasm. 
Si acolo am cunoscut... brusc, a apărut un băiat la sediul nostru, 
al JSU, de pe strada Cité Monthiers, în apropiere de piaţa Clichy 
din Paris. Era un băiat foarte plin de viata, foarte istet, foarte tânăr, 
mai degrabă înalt, slab, palid, cu păr șaten-deschis, cu ochi albaștri. 
În sfârșit, un băiat foarte simpatic, care s-a prezentat ca Francisco 
Boix. Și ne-a spus că era fotograf, că fusese în lagărele naziste, în 
Mauthausen; că lucrase în laboratorul unde se developau fotografi- 
ile făcute de ofiţerii naziști. 


Pe atunci, Amaya Ruiz realiza activități de mobilizare în diferite părți 
ale Franţei. Își amintește foarte bine participarea lui Boix la Núrnberg și 
însemnătatea pe care a avut-o în momentul confruntării anumitor lideri 
cu republicanii spanioli din lagăre. Își continuă descrierea despre Boix 
amintindu-și activitatea lui în presa franceză: 


Si, fiind un fotograf bun, a început să lucreze la ziarul L'Huma- 
nité, organ al Partidului Comunist Francez. Și vreau să spun că era 
admirat... că era apreciat foarte mult. Era un băiat minunat, pentru 
că era foarte energic, foarte îndrăzneț. Se implica în absolut orice 
și făcea lucruri minunate. Și, de aceea, ca specialist, ca fotograf 
bun, era un băiat foarte apreciat. Dar, firește, perioada petrecută în 
lagăre, mâncarea proastă și pericolul permanent i-au distrus sănă- 
tatea. lar mie, când îl vedeam, mi se părea întotdeauna foarte palid, 
dar n-am crezut niciodată că acel băiat ar putea muri atât de tänär.'* 


Mulţi ani mai târziu, Amaya a primit vestea că Boix murise la începu- 
tul anilor 1950. 


În stânga, portretul lui Dolores 
Ibárruri, Pasionaria, realizat de 
Boix. [AFH] 


În dreapta, aspect de la 

una dintre numeroasele 
acţiuni politice ale Tineretului 
Socialist Unificat în Paris, în 
cea de-a doua jumătate a 
anilor 1940. [MC] 
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Pe pagina din stánga, fotografie fácutá 
de Boix ín biroul redactorului-sef de la 
L'Humanité, în 1950. În fata portretului 
lui Stalin se află Pierre, Jacqueline și 
Dominique Durand. [Colecţia Pierre 
Durand] 


Sus, Boix în Piaţa Operei, în Paris. 
Fotografie trimisă familiei sale, la 
Barcelona. Reporterii de la diferite 
agenții, care informează despre o 
manifestaţie antifranchistá, sunt marcați 
de Boix: Eclair, Fox și Metro. Însuși Boix 
apare indicat cu inițialele FB. [JS] 


În stânga, fotografia de sus, pe verso: 
„Una dintre numeroasele manifestații 
organizate la Paris împotriva unui anumit 
dictator. latá-má aici cocotat pe o 
gheretă a forțelor de pază Gardien de 

la Paix, care ne-au cedat locul pentru a 
lucra mai bine. Paris, Piaţa Operei”. 
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Jeles prendrai 
autournant f. 


Sus, banda desenata 
din L'Humanité cu 

„Pif le Chien” (1951), 
personaj creat de José 
Cabrero Arnal. În a treia 
vinietá, desenatorul îl 
înfățișează pe prietenul 
său Boix, cu un zâmbet 
inconfundabil. Publicată 
pe 13 iulie 1951, 

la câteva zile după 
moartea lui Boix. 


Boix a informat ca 
reporter despre Turul 
Franţei în mai multe N 


ränduri (fotografia din Lo or des 


dreapta). Vara lui 1948. 
US] 


Este semnificativ că atât Santiago Carrillo, cât și Jorge Semprun 
și-l amintesc pe Boix și că amândoi îl evocă în termeni similari: „Era 
mereu pe fugă. Cred că nu l-am văzut niciodată stând liniștit într-un loc” 
(Carrillo); „Un tânăr extraordinar de dinamic” (Semprun). 

Ce persoane frecventa Boix? Se pare că Joaquín López Raimundo 
îi era cel mai apropiat prieten. Acesta își amintește că l-a vizitat pe 
Boix la L'Humanité, unde au luat masa împreună. Câţiva apropiaţi ai 
lui Joaquin s-au împrietenit, la rândul lor, cu Boix, cum a fost cazul lui 
Esporrin, la care ne vom referi mai târziu. Alti martori declară că Boix a 
menținut o relaţie obișnuită cu mai multe familii care îi impártáseau con- 
ditia de exilat: Farré, Magallón și Francisco Boix, un medic din Girona 
care fusese și el deportat. Fiica unuia dintre acești oameni își amintește 
cuvintele tatălui ei referindu-se la Boix: „drăguţ, zámbitor, deschis”. Tot 
ca o persoană deschisă îl descriu chiar și unii prieteni ai săi care nu 
erau comuniști, unii anarhiști pentru care „cu Boix chiar se putea vorbi” 
232 (așa cum s-a exprimat Marcial Mayans). 
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Memoriile lui Boix: o carte ce nu a 
fost niciodatá publicatá 


Francisco avea intenţia de a scrie o carte în care să povestească ex- 
perienta sa la Mauthausen. Profita de perioadele de convalescentá sau 
când trebuia să se odihnească pentru a pregăti manuscrisul. Una dintre 
acele perioade a petrecut-o acasă la familia lui Antonio Esporrin, un ara- 
gonez care reușise să scape de deportarea în lagărele naziste fugind la 
timp din Stalag. Boix și-a intitulat cartea Spaniaker, cuvântul depreciativ 
folosit la adresa spaniolilor de membrii SS și deţinuţii de drept comun 
ai lagărului. Ce s-a întâmplat cu textul acela? Mulţi l-au auzit vorbind 
despre pregătirea textului, iar prietenul său Joaquin a ajuns chiar și să-l 
citească si a știut că Boix i-l trimisese scriitorului André Wurmser. Când, 
în anii 1970, scriitoarea catalană Montserrat Roig s-a interesat de el, 
Joaquin i-a scris lui Wurmser, care i-a confirmat că, într-adevăr, avu- 
sese manuscrisul, dar că i-l lăsase lui Pierre Courtade, care a murit la 
scurt timp după Boix. La jumătate de secol după moartea lui Boix, nici 
Wurmser nu mai era în viata și nimeni, dintre cei care au avut legătură 
cu această poveste, nu părea să știe unde se află textul respectiv. Așa- 
dar, ne întrebăm și noi dacă într-o bună zi vom găsi manuscrisul și dacă 
Boix ne va relata noi detalii despre peripetiile sale la Mauthausen. 


Jose Cabrero 

Arnal, deportat și 

el la Mauthausen, 
caricaturist la 
L'Humanité. Înainte de 
Rázboiul Civil Spaniol, 
Arnal începuse sá 
lucreze ca desenator 
la publicaţiile KKO si 
TBO din Barcelona si 
publicase Aventurile 
extraordinare ale 
cátelului Top, 
predecesorul 
personajului „Pif le 
Chien”. [JS] 
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o pa Shit unse ; 


Fotografii trimise de Boix prietenilor si familiei sale in 
timpul călătoriilor făcute în cea de-a doua jumătate a 
anilor 1940. [JS] 


„Deşi mereu ocupat cu aparatul meu, întotdeauna 
găsesc o companie plăcută pentru călătorii lungi. 
Paco, Praga. 18-8-1947” 


„Pe ea o cheamă Linbucika (iubită) și lucrează la cea 
mai mare fabrică de mașini populare. Are 18 ani si a 
fost la Budapesta împreună cu clubul fabricii, cântă în 
cor și dansează dansuri naţionale... Nu înțelege cum 
de încă există tari unde locuitorii mor de foame, si cum 
de oamenii nu au un televizor, și cum de unii se sinucid 


de plictiseală, când viaţa este atât de frumoasă! 


à (£ Anela L2 ft" ua 


Întâlnirea lui Boix cu 
sora sa Nuria la punctul 
de frontierá din Pas de 
la Casa, între Andorra și 
Franţa. Nuria nu a reușit 
să vină la întâlnire; 
câteva zile mai târziu, 
Boix i-a trimis o serie 
de fotografii (printre 
care și aceasta) unde 
înfățișează momentele 
de așteptare. [JS] 


„Va veni cu acest 
autobuz de ora 8??? 
Pas de la Casa 
9.6-1948” 
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We tele Case 7.6 AM. 


Fotografiile de la Mauthausen, 
o comoară documentară împrăștiată 


Chiar și în zilele noastre există multe întrebări fără răspuns despre 
destinul colecțiilor fotografice de la Mauthausen. Nici relatările lui Boix, 
nici ale celorlalte persoane nu reușesc să lămurească toate enigmele în 
această privință. Dar, este important să ne întrebăm ce s-a păstrat din 
documente și dacă le cunoaștem pe toate. 

Se pare că Boix, în cei 6 ani cât a trăit după întoarcerea de la 
Mauthausen, s-a dedicat răspândirii fotografiilor (în Capitolul 6 am co- 
mentat pe scurt publicaţiile unde au apărut) și a furnizat o bună parte 
dintre acestea organizaţiilor de supraviețuitori ai lagărelor, precum 
și presei ce avea legături cu mișcarea comunistă franceză. Astfel se 
explică numărul mare de pozitive găsite în colecţiile documentare ale 
Federation Nationale des Déportés et Internés, Résistants et Patriotes 
(FNDIRP) din Paris și la Amicale de Mauthausen din Paris, multe dintre 
ele adnotate de Boix. 
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Jorge Semprún a povestit, fără să-și amintească exact împrejurările, 
că Boix îi arătase câteva dintre mărturiile fotografice de la Mauthausen 
pe care le deţinea. Se pare că a fost ceva constant pentru Boix să 
arate, cu multă veselie, chiar și după câţiva ani, acele documente. 

În introducerea acestei cărţi, am amintit de persoana (deja dece- 
dată) care i-a vorbit pentru prima oară despre Boix. S-a întâmplat la 
Toulouse, în 1991. Enrique Tapia, un exilat spaniol pasionat de fotogra- 
fie și apropiat de socialiști, îl cunoscuse pe Boix prin 1947, la Toulouse. 
El i-a vorbit cu entuziasm despre documentele pe care le deţinea si 
chiar i-a furnizat copii ale unora dintre ele. Boix pare neobosit în dorința 
sa de a transmite informaţii, de vreme ce, potrivit Nuriei Boix, unele 
exemplare au ajuns chiar și în Mexic, când Francisco i-a trimis o colecţie 
de documente unchiului său, un avocat socialist exilat, cu sarcina de a 
răspândi imaginile. 

Joaquin López Raimundo ne spune că el s-a ocupat, la moartea 
lui Boix, de documentele pe care acesta le avea în casa lui (inclusiv 
sute de negative și pozitive). Dar nimic nu garantează că acelea au 
fost toate. Avusese grijă vreo instituție să le grupeze și să le păstreze? 
Mulţi ani mai târziu, fiind întrebat despre acest subiect, Santiago 
Carrillo argumenta că, nici în 1945, nici în 1951, nu se numărau, cu 
siguranţă, aceste chestiuni printre preocupările prioritare ale PCE. Nici 
Jorge Semprún, el însuși un supravieţuitor al lagărelor (Buchenwald, în 
cazul lui), nu era surprins de faptul că în acei ani nimeni nu a manifestat 
un interes deosebit pentru acele documente în Franţa si, cu atât mai 
puțin, în mediul exilatilor spanioli. 

După cum s-a văzut mai înainte, într-un alt capitol, Antonio Garcia 
a afirmat că Boix comercializase fotografiile de la Mauthausen. Doar 
Mariano Constante a făcut declaraţii similare, indicând că „au fost vân- 
dute cehilor și americanilor”, dar fără să aducă dovezi. Și, după cum am 
văzut, afirmaţiile lui Constante se bazează, cel mai probabil, pe cele ale 
lui Antonio Garcia. 

Din câte știm în prezent, acele afirmaţii despre „cehi” par să se ba- 
zeze pe publicarea unui album cu fotografii (de o calitate remarcabilă) 
despre Mauthausen, citat în Capitolul 6. Cât despre o posibilă vânzare 
către agențiile de presă americane, mai multi prieteni ai lui Boix au po- 
vestit că acesta a menţionat în repetate rânduri ofertele, foarte gene- 
roase din punct de vedere financiar, care i-au fost făcute. Este ceea 
ce afirmă, fiecare separat, Joan Escuer, Jacinto Cortés și José Pámies, 
adăugând că Boix a refuzat întotdeauna și că, pentru el, organizațiile de 
deportaţi erau cele mai indicate să păstreze documentele. Probabil că 
Boix a acţionat conform acestei gândiri. Desigur, nicio agenție de presă 
nu pare să dețină documente obținute în acest mod. 


Mai multe imagini din 
viata lui Boix ín cea de-a 
doua jumátate a anilor 
1940. Sus, ín stánga, 
cu ocazia unui Tur al 
Franţei, în avioneta 
ziarului L'Humanité. În 
mijloc, în aerodromul 
din Blagnac, de lângă 
Toulouse. Și jos, în 
dreapta, în timpul 
călătoriei sale în Algeria. 
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Notitá din L'Humanité 
(interior si copertá), 
despre moartea lui 
Francisco Boix. lulie 
1951. 


Francois BOIX 
photographe à l'Humanité 
est mort hier 
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Francois BOIX 


photographe à l'Humanité 
est mort hier 


des suites des sévices subis dans 
les comps de concentration 
de Dolodier et de Hitler 


François BOIX 
(Lire l'article en 4 page) 


Paradoxul vieții: 
boala și moartea lui Boix 


O descriere a lui Boix din ultima parte a vieţii sale ne-a lăsat tovarășul 
său de la Mauthausen (care nu era comunist), Josep Bailina: 


[...] Ultima oară când ne-am întâlnit. S-a întâmplat la metrou, cu 
puțin mai mult de jumătate de an înainte de moartea sa. În seara 
aceea ne-am dus să luăm cina în strada Poteau, l-am însoțit apoi 
până în strada Duc, unde el avea o modestă chambre de bonne 
sau mansardă, de care, după cum mi-a spus, îi făcuse rost Waldeck 
Rochet. Desi era deja marcat de boală, Franz, pe care-l cunosteam 
cu acest nume la Mauthausen, era la fel de tânăr ca întotdeauna, 
îndrăzneț, excesiv de dinamic, fără să acorde prea multă importanță 
obstacolelor care-i ieșeau în cale... 


Amintindu-și vizitele la spitalul Rothschild, Joaquin López Raimundo 
ne spune că Boix era conștient că era aproape imposibil să treacă 
peste acel moment critic. Poate că arăta trufaș și convins că în curând 
avea să se facă bine, dar, în alte momente, lăsa să se întrevadă o urmă 
de dezamăgire. Joaquin López Raimundo spune: „Da, era foarte amă- 
rät, da. Şi-mi amintesc când mi-a zis: «Ce noroc ai»”. Și apoi Boix i-a zis 
prietenului său Joaquin: „Tu ai deja o soție; ai întemeiat o familie. În timp 
ce eu nu prea mai am viitor” 

Încercând să-și amintească, Madeleine Riffaud nu crede că l-a vizi- 
tat pe Boix cât timp a fost bolnav. Singura ei vizită a avut loc când a aflat 
că Boix murise. Ne povestește că l-a găsit încă neacoperit, ceea ce 
a socat-o - acea imagine nu a părăsit-o nici după 50 de ani. În tinerețe, 
ea suferise torturile Gestapoului în închisorile germane din Franţa și, 
găsindu-l mort pe Boix, s-a gândit la paradoxul că el depășise experi- 
enta unui lagăr nazist și acum, după putin mai mult de 5 ani de la acele 
evenimente, zăcea mort, atât de tânăr, în patul unui spital din Paris. 

Paco a fost îngropat în cimitirul Thiais, care aparținea de primăria 
Parisului, dar era situat într-un municipiu la sud de capitală. La înmor- 
mântarea lui nu a asistat multă lume, n-a fost nimeni care să ia cuvântul. 
Tovarășii comuniști spanioli ai lui Boix trăiau niște vremuri tulburi, iar 
ordinul de expulzare plana asupra majorităţii dintre ei; mulţi încercau 
prin toate mijloacele să nu fie văzuți. 

Pe lespedea lui există o inscripţie în franceză: „Francisco Boix 
Campo. Deportat în 1941 în lagărul Mauthausen, la vârsta de 20 de 
ani. Decedat pe 7.7.1951, ca urmare a deportării sale. [A dat dovadă] 
de mult curaj când a sustras de la membrii SS niște documente foto- 
grafice compromiţătoare pentru naziștii care au impus sistemul lagăre- 
lor de concentrare. [Amicala] Deportatilor din Mauthausen”. În 2001, 


exact dupá jumátate de secol de la moartea lui Boix, mai multi prieteni 
de-ai săi si tovarăși de la Mauthausen, cu toții locuind în împrejurimile 
Parisului și deja octogenari, ne-au povestit cum se ocupau regulat de 
curățarea mormântului: Ramón Bargueño, din Toledo, Alejandro Ber- 
mejo, din Madrid, si Pablo Escribano, din Ávila. La New York, Howard 
Pierson și-l amintea pe tânărul pe care l-a cunoscut în Germania, în 
1946. În 2001, când încă se redacta prima ediţie a volumului nostru, la 
comemorările de la Mauthausen, în fiecare mai, participa uneori Andrei 
lvanenko, stabilit la Kiev (Ucraina) si care nu uita să-l evoce pe ,Franz” 
de la Mauthausen printre spaniolii la care găsise atât de mult sprijin. 


Erou oficial al comuniștilor 
de la Mauthausen”? 


După analizarea faptelor, nu pare că Boix, pe care unii l-au mentio- 
nat câţiva ani mai târziu ca „erou oficial al comuniștilor de la Mauthau- 
sen”, s-ar fi bucurat de o atenție ieșită din comun. Primele publicări ale 
fotografiilor fac referire la un „tânăr spaniol” anonim și nici măcar nu-i 
menţionează numele lângă fotografiile făcute de el. Ce-i drept, Proce- 
sul de la Nürnberg permite să i se dea un nume si o înfățișare acelei 
persoane, care totuși pare să fi intrat repede într-un con de umbră. Am 
văzut cum, în anii 1970, apăreau publicaţii importante unde se remarcau 
multe dintre fotografiile menţionate aici, inclusiv unele realizate de Boix, 
dar, în același timp, lui i se atribuia un rol secundar. Nu este cazul lui 
Montserrat Roig, care, în cartea ei despre catalanii din lagărele naziste, 
încerca, în 1977, să-i acorde lui Boix recunoașterea pe care o merita. 

De-a lungul cercetării noastre, nu am avut senzaţia că pășim pe ur- 
mele unui erou recunoscut ca atare, așa cum au pretins unii. Căutând 
în arhive, autorul avea să găsească, și nu doar o dată, zeci și chiar sute 
de fotografii cu însemnări scrise de însuși Boix. Și totuși, numele lui era 
ignorat de cei care păstrau colecțiile. Un exemplu emblematic l-au re- 
prezentat, începând din 1999, vizitele la arhivele fotografice ale ziarului 
L'Humanité, în Saint-Denis. În afară de documentele din arhivă, multe 
dintre informaţiile găsite despre Boix au fost obținute cu ajutorul a sute 
de conversații cu persoane foarte diverse, în locuri foarte variate. Din 
fericire, așa s-au putut găsi multe referiri la Boix, cu toate dificultăţile pe 
care le presupune volatilitatea memoriei. 

Suntem de părere că Boix merita această cercetare. Nu era nevoie 
să prezinte trăsături supraomenesti. Era de ajuns rolul său în păstrarea 
anumitor documente excepţionale despre ceea ce s-a întâmplat în lagă- 
rul Mauthausen între 1938 și 1945. 


74 


Perioada petrecută la Paris. Sfârșitul lui Boix 


239 


Fotograful de la Mauthausen 


240 


Jacques Gunzig (Lostice, 

1904 — Mauthausen, 1942) si 
Raquel (,Ruchla”) Eckstein (Puttusk, 
1910 - Bruxelles, 1989) 


În 2001, lucrând la ceea ce a devenit prima ediţie a cărţii, am putut 
să documentăm fotografia de la paginile 78—79 identificând victimele 
care apăreau în ea. Mulţi ani mai târziu, ne aștepta o surpriză. În martie 
2010, Ángeles Muñoz ne-a scris din Belgia cu privire la traducerea în 
franceză pe care o făcea acestui volum. În plus, mai comenta și alte câ- 
teva chestiuni care o preocupau pe atunci. Astfel, menţiona intenţia ei 
de a lua legătura cu un om de știință belgian pe nume Edgard Gunzig, 
un renumit fizician, cosmolog, care se născuse în Spania în 1938. Bio- 
grafia părinţilor lui Gunzig părea foarte legată de Războiul Civil Spaniol, 
de Brigăzile Internaţionale... și, de asemenea, de Mauthausen, căci tatăl 
lui Edgard Gunzig murise acolo. 

Văzând acel nume pe ecranul calculatorului, am răspuns imediat, 
încercând să exprim tresárirea pe care tocmai o simtisem. Am pus mai 
multe semne de întrebare, am folosit caractere îngroșate și un corp de 
literă mai mare decât cel obișnuit pentru a întreba: 

— Ai scris Gunzig?! Uită-te la paginile 78—79 din cartea mea și o să 
vezi de ce spun asta. 

Câteva luni mai târziu, se ivea ocazia de a sta de vorbă cu Edgard 
în persoană. În realitate, el cunoștea multe despre itinerarul tatălui său 
și era la curent cu moartea acestuia în Mauthausen. De fapt, studiase 
cu mult interes biografia părinților săi, într-o carte scrisă împreună cu 
Elisa Brune și publicată în 2004 cu titlul Re/aciones de incertidumbre. 

Totuși, de abia acum Edgard avea să descopere fotografia. În scri- 
soarea pe care ne-a trimis-o după întâlnirea noastră susținea că imagi- 
nea fusese pentru el „ca bubuitura inimaginabilă a unui tunet”. 

Edgard își dedicase cartea apărută în 2004 celor apropiaţi, „pentru 
a păstra în memorie angajamentul generos al lui Jacques și Raquel”. 
Aceștia, părinţii lui, deși aveau drumuri paralele în multe privințe, și-au 
unit în cele din urmă destinele. Amândoi proveneau din medii evreiești 
din estul Europei. Jacques era originar din Lostice, în nordul Moraviei 
(în prezent, în Republica Cehă), când acea regiune aparţinea Imperiului 
Austro-Ungar. Raquel (Ruchla) Eckstein s-a născut în 1910, la Puttusk 
(Polonia). Amândoi au emigrat la Anvers, în Belgia (el în 1910, iar ea în 
1927). Apoi au făcut parte din grupuri sioniste de stânga și s-au regăsit 
în timpul emigrării în Palestina, pe atunci sub administraţie britanică. 
Respectivele lor experiențe s-au soldat cu deceptii si cu întoarcerea 


ulterioară în Belgia. Acolo s-au îndreptat spre militantismul comunist și 
în acea perioadă au format, în cele din urmă, un cuplu. 

În primele zile din 1937 s-au dus în Spania. Jacques s-a alăturat Bri- 
găzilor Internaţionale, în Cartierul General din Albacete; Raquel — care 
avea deja pregătire ca farmacistá — va lucra la Farmacia Centrală a bri- 
găzii. Mai târziu, el, având deja grad de locotenent și, apoi, de căpitan, 
a reușit — după insistente repetate — să fie trimis pe front. 

Fiul lor s-a născut pe 23 iunie 1938, în Mataró, iar în Registrul Civil 
al nașterilor se arată că tatăl nou-născutului se afla pe front în acele mo- 
mente. Fiind înregistrat ca Aragón Edgard Gunzig, se alegea astfel un 
prenume ce amintea de frontul unde lupta tatăl său și altul în amintirea 
conducătorului comunist german Edgard Andre, executat de naziști în 
urmă cu mai putin de 2 ani. 

La sfârșitul acelui an părăseau 
Spania. După ce au trecut prin 
lagărele de internare din sudul 
Franţei, întorcându-se cu toţii în 
Belgia, au avut parte de noi pe- 
ripetii. Când s-a instaurat ocupa- 
tia germană în 1940, Jacques și 
Raquel și-au continuat activitatea 
politică, într-un context tot mai 
dificil. La sfârșitul lunii aprilie a 
lui 1942, Jacques a fost arestat, 
ca urmare a activităţii sale. După 
doar două luni și jumătate, pe 
18 iulie 1942, el și cel care fu- 
sese tovarășul său în luptele 
clandestine, Arpad Spitz (foarte 
probabil bărbatul care apare, de 
asemenea, mort lângă Jacques 
în fotografia deja menţionată), au 
ajuns la Mauthausen într-un trans- 
port care cuprindea 54 de deti- 
nuti proveniţi din Belgia. Gunzig 
si Spitz au fost clasificați ca evrei, 
primul ceh și al doilea român, pri- 
mind numere de deţinuţi. Timpul 
petrecut la Mauthausen va fi scurt 
pentru ei, căci după 10 zile au 
fost împușcați. La fel ca în cazul 
altor deţinuţi, decesele au fost 
înregistrate oficial ca urmări ale 
„unei tentative de evadare”. 


In Spania, dată 
necunoscută. 


B.11 


Perioada petrecută la Paris. Sfârșitul lui Boix 


241 


B.11 


Fotograful de la Mauthausen 


242 


La rándul ei, Raquel putuse sá evite arestarea la Bruxelles datoritá 
unei întârzieri de câteva minute. Pe când se întorcea acasă, o vecină 
o avertizase că Gestapoul tocmai îl capturase pe Jacques. S-a ascuns 
și l-a încredinţat pe Edgard unor femei care nu erau evreice. Astfel, 
Raquel, după ce a depășit nenumărate pericole, a supraviețuit până 
la sfârșitul ocupaţiei germane din Belgia și și-a recuperat fiul. În 1946, 
a primit, în sfârșit, vești despre ce i s-a întâmplat lui Jacques, când un 
nepot de-al ei care lucra în Wiesbaden, la serviciile americane respon- 
sabile cu investigarea crimelor de război, i-a găsit numele pe lista celor 
asasinați la Mauthausen. 

Pentru Raquel și tânărul Edgard nu se terminaseră situaţiile dificile. 
Mai aveau să cunoască o nouă emigrare, de data aceasta în Polonia. 
Raquel asistase acolo la un congres al foștilor combatanți din Spania 
și nutrea speranțe mari cu privire la rolul pe care l-ar fi putut îndeplini în 
tara sa de origine. După putin timp, speranțele ei aveau sá se izbească 
de un zid de respingere și de neîncredere. Realitatea cotidiană avea 
să se dovedească foarte dură și acum trecutul ei ca militant, lupta ei 
în Spania, participarea ei la Rezistenţa împotriva ocupatiei naziste din 
Belgia păreau să fi devenit un păcat. În plus, incidentele antisemite se 
dovedeau prea frecvente. În 1956, după aproape 5 ani de nenumărate 
dificultăţi, mama și fiul reușeau să se mute din nou în Belgia. 

Dar despre acest întreg itinerar am aflat de abia după întâlnirea 
noastră cu Edgard, care avea să fie influenţată de fotografia pe care 
Boix o ascunsese și, mai târziu, o recuperase și o însemnase. În 2001, 
cu 9 ani înainte de această întâlnire, ne-am bucurat ca de o mică 
victorie pentru că am putut oferi nume acelor persoane care păreau 
condamnate anonimatului. În 2010, ne gândeam din nou la asta când 
ne-am întâlnit la Bruxelles cu Edgard, pentru care fotografia reprezenta 
o imagine extrem de dură, dar și recuperarea unei parti din trecutul său, 
care îi fusese smulsă. 


Jacques si Raquel 

e - în Albacete, 1937. 
Jacques, îmbrăcat în 

> uniforma de locotenent 

in Compañía Escuela. 

Raquel, la farmacia 

centralá a brigázilor. 
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2013: O descoperire neasteptatá. 
Sute de fotografii cu războiul din 
Spania fácute de Boix 


În cei 13 ani scursi de la prima ediţie a acestei cărţi, ne-am gândit 
neîncetat că încă erau multe de aflat despre Boix și despre colecțiile 
fotografice ce aveau legătură cu el. Ultimii ani ne-au rezervat surpriza 
de a găsi aproape 700 de fotografii cu războiul din Spania făcute de el. 
O surpriză dublă, datorită numărului mare de fotografii descoperite și 
pentru cá, în plus, isi are originea în anii Războiului Civil Spaniol, într-un 
moment anterior exilului lui Boix, ceea ce face să pară că toate împreju- 
rările au fost împotriva descoperirii colecției. 

Nu putem decât sá îndeplinim rolul de martor si să ne arătăm recu- 
nostinta fata de munca și de iniţiativa celor care au reușit să păstreze si 
să documenteze acest important fond fotografic ce ne prezintă o parte 
din biografia necunoscută a lui Boix (vezi nota de la p. 248). 

Această descoperire își are originea în Perpignan, la o dată nede- 
terminată, când un bărbat pe nume Raymond Puech, pe atunci în vârstă 
de aproximativ 80 de ani, a procurat o colecție fotografică dintr-o piață 
de vechituri. Din primul moment, această persoană observase că imagi- 
nile făceau referire la locul și situaţii din Catalonia din timpul Războiului 
Civil Spaniol. Câţiva ani mai târziu, a decis sá le vândă unui anticar din 
Barcelona, care, la rândul lui, le-a scos la licitaţie pentru prima oară 
în 2010. 

În ultimii ani (din 2013 până în prezent), mai multe persoane și in- 
stitutii au fost preocupate să păstreze, să documenteze si să pună la 
dispoziția publicului o colecţie care, după cum s-a dovedit în cele din 
urmă, cuprindea imagini făcute de Boix în Războiul Civil Spaniol, majo- 
ritatea dintre ele probabil din vremea în care el a fost înrolat în armata 
republicană. Acestor imagini li se adaugă altele, aproape 700, ce da- 
tează dintr-o perioadă anterioară (când Boix avea puţin peste 10 ani) 
și care ar fi putut fi făcute de cineva din familia lui, poate de tatăl său, 
Bartolome. Am aflat pentru prima oară despre această colecție când 
am primit, în iunie 2013, un apel telefonic de la Josep Cruanyes, intere- 
sat să ia legătura cu rudele lui Francisco Boix. 

Tocmai în acea perioadă, murise de putin timp nepotul acestuia, 
Joan Salomó Boix. 

Dar iniţiativa pornise cu ceva timp în urmă. Cu câteva luni înainte, Ri- 
card Marco, vicepreședintele asociaţiei Fotoconnexió, aflase de pe In- 
ternet că fusese scoasă la vânzare o colecţie de negative provenite din 
Războiul din Spania. După ce a examinat-o, având în vedere dificultăţile 


Portretul lui Gregorio 
López Raimundo si 
Francisco Boix la Hotel 
Colón din Barcelona, 
1937. 
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1 Mai, 1 mai 1938. 
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care împiedicau achiziționarea ei de o instituție publică, s-a decis sá 
o cumpere împreună cu 50 de persoane și cu editurile Ara Llibres și 
Săpiens, contra sumei de 7 500 de euro. Intenţia cumpărătorilor era 
ca fotografiile să fie trimise, odată analizate și documentate, la Museu 
d'Historia de Catalunya. 

Pe lângă persoanele deja menţionate, la acest proiect au partici- 
pat arhivarii si documentariștii Jordi Algué, Ramon Barnadas, Laia Foix, 
David González, May Lingg si Lluís Saura si, de asemenea, fotografii 
Mariano R. Blanco si Pep Parer. Acesta din urmă lucrase deja înainte 
de 1999 cu fotografiile aflate in custodia Museu d'Història de Cata- 
lunya, care proveneau de la Francisco Boix si care au fost mentionate 
in aceastá carte de nenumárate ori. 

Noua descoperire consta în negative originale, însoţite uneori de 
note ce le identificau. Totul era conţinut, după cum s-a exprimat Ricard 
Marco, în „[...] două cutii din metal și o cutie din lemn, pe care este 
lipită o etichetă cu următoarele cuvinte: Aliança Nacional de la Dona 
Jove. Als nostres combatents”. 

Odatá ce s-a fácut cunoscutá achizitia si dupá ce au fost publi- 
cate câteva dintre imagini, au început sá apară reacții de la persoane 
care puteau furniza informaţii foarte valoroase și care permiteau un salt 
important în ceea ce privește originea colecției. Astfel, Ricard Marco 
relatează: 


Fotografia publicată în presă unde apar Ventura Pau, ofiţer al 
armatei republicane, și soția sa, Montserrat Sureda, realizată la 
Vilanova de Meiă, ne conduce la Salt (Girona), unde niște rude 
ale cuplului fotografiat îi identifică drept bunicii lor. Familia păs- 
trează un jurnal de război al lui Ventura Pau, care contine aceeași 
fotografie lipită și datată pe 2 iunie 1938; numele autorului este 
Francesc Boix, fotograful din Mauthausen. O altă fotografie care 
ne-a oferit informaţii a fost cea a Mariei Fabregat. Imaginea tinerei, 
publicată în ziare, ne-a dus în cartierul Sants din Barcelona. Fami- 
lia a identificat-o, iar doamna Fabregat ne-a vorbit despre fotograf. 
Fotografia a fost realizată de Boix la sediul JSU, Tineretul Soci- 
alist Unificat al Partidului Comunist, unde Maria Fabregat lucra 
ca functionará, făcând parte, în plus, din Aliança Nacional de la 
Dona Jove. 


În plus, s-a încercat recunoașterea scenelor din fotografii. Acestea 
coincideau cu locurile unde a acționat Divizia a 30-a a Armatei Repu- 
blicane, în care a fost înrolat Boix. Astfel, după cum povestesc prota- 
goniștii, în august 2013, după ce s-au realizat copii digitale întregului 
fond de fotografii, Josep Cruanyes și Ricard Marco au vizitat locurile 
surprinse în fotografii. Majoritatea scenelor militare corespund frontului 
din Aragón si Segre al războiului civil dintre 1937 și 1938. 


Girabau trăgând asupra 
unei patrule fasciste 
rătăcite. Sant Mamet, 
1938. 


Notă de mână: 
„Girabau, tirant 
rafagues de naranjero, 
sobre una patrulla 
feixista perduda abaix a 
Sant Mamet” 
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Sefi si comisarul 

Diviziei a 30-a urmárind 
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în timpul operaţiunilor 
din Badaull, în Montsec, 
1938. 
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Santa Maria de Meiă. 
Parada unei secțiuni 
de mitraliori ai Armatei 
Populare a Republicii în 
timpul vizitei membrilor 
Alianga Nacional de la 
Dona Jove (1938). 


În paralel, însemnările ce însoțeau colecția au fost supuse analizei 
caligrafice de către specialiști, ceea ce a permis confirmarea faptului că 
scrisul celor mai multe dintre adnotări corespundea cu al lui Francisco 
Boix. Pentru celelalte, analiza experților îl indica drept autor probabil pe 
cineva apropiat — tatăl său, de exemplu. 

Pe lângă persoanele din anturajul său deja menţionate, în multe din- 
tre fotografii apar și alte persoane cu care Boix a avut legături și pe care 
știm că, după câţiva ani, obișnuia să le menţioneze în conversațiile sale 
cu tovarășii din exilul în Franţa sau de la Mauthausen. Printre acestea 
se numără comisarul politic din Divizia a 30-a, Jaume Girabau, sau Ni- 
canor Felipe, liderul militar al aceleiași divizii. 

În prezent s-a putut constata că însuși Boix apare în aproximativ 
6 dintre imagini. În ele prezintă trăsăturile fizice ale unui tânăr, dacă 
nu chiar ale unui copil. Este evident - asa cum se întâmplă în cazul 
unei fotografii unde apare alături de Gregorio López Raimundo — că 
nici măcar nu atinsese înălțimea pe care urma să o aibă la vârsta de 
adult. Trebuie avut în vedere că fotografiile au fost realizate în intervalul 
de timp în care Boix avea între 17 si 18 ani.** 


Santa Maria de Meiă. 

Un ofiter al Armatei B.12 
Populare a Republicii 

tine un discurs în 

timpul vizitei membrilor 

Alianga Nacional de la 

Dona Jove. Ín tribuna 

oratorilor se aflá si 

comandantul Nicanor 

Felipe (1938). 


Francesc Boix cu o 
mitralierá (1938). 


Perioada petrecută la Paris. Sfârșitul lui Boix 


249 


Note 


1. Circulara sefului Politiei de Sigurantá si al Servi- 
ciului de Securitate cátre autoritátile competente 
în aceste domenii pe teritoriile țărilor ocupate de 
Al Treilea Reich, 25 septembrie 1940, ANF, Paris, 
Numărul 40AJ547/7, respectiv Bundesarchiv, 
Berlin, R58/265. 

2. NARA, RG238. Din păcate, raportul OSS nu oferă 
nicio informaţie cu privire la contextul discursului 
lui Eigruber. Pur și simplu, se citează fragmentul 
despre deţinuţii spanioli, precum și pasajul referi- 
tor la evreii din Amsterdam, internaţi la Mauthau- 
sen în mai 1941. 

3. /bid., discursul lui August Eigruber, pronunţat pe 
27 iunie 1941. 

4. Grabowski nu este un nume de familie atât de 
rar într-un mediu precum cel în care au avut loc 
evenimentele discutate aici. De fapt, de-a lungul 
timpului, peste 60 de deţinuţi din lagărul de la 
Mauthausen au purtat acest nume. Pike îl iden- 
tifică greșit pe detinutul din Erkennungsdienst cu 
Stefan Grabowski, un detinut politic din Polonia, 
decedat în noiembrie 1944. Probabil că lui Pike 
i s-a părut că astfel se confirmau datele obținute 
de Garcia (vezi ediţia în engleză a cărţii sale Spa- 
niards in the Holocaust, 2001, p. 358, nota 3). 
Garcia își manifestase interesul fata de soarta lui 
Grabowski, după ceea ce el considera o eliberare 
doar pe hârtie. În Hispania, a relatat că luase le- 
gátura cu soţia lui Grabowski, care îi spusese ca 
soţul ei dispăruse pentru totdeauna (vezi Juan De 
Portado, pseudonimul lui Antonio Garcia Alonso, 
„Castrarea lui Grabowski — sic”, în Hispania, nr. 59, 
octombrie-noiembrie 1977, pp. 11—12). În 2002, 
cu ajutorul lui Hans Landauer, autorul a obtinut 
informatii de la Registrul Civil din Viena, potrivit 
cárora Grabowski nu murise ín 1944, ci din 1945 
apárea din nou ca locuind la Viena, unde a murit 
pe 26 septembrie 1968. Grabowski pe care îl 
prezintá Pike (preluánd varianta lui García) era, 
cel putin în versiunea engleză a cărții sale citate, 
un presupus deţinut politic care făcuse parte in- 
clusiv din Brigăzile Internaţionale; foarte departe 
de realitate, după cum s-a indicat. lar versiunea 
conform căreia Grabowski fusese arestat sub 
acuzaţia de exhibitionism, autorul a auzit-o pentru 
prima dată la Juan de Diego în Perpignan, în mai 
multe interviuri între 1997 și 2001. Tot în 2001, 
când autorul l-a intervievat pe Schinlauer, acesta 


a spus că nu-și amintește numele de familie, ci 
doar prenumele, Ferdinand. La rândul lui, Schin- 
lauer a confirmat motivul deja amintit în ceea ce 
privește arestarea lui Grabowski. Din câte își adu- 
cea aminte, detinutul fusese eliberat la sfârșitul lui 
1944. 

5. Ricken, Parolee Case File, 000-50-5-14, NARA, 
Washington. 

6. Autorul s-a întâlnit personal cu Schinlauer la sfâr- 
șitul lunii februarie a lui 2001 în Genthin (Saxo- 
nia-Anhalt, Germania). După aceea, a mai existat 
câte o discuţie telefonică. De la sfârșitul lui 2002, 
nimeni nu a mai răspuns apelurilor și nici vreunei 
scrisori a autorului. În 2006, autorul a stat de 
vorbă cu un vecin al lui Schinlauer și a aflat astfel 
că acesta murise la sfârșitul lui 2004. Schinlauer 
i-a furnizat autorului informaţii foarte valoroase și 
i-a permis să reproducă unele fotografii (printre 
altele, cea care apare la pagina 117 din carte). 
În decursul interviului, el a declarat că, în afară de 
acele fotografii, nu mai avea altele din timpul pe- 
trecut la Mauthausen. În ceea ce privește trecutul 
acestei persoane, autorul a avut ulterior ocazia 
să pună la îndoială câteva aspecte importante. 
De exemplu, Schinlauer sustinuse în interviul din 
2001 că sosirea sa la Mauthausen a avut loc la 
începutul lui 1943, după ce a participat la atacul 
asupra Uniunii Sovietice, în urma căruia a fost 
rănit si a petrecut o perioadă de convalescentá 
într-un spital militar. Cu toate acestea, când a fost 
interogat în 1947 de către War Crimes Branch, 
agenția americana de investigare a crimelor de 
război, Schinlauer preciza că sosise la Mauthau- 
sen la sfârșitul lui 1941. În prezent, autorul are 
îndoieli cu privire la această discrepantá, care 
nu s-ar fi datorat, de fapt, unei simple confuzii de 
date din partea lui Schinlauer la momentul relatării 
sale. În orice caz, este evident că nenumăratele 
experienţe pe care le-a relatat Schinlauer nu s-ar 
fi putut petrece într-un singur an. 

7. Scrisoare de la Antonio Garcia către Mariano Con- 
stante, nedatată, probabil de prin 1977. 

8. Aceste fotografii au fost făcute pentru docu- 
mentele primite de tinerii spanioli în vederea eli- 
berării lor în toamna lui 1944. Imaginile au fost 
realizate în serviciul fotografic al lagărului chiar 
de Boix — după cum își aminteau unii dintre foto- 
grafi. Majoritatea membrilor grupului aparţineau 


Note 


așa-numitului Kommando Poschacher. Printre cei 
fotografiati, care au primit o documentaţie simi- 
lara, se află alti 10 spanioli. În noiembrie 1944, ei 
au părăsit definitiv lagărul și au început să lucreze 
în companii situate în regiune. Așa s-a întâmplat 
în cazul lui Ginés Alarcón Segarra (n. La Unión, 
Murcía, 1922), pe care autorul si Sandra Checa 
l-au intervievat în iulie 2007 la Toulouse. Pentru 
mai multe detalii despre acest ansamblu de foto- 
grafii, vezi Benito Bermejo și Sandra Checa, Las 
Fotografías del Kommando Poschacher... 


9. Francisco Cortés a murit pe 26 august 1941 in 


Gusen. Fiul sáu, José Cortés, mutilat in Räzbo- 
iul din Spania (își pierduse un picior), a petrecut, 
de asemenea, o perioadă la Gusen, până când a 
fost transferat, pe 25 septembrie 1941, din acest 
lagăr la instalaţiile castelului Hartheim, pentru a fi 
ucis acolo prin gazare. În același transport către 
Hartheim se aflau alti 22 de spanioli, dintre care 
unii, precum Jose Cortes, ajunseseră la Mauthau- 
sen în august 1940 din orașul francez Angouléme. 
Au supravieţuit cei mai tineri din familia Cortes 
(Jacinto și Manuel). Alţi tineri spanioli care, la fel 
ca Jacinto și Manuel Cortes, și-au pierdut părin- 
tii la Mauthausen au intrat în 1942 în așa-numitul 
Kommando Poschacher. În mare parte, este vorba 
despre familii care se aflau în același transport cu 
familia Cortes, provenit din Angouléme. Printre 
aceștia, trebuie menţionaţi José Alcubierre, fraţii 
Elias și Luis Gonzâlez Pefia, Jesus Grau, Jesus 
Tello, Pedro Sânchez Moreno, fraţii Ramos Barril 
și Bautista Valsells Casasús. Desi nu ajunseseră 
în lagăr în același transport, și-au pierdut părinții la 
Mauthausen și alții care ulterior au devenit mem- 
bri ai Kommando-ului Poschacher, precum Rafael 
Castillo și Pedro Sânchez Moreno. 


10. Antonio Garcia, ibid. 
11. Transferul lui Joaquin López Raimundo la Gusen 


a avut loc pe 28 septembrie 1941. În ceea ce 
privește dedicatia menţionată, aceasta apare pe 
versoul unei copii în format de carte a fotografiei 
folosite pe coperta volumului nostru. lată textul 
ei: „Lui Pepe, ca amintire de la 5185. Fotograful 
Franz. 9.41”. Toate acestea se potrivesc cu decla- 
ratia deja menţionată a lui Boix în Procesul de la 
Dachau, care plasa cooptarea lui în Erkennungs- 


13. Deși poate fi ciudat, identificarea fotografiilor pre- 


zentate de Boix la Nirnberg nu era atât de evi- 
dentă, cu excepţia celei notate aici cu numărul 17, 
folosită ca dovadă în proces și publicată în docu- 
mentele tipărite ale procesului. Găsirea celor 18 
fotografii și a interogatoriului la care a fost supus 
Boix de către partea acuzatoare a fost rezultatul 
unei căutări destul de minutioase. O sursă de do- 
cumentare deosebit de valoroasă au fost însemnă- 
rile pe care însuși Boix le-a scris pe versoul unora 
dintre pozitivele fotografiilor. Apropo, aceste docu- 
mente au fost împrăștiate în multe dintre arhivele 
ce păstrau colecţiile referitoare la lagărul Mauthau- 
sen. Dacă aceste fotografii sunt examinate, se 
constată că, în majoritatea cazurilor, nu știm dacă 
s-au păstrat negativele originale. De exemplu, este 
foarte posibil ca Boix să fi deținut, în anii 1945 și 
1946, negativele fotografiilor pe care le-am notat 
aici cu numerele 17 și 18, în secvenţa prezentată 
despre Niirnberg. În acei ani au fost publicate la 
Praga, cu o calitate deosebită și în format mare. 
Totuși, în prezent, nu știm unde se află negativele 
lor originale, oricât de mult ne-am baza pe pozitive 
de calitate foarte bună, frecvent adnotate de Boix. 
Examinarea fotografiilor prezentate de Boix la 
Nurnberg ne oferă câteva surprize, cum ar fi faptul 
că unele dintre imaginile prezentate (proiectate) în 
fata Curţii nu erau pozitive originale, ci decupaje 
din vreo publicaţie. Este o concluzie bazată pe 
observarea copiilor unor fotografii pe care Curtea 
Internaţională de la Haga le păstrează în arhivele 
sale. În schimb, aceasta ne permite să înțelegem 
modul cum Boix a descris unele dintre fotografii, 
cum este cazul imaginii numărul 2 din succesiunea 
pozelor. Ceea ce s-a proiectat la Núrnberg cores- 
punde unui decupaj din revista Regaras, mai exact 
părţii din stânga a imaginii pe care am reprodus-o 
la pagina 184. Declaraţia lui Boix de la Dachau s-a 
desfășurat într-un mod foarte diferit de aceea de la 
Nurnberg. Nu au existat o proiecţie și un comenta- 
riu separat pentru fiecare dintre fotografii, ci marto- 
rul a oferit Curţii un set de pozitive originale (care, 
în unele cazuri, coincid cu imaginile prezentate la 
Nürnberg), pe care el notase o scurtă descriere, 
fiind interogat despre ansamblul lor și despre îm- 
prejurările în care au ajuns în posesia lui. 


dienst la sfârșitul lunii august 1941. 
12. Se folosește aici ediţia autorului, dar există o ver- 


14. Informaţii preluate dintr-un interviu al lui Llorenc Soler 
și al autorului cu Amaya Ruiz Ibärruri la Madrid, 1999. 


o 
E siune publicată cu titlul De Barcelona a Mauthau- 15. Urmăresc aici informaţiile primite în corespondența 
sen, diez años de mi vida (1935-1945), Me- cu Ricard Marco, în principal cele dintr-un document 
252 moria Viva, Móstoles, 2007. numit „Raportul Francesc Boix”, din iunie 2015. 


„Colecţiile Boix”. 


Despre fotografiile prezentate în volumul nostru 


În această carte sunt prezentate sub titulatura „Co- 
lecţiile Boix” fotografiile referitoare la Mauthausen și 
la deportare, care la momentul respectiv s-au aflat 
în posesia lui Francisco Boix. Totul arată că fotogra- 
ful le-a luat cu sine în călătoria de la Mauthausen la 
Paris, în 1945. Documentele pe care le putem găsi 
în prezent sunt împrăștiate și realizate pe suporturi 
foarte variate. O parte dintre ele sunt foarte cunos- 
cute, în schimb altele sunt mai puţin cunoscute sau 
chiar inedite. Uneori, fiind vorba despre imagini care 
au circulat mult, nu au fost corect atribuite în ceea ce 
privește subiectul sau autorul lor. 

Fotografiile referitoare la Mauthausen prezentate 
în această carte pot fi grupate după originea lor (cu 
mici excepții, detaliate mai jos) în două mari categorii: 
cele realizate oficial de către serviciile SS ale lagă- 
rului și cele care sunt opera lui Francisco Boix după 
eliberare. 

Se găsesc pe suporturi variate: negative; pozi- 
tive; uneori pozitive originale realizate în perioada ime- 
diat ulterioară întoarcerii lui Boix din lagăre și pornind 
de la negativ. În acest ultim caz, nu este ceva ciudat 
să aibă pe verso însemnările lui Boix, care, uneori, au 
fost indispensabile pentru identificarea lor. Alt suport 
îl reprezintă publicaţiile. Deși calitatea poate fi defici- 
tară, acest tip de fotografii adaugă de obicei câteva 
informaţii; în plus, imaginea poate să fi fost supusă 
anumitor modificări (retușarea este situaţia cea mai 
frecventă, mai ales când, din cauza tehnicilor de ti- 
părire, cu greu puteau fi reproduse cu acuratețe anu- 
mite fotografii). Deși este evident că toate fotografiile 
publicate provin de la o fotografie originală, uneori 
avem la dispoziţie doar publicaţia. Acesta este cazul 
câtorva dintre cele mai emblematice și mai publicate 
fotografii în anii următori după desființarea lagărelor; 
probabil că, din cauza succesului lor, negativul origi- 
nal s-a pierdut încă de atunci. 

În lipsa negativului original, nu este de mirare că, 
în multe cazuri, s-au realizat reproduceri pe baza pozi- 
tivelor, ceea ce a generat negative neoriginale și copii 
de generaţia a doua (sau a treia sau...); fiecare ge- 
neratie nouă, care uneori cuprindea retușurile făcute 
in cele anterioare, presupune o inrautatire a calității 
fotografiei. Încadrarea unui pozitiv s-ar putea să fi fost 
schimbată, așadar, există cazuri de pozitive în care 
lipsesc zone ce sunt recognoscibile în altele. 


De asemenea, foarte mult variază proveniența 
fotografiilor (vezi Bibliografie, p. 259). În plus, este 
posibil ca aceeași fotografie să fie găsită în locuri 
diferite. Uneori, poate fi urmărit traseul unei parti a 
colecţiilor: de exemplu, în anii 1950, Hans Marsalek 
(după cum el însuși ne-a indicat) a vizitat Parisul și a 
luat un calup de fotografii folosite ulterior în cadrul 
Muzeului din Mauthausen. Destul de multe dintre 
ele erau pozitive realizate de Boix și documentate 
pe verso de el. Când, în anii 1990, Paul Le Caér a 
vizitat Arhiva de la Mauthausen, a reprodus anumite 
fotografii ce nu se regăseau printre cele din colecţia 
de la Amicale de Mauthausen din Paris, care aveau 
să revină astfel (o nouă generaţie de copii) la locul 
lor de origine. 


a) Fotografii realizate de membrii SS 

Este vorba despre fotografiile realizate de Serviciul 
de Identificare de la Mauthausen, atât lucrări oficiale, 
cât și private, realizate de medicii și de personalul 
serviciului. În cazul lucrărilor realizate în interiorul 
serviciului, s-ar putea ca autorul să nu fie neapărat 
un membru SS, ci un deținut din Erkennungsdienst. 
În plus, de obicei, developarea, pe lângă alte sarcini 
(precum retusarea), o făceau deținuții. 

Vom încerca să enumerăm principalele teme ale 
acestui grup de fotografii: 


Identificarea deținuților. Deși s-au păstrat câ- 
teva, nu se numără printre cele pe care le-am putea 
considera Colecţiile Boix. Există totuși excepţia unei 
serii de 48 de portrete pentru identificarea tinerilor 
spanioli. 

Decese nenaturale. Deținuți uciși în presupuse în- 
cercări de evadare; sinucideri; moarte prin electrocu- 
tare în gardul electrificat. 


Executii oficiale. Se cunosc faptele anterioare 
spânzurării detinutului Hans Bonarewitz, evadat si 
prins din nou. 


Fotografii cu subiect medical. Cele din seria de 
fotografii cu un evreu olandez care prezintă defor- 
mări evidente. Este fotografiat atât îmbrăcat, cât și 
dezbrăcat, iar seria este completată după moartea 
detinutului cu mai multe imagini unde este arătat 
scheletul său. 

Imagini din timpul construirii lagărului. 


„Colecţiile Boix” 
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Locuri de muncá. Cariera de piatrá Wienergraben: 
diferite fotografii de la cariera de piatră, imagini gene- 
rale și detalii particulare, uneori cu deținuți muncind. 
Moara din piatră. 

Detinutii. În principal, scene de la sosirea detinu- 
tilor sovietici; câteva cu partizani iugoslavi deținuți; 
deținuți, probabil sovietici, în timpul exerciţiilor de 
gimnastică. 

Portrete ale membrilor SS din lagăr. Portrete de 
studiu și, de asemenea, aspecte cotidiene din viața 
membrilor SS, surprinși în încăperile lor sau pozând 
în fata barácilor unde erau cazați. 


Evenimente speciale. Vizitele inaltilor șefi ai SS-ului 
și ale altor lideri ai celui de-al Treilea Reich. Se păs- 
trează fotografii de la mai multe vizite efectuate de 
Himmler și Kaltenbrunner, în care este prezent Ei- 
gruber. În alte ocazii apar generali si înalți demnitari 
neidentificati. 

b) Fotografii realizate de Boix 


Primele momente după eliberarea din lagăr. 
Sosirea primei patrule americane. Dărâmarea vulturu- 
lui de la intrarea în incinta barăcilor. Pancarta („Spani- 
olii antifascisti..”) de pe porticul de la intrarea în lagăr. 


Detinutii eliberaţi. Diverse scene cu deținuți în 
zilele care au urmat eliberării. Predomină spaniolii, 


dar există scene și cu alte grupuri. Există portrete de 
grup, dar și individuale. 


Interogatoriul lui Ziereis. Fotoreportaj realizat pe 
24 mai 1945, cu ocazia capturării și interogării lui 
Franz Ziereis, comandant la Mauthausen. 

Refacerea fotografiilor de identificare. Există mai 
multe fotografii de acest tip realizate de Boix după 
eliberarea unora dintre tovarășii săi spanioli. În acest 
scop, s-au folosit aceleași elemente încă disponibile în 
Serviciul de Identificare. În mai multe ocazii au fost pu- 
blicate de-a lungul anilor ca și cum ar fi fost vorba des- 
pre fotografii reale cu deţinuţi realizate de membrii SS. 


Mauthausen după eliberare. Scene din zilele care 
au urmat eliberării din lagăr. Starea în care au ajuns 
unele instalaţii (camera de gazare etc.); cadavre în- 
grămădite în diferite zone; deținuți sovietici mutilati. 
Comemorări și festivități politice. Ceremonii în 
onoarea morților din lagăre; festivități ale diferitelor 
naţionalităţi; adunarea PCE în Mauthausen. 


Întoarceri. Atât plecarea din Mauthausen a mai mul- 
tor grupuri de foști deportaţi, cât și plecarea în Franţa 
a lui Boix însuși, la începutul lui iunie 1945, mai întâi 
străbătând cu mașina Germania îngropată în ruine și, 
în cele din urmă, sosind cu trenul la Paris, însoțit de 
Manuel Razola, José Perlado si alti doi tovarăși. 


Listă de sigle si de termeni 


Anschluss - Integrarea Austriei in cel de-al Treilea 
Reich, începând din martie 1938. De atunci Repu- 
blica Austria a încetat să existe și, la început, s-a 
numit Ostmark, apoi ,Gaue al Alpilor și al Dunării”, 
nume generic care include ansamblul regiunilor 
(Gau) situate în fosta Austria. 


Appell - Aliniere pentru numărarea deţinuţilor. Locul 
unde se făcea apelul se numea Appellplatz. 


Arrest - Loc situat în așa-numita „clădire specială” 
(Sondergebáude), numit si Bunker, unde se găseau 
o serie de temnițe destinate deţinuţilor pedepsiţi sau 
deţinuţilor care trebuiau izolaţi (de exemplu, persona- 
litáti remarcabile). În altă parte existau celule desti- 
nate membrilor SS sanctionati. 


Auschwitz — Complex de lagăre din regiunea polo- 
neză Silezia Superioară în timpul ocupaţiei germane. 
A fost creat în 1940. A adăpostit cel mai mare centru 
de exterminare, precum și complexe industriale și la- 
găre de muncă. 


AZR și AZG - Abrevieri ale denumirii oficiale a deti- 
nutilor numiţi „asociali”, care se distingeau printr-un 
triunghi negru. Este vorba despre un ansamblu ete- 
rogen de deținuți, de la romi până la „leneși” si per- 
soane având comportament „deviat”. 


BV - Abrevierea denumirii oficiale a deţinuţilor 
consideraţi „criminali profesioniști” (Berufsverbre- 
cher), în general cu o condamnare judiciară; aceștia 
purtau ca semn distinctiv un triunghi verde, la fel 
ca deţinuţii SV (Sicherheitsverwahrung), acuzaţi 
de delicte comune, dar necondamnati de către 
un tribunal. 


CNT - Confederaţia Naţională a Muncii. Sindicat cu 
orientare anarhistă în Spania anilor 1920-1930. 


CTE - Companii de Muncitori Străini. Unităţi militari- 
zate alcătuite, începând din 1939, din străini rezidenţi 
în Franţa. 


DEST - Deutsche Erde und Steine Werke, întreprin- 
dere a forțelor SS ce gestiona carierele de piatră din 
lagărele de concentrare, inclusiv cele de la Mauthau- 
sen și Gusen. 


Erkennungsdienst — Serviciu de Identificare. Sec- 
tiune destinată fotografiei de tip polițienesc într-un 
lagăr de concentrare și, prin extensie, altor activităţi 
ce aveau legătură cu fotografia. Depindea de Politis- 
che Abteilung. 


FEDIP - Federaţia Spaniolă de Deportati și Deținuți 
Politici. Entitate în care erau grupaţi deportații spani- 
oli. A menţinut o anumită distanţă fata de organiza- 
tile predominant comuniste. Secretarul sáu general 
a fost timp de multi ani José Ester, membru al CNT. 


Gauleiter — Guvernator al unei Gau, regiune admi- 
nistrativă din Al Treilea Reich. 


Gestapo - Geheime Staatspolizei, Poliţia Secreta 
de Stat. Era poliţia politică a celui de-al Treilea Reich, 
condusă din 1936 de Heinrich Miller și integrată în 
1939 în RHSA ca Secţiunea a IV-a. 


Hartheim - Castel situat în apropiere de Alkoven, la 
20 de kilometri de Linz (Austria). Acolo a funcţionat 
un centru al Operațiunii T4 (vezi T4) strâns legat de 
Mauthausen. Mai multe transporturi de deţinuţi din 
Mauthausen și Gusen au avut ca destinaţie acest 
castel, unde au fost eliminaţi. Printre aceștia, vreo 
500 de spanioli. La sfârșitul lui 1944, au fost distruse 
instalaţiile folosite pentru asasinate. Sarcina le-a re- 
venit deţinuţilor din Mauthausen, care au oferit mărtu- 
rii detaliate în acest sens. 


IMT - International Military Tribunal (Tribunalul Militar 
International din Núrnberg), format din reprezentanti 
ai Statelor Unite ale Americii, Marii Britanii, Franţei si 
Uniunii Sovietice. 


JSU - Tineretul Socialist Unificat. 


Kapo - Detinut cu o anumită autoritate atribuită de 
membrii SS. Frecvent, acest nume este asociat cu 
personaje brutale și chiar cu indivizi care i-au ucis pe 
ceilalți deținuți. Acest lucru era valabil mai ales pen- 
tru kapo închiși pentru infracţiuni de drept comun. În 
schimb, cei de origine politică se comportau de obi- 
cei corect cu ceilalţi deținuți, colegi cu ei. 


KL - Konzentrationslager, lagăr de concentrare. 


Uneori, se folosește abrevierea KZ. 
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Kommando - Termen care are mai multe accepti- 
uni: 1) grup de muncitori în cadrul unui lagăr de con- 
centrare; 2) sublagăr subordonat unui lagăr principal. 
Mauthausen a avut peste 40 de lagăre subordonate, 
împrăștiate în diferite zone ale Austriei și destinate 
unor sarcini foarte variate, printre care s-a evidențiat 
producţia de armament. 


NSDAP - Nationalsozialistische Deutsche Arbeiter- 
partei: Partidul Nazist, care a deținut puterea în Ger- 
mania în perioada 1933-1945. 


Oberdonau-Dunărea de Sus - Gau din cel de-al 
Treilea Reich unde se afla Mauthausen, cu capitala 
la Linz; corespunde, în linii mari, actualului Land aus- 
triac Oberosterreich (Austria Superioară). 


organisieren („a organiza”, în germană) - În argoul 
lagărelor de concentrare, a sustrage, a fura de la 
membrii SS orice obiect sau aliment. 


OSS - Office of Strategic Services. Serviciul de In- 
formatii nord-american, predecesor al CIA. 


PCE - Partidul Comunist din Spania. 
PCF - Partidul Comunist Francez. 


Politische Abteilung — Secţia Politică. Subordonatá 
Gestapoului, dar situată într-un lagăr de concentrare. 


Poschacher - Familie de industriasi din domeniul 
exploatării granitului din zona Mauthausen și Gusen. 
Cel puţin din cea de-a doua jumătate a lui 1942, 
aceștia au angajat un grup de 42 de tineri spanioli 
din lagărul Mauthausen, ca forță de muncă împrumu- 
tată de administraţia lagărului. Termenul Poschacher 
(sau ,Pochaca") a fost utilizat si în rândul deținuților 
pentru a se referi la tinerii din acest grup. După o 
perioadă în care au parcurs zilnic traseul dus-întors 
între lagăr și cariera de piatră Poschacher, începând 
din toamna lui 1944 s-au bucurat de o situaţie de 
semilibertate și chiar au început să locuiască într-o 
dependintá a companiei, într-o carieră limitrofă cu 
satul. Au primit documente de muncitori civili și li 
s-a permis să circule în timpul liber prin municipiul 
Mauthausen. Nici măcar în această perioadă nu au 
primit banii plătiți de companie, ci administraţia lagă- 
rului a încasat salariile lor. 


Prominenten (,proeminenti”): Kapo si, în general, 
deținuții care se bucurau de avantaje în lagăr: se- 
cretari, șefi și personal din barăci, frizeri, personal în 
serviciul membrilor SS și, în general, specialiști care, 
prin profesia lor, erau foarte apreciaţi. 


PSUC - Partit Socialista Unificat de Catalunya. Era 
partidul comunist din Catalonia. 


Revier — Infirmeria sau dispensarul lagărului. Maut- 
hausen a avut mai multe Revier, la care apelau dife- 
riti deţinuţi, în funcţie de starea lor și conform unor 
reguli ce s-au schimbat de-a lungul timpului. Unul 
dintre dispensare a fost așa-numitul Russenlager, 
„lagărul rusesc”, care oferea niște condiţii dantesti 
și din care era foarte puţin probabil ca cineva să 
scape cu viata. Au existat, de asemenea, infirmeria 
din baraca 5, „infirmeria specială” din baraca 20 și 
Neues Revier (noua infirmerie), situată într-o clădire 
de piatră și care a început să funcţioneze de abia 
în 1944. Aceasta din urmă oferea cele mai bune 
condiții. 


RFSS - Reichsführer SS, șeful suprem al forțelor 
SS, funcţie deținută de Heinrich Himmler. 


RSHA - Reichssicherheitshauptamt (Biroul Prin- 
cipal de Securitate al Reichului German). Condus 
de Heydrich până la moartea sa, în 1942, iar de la 
începutul lui 1943 până la sfârșitul războiului, de 
Kaltenbrunner (vezi biografia acestuia de la paginile 
100-101). Din 1944 are în subordine și serviciile se- 
crete ale armatei germane. 


Speckjăger (pronunţat de spanioli ,espechega”) — 
Cei aflați în cea mai proastă situaţie, care nu 
aveau posturi de responsabilitate sau nu îndepli- 
neau sarcini utile pentru administraţia lagărului. O 
adevărată clasă de jos în lagăr, întotdeauna pe mar- 
ginea pantei care, din cauza epuizării, foametei și 
maltratărilor, îi ducea deseori la moarte. Echivalent: 
Kretiner. 


SS - Schutzstaffel (Esalonul de protecţie). Înființat în 
1925 ca unitate de gărzi de corp a Partidului Nazist. 
În Al Treilea Reich, sub comanda lui Himmler, au de- 
venit o organizatie ce cuprindea de la unitáti respon- 
sabile de lagárele de concentrare páná la mari divizii 
de luptá. 


Stahanovism - Tema foarte comună in propa- 
ganda sovietică și comunistă din epoca stalinis- 
mului. Se punea accent pe randamentul maxim al 
muncii, în favoarea colectivităţi. Numele provine de 
la minerul sovietic Aleksei Grigorievici Stahanov 
(1906-1977). 


Stalag - Lagär german pentru prizonieri de război. 
Majoritatea spaniolilor care au sfârșit la Mauthau- 
sen petrecuseră o perioadă în diferite Stalag-uri. În 


general, acolo erau trataţi în conformitate cu trata- 
tele internaţionale referitoare la prizonierii de război, 
iar deţinuţii puteau să menţină corespondenţă cu 
familiile lor. 


Strafkompanie - Companie de pedeapsă. Grup 
de deținuți obligati să transporte pietre între cariera 
Wienergraben și lagăr, activitate care, dacă se pre- 
lungea mai multe zile, ducea de obicei la epuizarea și 
moartea deținuților. 


SV - Vezi BV. 


T4 (Aktion T4) — Operaţiune de eliminare a celor cu 
„vieți nedemne de a fi trăite”. Sub această denumire 
au fost asasinați, începând din 1939 (cu un interval 
de inactivitate la apogeul războiului), în incinte speci- 
alizate, bolnavi mintali si alte categorii de deținuți. A 
existat un centru T4 în castelul de la Hartheim (vezi 
Hartheim.) 


WVHA - Wirtschafts-und Verwaltungshauptamt (Bi- 
roul Central Economico-Administrativ). Administraţia 
lagărelor de concentrare naziste. Înființată în 1939 si 
condusă de Oswald Pohl. 
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AFH - Arhiva fotografică a ziarului L'Humanité, 
Saint-Denis 

AGGC - Arhiva Generală a Războiului Civil, 
Salamanca 

AK — Agenţia Keystone, Paris 

AMAE - Arhiva Ministerului Afacerilor Externe, 
Madrid 


AMIB - Amicale de Mauthausen și din alte lagăre, 
Barcelona 


AMIP - Amicale de Mauthausen, Paris 


AMM - Archiv und Gedenkdtátte Mauthausen, Bun- 
desministerium für Inneres, Viena 


ANC - Arxiu Nacional de Catalunya, Sant Cugat del 
Valles 


ANF - Archives Nationales de France, Paris 


APCE - Arhiva Comitetului Central al Partidului Co- 
munist din Spania, Madrid 


BDIC - Bibliotheque de Documentation Internatio- 
nale Contemporaine, Nanterre 


BMP - Bibliotheque Marxiste de Paris 
BNM - Biblioteca Naţională, Madrid 


CDJC - Centre de Documentation Juive Contempo- 
raine, Paris 


DOW - Dokumentationsarchiv des Osterreichischen 
Widerstandes, Viena 


FD - Fons de la Deportació, Arxiu Municipal de Cas- 
tellar del Valles 


FNDIRP - Federation Nationale de Déportés, Inter- 
nés, Résistants et Patriotes, Service de documenta- 
tion, Paris 


FNSP - Fondation Nationale des Sciences Poli- 
tiques-CEHVS, Archives d'Histoire Contemporaine, 
Archive Charles Dubost, Paris 


HMM - Hemeroteca Municipal, Madrid 


ICJ — International Court of Justice, Tribunalul Interna- 
tional de Justiţie, Haga 


IISG - Internationaal Instituut voor Sociale Geschie- 
denis, Amsterdam 


JS - Joan Salomó, Barcelona 


KMG - Klub Byllych Wi e znióów Politycznych Obozu 
Koncentracyjnego Mauthausen-Gusen, Varșovia 


MCO - Musée 
Paris 


MHC - Museu d'Historia de Catalunya, Fondul Ami- 
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NARA - National Archives II, College Park, Maryland, 
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d'Histoire Contemporaine-BDIC, 


NIVO - Nederlands Instituut voor Oorlogsdocumen- 
tatie, Amsterdam 


SEAC - Sécrétariat d'État aux anciens combattants 
et victimes de guerre. Fototeca, Paris 


USHMM - United States Holocaust Memorial Mu- 
seum, Washington 
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Cadru general 


1933 

ianuarie, 30 — Hitler devine cancelar. Preluarea puterii de 
către naziști. 

martie, 22 — Crearea lagărului de concentrare de la Dachau, 
lângă München. 


1938 

februarie, 16 — Ca urmare a presiunilor lui Hitler, politicianul 
pronazist Seyss-Inquart intră în guvernul Republicii Austria 
ca ministru al afacerilor interne. 

martie, 12 - Numirea lui Seyss-Inquart în funcţia de can- 
celar federal. Câteva ore mai târziu, trupele Wehrmacht-ului 
pătrund în Austria. 

— în acel cabinet austriac, Ernst Kaltenbrunner este secretar 
de stat pentru siguranța publică. 

martie, 13 — Legea integrării Austriei in Al Treilea Reich, 
care oficial se numește Anschluss. 

fără dată - Se creează la Berlin societatea DEST a forțelor 
SS, ce gestionează carierele de piatră de la Mauthausen (prin- 
tre multe alte sarcini). 


noiembrie, 7-8 — Kristallnacht (Noaptea geamurilor sparte). 
Tulburări în întregul Reich împotriva persoanelor și proprie- 
tátilor evreiești. 


1939 

fără dată — Himmler înființează WVHA, administraţia cen- 
trală a KZ, condusă de Pohl. 

martie, 15 - Al Treilea Reich invadează Cehoslovacia. 


mai — Deschiderea lagărului de la Ravensbrück. 
vară-toamnă - În Franţa, primirea spaniolilor în Companiile 
de Muncitori Străini (CTE), în Batalioanele de Marș și în Le- 
giunea Străină. 


septembrie - Demararea Operațiunii T4, prin care erau li- 


chidate persoanele cu „vieţi nedemne de a fi trăite”: bolnavi 
congenitali, bolnavi mintali etc. 


1940 
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august - Instalarea la Mauthausen a 300 de persoane 
provenite de la Dachau. 


februarie, 9 - Numirea lui Ziereis la șefia lagărului 
Mauthausen. 
În prima jumătate a acestui an se începe construcţia 
Bunkerului, care adăpostește temnitele și (în subsoluri) 
crematoriile. 


august, 25 - Ziereis este promovat la gradul de Sturm- 
bannfiihrer (echivalent pentru comandant). 


septembrie, 1 — Hauptsturmführer-ul SS Karl Schulz 
este numit sef al Politische Abteilung din Mauthausen. 


decembrie - incepere construcţia lagărului-anexă Gusen |, 
la câţiva kilometri de Mauthausen. 

sfârșitul anului — Încheierea construcției primelor 20 de 
barăci. 


martie — Karl Chmielewski devine comandant la Gusen 
(lagăr subordonat celui de la Mauthausen), care începe 
să funcţioneze din acel moment. 

martie -Hauptsturmführer-ul SS Georg Bachmayer este 
numit șef de pază (Schuzthaflagerfiihrer) al deţinuţilor de 
la Mauthausen. 
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Cadru general 


mai, 14 - Ocuparea Parisului de către nemți. 


septembrie, 15-25 - Vizita lui Serrano Suñer în Germania. 
septembrie, 25 - Poliţia de Siguranță germană anunţă 
că, „din ordinul Fúhrerului”, deţinuţii spanioli încetează sá 
mai fie prizonieri de război și trebuie internaţi în lagăre de 
concentrare. 

octombrie, 15 - Executarea in Barcelona a lui Companys, 
predat de către germani lui Franco, în închisoarea de la 
Sante (Paris). 

octombrie, 23 - Întrevederea dintre Franco si Hitler 
(Hendaye). 

octombrie, 24 - Întrevederea dintre Hitler și Petain, în 
Montoire. 

noiembrie, 4- La Montauban, moare Manuel Azaña, în 
zona neocupatá si sub protectia diplomaticá mexicaná. 
octombrie, 28 - Atacul italian asupra Greciei, ce va duce, 
în februarie-martie 1941, la intervenţia germană din Balcani. 


1941 

ianuarie, 1 - Clasificarea lagărelor de concentrare în func- 
tie de severitatea lor. Mauthausen-Gusen este singurul din 
Categoria a III-a, pentru deţinuţi considerati irecuperabili. 


februarie, 25 -Începe persecuția împotriva evreilor. în 
Olanda ocupată. Mai multe sute de evrei sunt trimiși din Am- 
sterdam în Mauthausen. 

martie — Ordinul lui Himmler de a extinde programul de eu- 
tanasiere (aplicat deja din 1939) la deţinuţii din KZ care nu 
erau apti pentru muncă si la cei bolnavi mai mult de 3 luni. 
aprilie, 6 - Invadarea lugoslaviei de către trupele Wehr- 
macht-ului. Crearea statului fascist croat. 
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aprilie - Gusen | are deja 800 de deţinuţi. 

august, 6 — Sosește primul convoi cu 392 de republicani 
spanioli. Printre ei: Juan de Diego Herranz (3156). 
august, 24 — Sosește convoiul din Angouléme, cu femei, 
copii si oameni mutilati. În Mauthausen rămân 430 de per- 
soane: bărbaţii și copiii cu vârste peste 13 ani. În 1945, 
după eliberarea lagărului, 357 dintre ei muriseră (87%). 
Femeile, după o călătorie lungă, vor fi predate autorităţilor 
spaniole la graniţa cu Franţa. 

august, 26 — Moare primul spaniol la Mauthausen, José 
Marfil Escabona, din Fuengirola (Málaga). Cei aproximativ 
900 de spanioli aflaţi în acel moment în lagăr îi dedică un 
moment de reculegere. 


septembrie, 1 — Începe construcţia Neues Revier (spital 
nou, terminat la sfârșitul lui 1943 și pus în funcţiune în 
vara lui 1944). 


noiembrie, 25 - În aceeași zi a sosirii sale în lagăr, Casi- 
miro Climent Sarrión începe să lucreze la Politische Abtei- 
lung din Mauthausen. 

decembrie, 13-846 de spanioli 
Strasbourg. 


sosesc de la 


ianuarie, 27 -Începe transferul spaniolilor de la 
Mauthausen - lagărul central — la Gusen (Roig, 187, ci- 
tându-l pe Pages). Potrivit lui Pike, aceasta s-a petrecut 
pe 24 ianuarie (Pike, /n the Service of Stalin..., p. 138). 
ianuarie, 27 - Sosirea unui transport de 1 506 de repu- 
blicani spanioli proveniţi din Stalag XI-B (Fallingbostel). 
Printre ei: Francisco Boix. 

ianuarie, 25 - Sosesc 775 de spanioli de la Trier 
(Tréveris). 

ianuarie, 29 — Începe să funcționeze crematoriul de la 
Gusen |. De-a lungul următoarelor luni, zidari spanioli con- 
struiesc partea de sus a zidului incintei barăcilor, precum 
și drumul de rond. La intrare, este ridicat vulturul nazist. 
martie — Detinutii încep construirea căii ferate între gara 
St. Georgen și KZ Gusen |. 

martie — Juan de Diego Herranz intră în secretariatul la- 
gărului (Schreibstube). Este repartizat la Todesmeldung 
(arhiva unde erau consemnate decesele). 


Cadru general 


aprilie, 7 - Sosirea la Mauthausen a 200 de deţinuţi spani- 
oli din Stalag XVIIA (Kaisersteinbruch). Printre ei, fotograful 
Antonio Garcia Alonso. 


mai, 27 — Nemţii ocupă Atena. 


iunie - Se constituie Kommando-ul Bretstein (în Stiria), pri- 
mul din afara Mauthausen-Gusen unde au existat spanioli (de 
exemplu, De Dios Amill). 

iunie, 22 - Germania atacă URSS. În Madrid, Serrano 
Súñer se adresează celor prezenţi în fata sediului Falangei: 
„Rusia este vinovată” 


iulie, 5 - leșirea Spaniei din primele contingente ale Diviziei 
Albastre. 


septembrie, 1 - Ordin prin care evreii de pe teritoriul ger- 
man sunt obligaţi să poarte un semn distinctiv pe hainele lor 
(steaua galbenă). 

septembrie, 19 - Germania ocupă Kievul (Ucraina). 
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aprilie, 7 - Sosirea la Mauthausen a 200 de deţinuţi spa- 
nioli din Stalag XVIIA (Kaisersteinbruch). Printre ei, foto- 
graful Antonio Garcia Alonso. 

aprilie, 26 - La Mauthausen sosește Joaquin López Rai- 
mundo, impreuná cu alti 468 de spanioli proveniti de la 
Altengrabow (Stalag XI-A). 

aprilie, 27 — Vizita lui Himmler si Kaltenbrunner la 
Mauthausen. 


mai - Spaniolul Antonio Garcia Alonso începe sá lu- 
creze în laboratorul fotografic Erkennungsdienst de la 
Mauthausen. 

iunie, 14 — Conform registrului, la această dată mor „prin 
salt de pe zidul carierei de piatră” 16 evrei. 

iunie, 21 — Patru spanioli (Izquierdo, Velasco, López, Ce- 
rezo) evadează din Kommando Bretstein. Vor fi prinși la 
sfârșitul verii. 

iunie, 22 - Mare dezinfectie la Mauthausen. Ingrämädirea 
deţinuţilor în curtea lagărului. 

august, 1 -Începe construcţia Siedlungsbau, un com- 
plex de locuinţe pentru membrii SS și familiile lor la perife- 
ria satului Mauthausen (între sat și lagăr). 

august, 14 - lese de la Mauthausen un transport cu 
45 de deţinuţi: 31 spanioli, 4 evrei olandezi, 8 polonezi și 
2 germani. Destinația oficială: sanatoriul de la Dachau. În 
realitate, sunt conduși la camera de gazare de la castelul 
Hartheim, pentru a fi executaţi. Astfel, vor muri 441 de 
spanioli între 12 august 1941 și 19 octombrie 1942. 
septembrie - Ungurul Istvan Balogh, fost brigadier in 
Spania, reușește să creeze un receptor radio cu piese 
furate din atelierele SS. 

septembrie — Se creează Kommando-ul Ternberg, cu 
350 de spanioli, sub comanda lui Cesar Orquin. 
octombrie - Soseste la Gusen un transport mare de 
spanioli din Mauthausen (cei ,fárá sapcá”), aproape 
2 000 (conform lui Rico, p. 35), care sunt eliminati foarte 
repede. 

— În această lună, Joaquin López Raimundo este transfe- 
rat la Gusen. 

octombrie - Începe construcţia așa-numitului Russenla- 
ger (lagăr rusesc), în sudul lagărului central și ceva mai jos 
de pantă, care, în realitate, a fost folosit ca lagăr pentru 
bolnavi. 

octombrie, 15 - Vizita lui Glücks (inspector general al 
lagărelor de concentrare) la Mauthausen și Gusen, însoțit 
de Kaindl. 

octombrie, 22-24 - Încep să sosească la Mauthausen și 
Gusen primii prizonieri sovietici, ca rezultat al unui acord 
între Himmler și Înaltul Stat Major al Armatei. 

În lunile de vară, începe selecţia deţinuţilor pentru execu- 
tarea Actiunii 14f13: sunt transferați la castelul din Har- 
theim (un centru al Operatiunii T4), unde sunt gazati. Ín 
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decembrie, 7 — Decretul Noapte si Negură (Nacht und 
Nebel), care stabilește deportarea (în cazul în care nu se 
aplică imediat măsura execuţiei) membrilor Rezistenței în tari 
ocupate de naziști și păstrarea secretului absolut despre locul 
acestora. 


decembrie, 16 - Sovieticii recuperează Kaliningrad. 


1942 


ianuarie, 20 - Conferinţa de la Wannsee, lângă Berlin, 
unde se concretizează și se sistematizează măsurile privind 
genocidul evreilor în Europa. 


martie, 27 - Deportarea masivă a evreilor din Franţa la 
Auschwitz. 


aprilie, 17 - Numirea lui Laval (politician favorabil Axei) în 
funcţia de vicepreședinte al guvernului francez (Vichy). 
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documente, se consemnează că au murit la Mauthausen 
ori la Gusen. 

În toamna lui 1941, inspectorul lagărelor de concen- 
trare, Glücks, decide instalarea unui camere de gazare la 
Mauthausen; construcția acesteia se prelungește până în 
primăvara anului 1942. 

decembrie, 19 — Sosirea a 342 de spanioli proveniți de 
la Viena. În a doua jumătate a lui 1941 se construiește 
cel de-al cincilea rand de barăci pentru deţinuţi (21—24). 
Se înalță, de asemenea, o clădire (în exteriorul spaţiului 
dedicat deţinuţilor) care adăpostește Dezinsectia și labo- 
ratorul fotografic. 

Se construiește un zid care, în cele din urmă, va înconjura 
lagărul deţinuţilor pe trei laturi. 

Se remodelează incinta barăcilor și se construiește din 
nou clădirea Comandamentului - de data aceasta din 
piatră. 


În acest an, se înregistrează cel puţin 14 293 de decese. 
Între cele declarate morti ,nenaturale”: 639 de persoane 
împușcate în încercarea de evadare, 562 de persoane 
executate, 134 de persoane care s-au sinucis, aruncân- 
du-se în gardul electrificat, 33 de persoane decedate prin 
spânzurare, 5 morti în urma unor accidente, 2 morti in 
urma alunecării de pe stânci. Lagărul le-a furnizat membri- 
lor SS 5 278,1 grame de dinţi de aur (Marsalek, p. 233). 


februarie - Karl Chmielewski părăsește lagărul Gusen și 
devine comandant al unui KZ in Olanda: Herzogebusch. il 
înlocuiește SS-Hauptsturmführer-ul Fritz Seidler. 

martie — Fără a pune la socoteală Hartheim, in Mauthau- 
sen mor în această lună 2 123 de persoane: o medie de 
68 de persoane pe zi, îndeosebi cehi și prizonieri de răz- 
boi din URSS. 

martie - Gusen: primele experimente cu gaz în barăci 
închise (victimele sunt spanioli și polonezi). 

martie — Mauthausen: primele victime în camera de 
gazare. 

aprilie, 5 — Fuga a trei deținuți din grupul ,Cesar" al 
unui Kommando (subordonat lagărului Mauthausen) din 
Vécklabruck. Unul dintre ei reușește să rămână ascuns 
timp de 25 de zile și este prins la 30 de kilometri de gra- 
nita cu Elveţia. (Fugarii sunt: Augustin Santos, Juan Ade- 
lantado si López Bermúdez.) 


aprilie, 20 - Ziua de naștere a lui Hitler. Sunt impus- 
cati 48 de iugoslavi (dintre care 4 femei) și 2 cehi. Trei 


Cadru general 


mai, 27 - Atentat împotriva lui Heydrich în apropiere de 
Praga. Moare pe 4 iunie. 


iulie, 16 — Razii împotriva evreilor la Paris (organizate de 
poliţia franceză). 
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polonezi sunt împușcați când încearcă să evadeze (Mar- 
salek, p. 229). 

aprilie, 28 - Vizita lui Himmler la Mauthausen. li abor- 
dează pe câţiva dintre martorii lui lehova, oferindu-le în 
zadar libertatea, în schimbul acceptării serviciului militar. 
mai — Terasarea terenului pentru a fi construit Russenla- 
ger. În fotografia 50612.jpg și în altele asemănătoare, se 
observă cum câţiva muncitori spanioli se dau în lături din 
fata lui Bachmayer. 

jumătatea lunii mai — Spânzurarea in Appellplatz din 
Mauthausen a 4 fugari germani (Laffitte, p. 146). 

mai, 7 - impuscarea a 70 de cehi; 2 cehi spânzurați; 
3 deţinuţi „uciși în timp ce încercau să evadeze”. 

mai, 9 și 10 — Executarea a 208 prizonieri de război so- 
vietici în camera de gazare de la Mauthausen în mai multe 
grupuri. Încă 23 de deţinuţi sunt executaţi oficial prin 
împușcare, iar 1 polonez, spânzurat. Încă 28 de deţinuţi 
»decedati". 

vara lui 1942 - Începe să funcţioneze un bordel in ba- 
raca 1 de la Mauthausen, pentru detinutii , Proeminenti". 
iunie, 25 - 22 de evrei si 1 polonez sunt doboráti in în- 
cercarea de a evada. 1 ceh mort prin ,sinucidere” în gar- 
dul electrificat. 

iulie, 21 sau 24 - Sunt lichidati toti cei grav bolnavi din 
baraca 16. Dintre cei 230 de bolnavi, foarte putini au 
supravietuit. 

iulie, 5 — Vizita lui Pohl, seful WVHA, la Mauthausen si 
Gusen. 

iulie, 23 — 11 evrei „doboräti în încercarea de evadare”. În 
Gusen, „sinuciderea” unui rus prin spânzurare. 

iulie, 28 — 21 de deţinuţi „doboräti în încercarea de 
evadare”. În Gusen, ,sinuciderea” unui spaniol prin 
spânzurare. 

iulie, 29 și 30 - Este torturat și spânzurat public Hans 
Bonarewitz (detinutul 3138) în Appellplatz din lagărul 
central Mauthausen (o fotografie ce surprinde acest mo- 
ment, cu mai mulți spanioli care pot fi identificaţi, a fost 
proiectată la Procesul de la Niirnberg). 

iulie, 31 — 6 deţinuţi „doboräti în încercarea de evadare”. 
august, 8 — 12 evrei „doboräti în încercarea de evadare”; 
„sinuciderea” unui evreu în gardul electrificat. 
septembrie, 29 — Hans Marsalek intră deținut în lagărul 
Mauthausen. 

octombrie, 1 — 33 de evrei „doboräti în încercarea de 
evadare”. Gusen: 2 polonezi răniți mortal. 

octombrie, 7 - 16 evrei ,doboráti în încercarea de eva- 
dare”. Un rus „doborât în încercarea de evadare” în Steyr. 
octombrie, 24 - Executarea in camera de gazare a 
263 de cehi, dintre care 128 de femei și 132 de bărbaţi. 
O familie (tată, mamă, fiu) împușcată. Gusen: „sinucide- 
rea” prin spânzurare a unui rus. 
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noiembrie - Debarcarea Aliaților în nordul Africii. Începând 


cu 11 noiembrie, nemţii ocupă zona „liberă” a Franţei. 


1943 

ianuarie - Capitularea Germaniei la Stalingrad. O lovitură 
care zdruncină puternic moralul trupelor celui de-al Treilea 
Reich. 

ianuarie, 14 — Conferinţa de la Casablanca. Churchill și 
Roosevelt cer capitularea necondiționată a Axei. 

ianuarie, 30 - Kaltenbrunner este numit șef al RSHA. 


februarie, 19 — Gestapoul îl arestează pe Largo Caballero 
la Nyons (Franţa). Este dus la Lyon si ulterior la Paris, fiind in 
cele din urmă deportat în Germania în iulie (Oranienburg). 


aprilie, 19 — Revoltă în Ghetoul din Varșovia. 

mai, 12 — Capitularea trupelor germano-italiene din Tunisia. 
mai, 30 - Sosirea lui De Gaulle în Alger. 

iulie, 10 - Debarcarea Aliaților in Sicilia, cucerită pe 16 au- 
gust. La scurt timp, trupele Aliaților au debarcat pe continent. 
Va începe afluenta de deținuți italieni în lagărele de concen- 


trare naziste. 
iulie, 25 — Căderea lui Mussolini. 


august, 2 - Revoltă în lagărul Treblinka. 


octombrie - Începe retragerea Diviziei Albastre. 
octombrie, 14 - Revoltă în lagărul Sobibor. 
noiembrie — Debarcarea Aliaților în Salerno (Italia). 
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toamnă - Kaltenbrunner si Eigruber (guvernator al Dună- 
rii de Sus) vizitează lagărul. Potrivit ofițerului SS Hoelfriegl 
(declaraţia de la Nürnberg), aceștia asistă la mai multe 
execuţii, inclusiv prin gazare. 

noiembrie — Spaniolilor din Mauthausen li se acordă 
permisiunea de a scrie scrisori (Roig, p. 153). 


ianuarie-februarie — La Mauthausen se prezintă un spa- 
niol (J.M. Oueralt) în uniforma Diviziei Albastre pentru a-și 
vizita vărul, pe Subils, internat în lagăr. 

ianuarie, 26 — Executarea a 31 de cehi și a unui sovietic. 
Printre ei, 15 femei. Bărbaţii au fost împușcați, femeile, 
gazate, iar sovieticul, spânzurat. În plus, 10 ,decese”. 

La începutul lui 1943, deţinuţii polonezi Lastowka si 
Gralinski sunt cooptați în Erkennungsdienst. 


februarie, 4 - Începutul unui sir de experimente medi- 
cale cu vaccinuri, testate pe aproximativ 1 700 de detinuti. 
februarie, 25 — Potrivit lui Josep Bailina, începând din 
aceastá zi, pentru prima oará, li s-a permis spaniolilor de la 
Mauthausen sá mentiná o oarecare corespondentá cu fa- 
miliile lor. Ín unele cazuri, tácerea durase din august 1940. 
martie, 14 - Încep să fie adápostiti bolnavi în așa-numitul 
„lagăr rusesc”, dar construcţia acestuia continuă până în 
octombrie 1944. 


martie, 16 — Mauthausen: 25 de polonezi ,doboráti în în- 
cercarea de evadare” (înregistraţi ca ,decedati"). 

martie, 29 — Vizita ministrului Speer la diferite fabrici din 
apropiere de Gusen și la cariera de piatră de la Mauthausen. 
mai, 25 (sau 31) - Vizita lui Himmler (și Kaltenbrunner) 
la Mauthausen. 

iulie, 8 - Gusen: executarea a 50 de polonezi, 3 civili ruși 
și 1 iugoslav. 


iulie, 20 — Mauthausen: minimum 20 de deţinuţi morți 
prin injecție letală. In Steyr, 1 iugoslav „doborât în incer- 
carea de evadare”. 

septembrie, 25 — Bachmayer conduce primul grup de 
deținuți de la Mauthausen (20 de spanioli) la Komman- 
do-ul Schlier-Redi-Zipf (deschis oficial la 11 octombrie 
1943). 


noiembrie, 2 - Un bombardament al Aliatilor distruge 
fabricile Kommando-ului Wiener Neustadt. In conse- 
cintá, se creează, după două săptămâni, Kommando-ul 
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noiembrie, 6 — Sovieticii eliberează Kievul. 


1944 
În acest an se reia Acţiunea 14f13 (trimiterea deţinuţilor din 
lagăre în centre de eutanasiere cu scopul de a-i lichida). 


martie, 4 - Începe Kugel Aktion: Müller, șeful Gestapoului, 
stabilește că personalul militar (prizonieri) care a evadat și a 
fost capturat din nou va fi trimis în secret absolut la Mauthau- 
sen pentru a fi executat acolo cu un glonț în ceafă. 


martie, 19 — Nemţii ocupă Ungaria. 


mai, 15 - Începe deportarea evreilor unguri. 


iunie, 6 - Debarcarea în Normandia. 

iulie, 20 - Atentat cu bombă împotriva lui Hitler în cartierul 
său general. 

iulie, 24 — Sovieticii eliberează primul lagăr: Majdanek, în 
apropiere de Lublin (în estul Poloniei). 

iulie, 27 — Kugel Erlass, decret semnat de W. Keitel. Evada- 
tii din lagărele de prizonieri de război (cu excepţia americani- 
lor și britanicilor) vor fi transferați la Sicherheitdienst si nu se 
va anunţa că au fost capturați. 

august, 25 - Eliberarea Parisului. 


august, 31 — Sovieticii intră în București. 
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Ebensee („Zement”), lângă lacul Traunsee, care în ultima 
perioadă a existenţei sale va adăposti 16 000 de deţinuţi. 
noiembrie, 19 — Executarea a 38 de ruși în camera de 
gazare. 

decembrie, 10 - Începe construcţia zidului ce înconjoară 
barăcile 16-20, precum și unul care desparte baraca 20 
(cunoscută ca „baraca morţii”) de celelalte. 


ianuarie — Din 3 846 de spanioli sosiți la Gusen în 1941, 
rămân în viata doar 444 de persoane. 

ianuarie, 2 - Începe construcția lagărului Gusen II, unde 
deţinuţii vor lucra în fabrici subterane. Este situat la câteva 
sute de metri de Gusen |. 

Laboratorul fotografic Erkennungsdienst de la Mauthau- 
sen trece sub comanda Unterscharführer-ului (sergent 
de gradul Il) Hermann Schinlauer, în vârstă de 23 de ani. 
Fostul șef, Oberscharfiihrer-ul (sergent de gradul I) Paul 
Ricken, este numit subșef într-un lagăr subordonat celui 
de la Mauthausen, Leibnitz-Graz. 

martie, 12 — Secretarul | de la Mauthausen, Leitzinger 
(delincvent de drept comun), este destituit și trimis la 
Gusen, unde va muri asasinat. Pany devine secretar |, iar 
Marsalek, secretar Il (amândoi sunt deţinuţi politici). 


martie, 26 — Sosirea lui Arthur London la Mauthausen. 
aprilie, 21 — Este inaugurat Kommando-ul Melk (fabrici 
subterane), care va ajunge să aibă 10 000 de deținuți. 
aprilie - Noi schimbări în distribuirea lagărului central: 
barácile de la 16 la 19 sunt din nou folosite pentru deținuți 
permanenți. Barăcile 21-24, până atunci ateliere, sunt 
folosite pentru carantină. Începând din 8 aprilie, ele sunt 
izolate printr-un zid de restul lagărului. Începe construcția 
celui de-al șaselea șir de barăci din lemn (disponibile din 
vara lui 1944). 

mai, 20 — Ziereis este promovat la gradul de SS-Standar- 
tenfúhrer (colonel). 

iunie, 2 - Vizita lui Himmler la Mauthausen-Gusen. 


iulie, 6 - Vizita ministrului Speer la fabricile subterane de 
la Gusen și Ebensee, despre care îl informează pe Hitler 
în ziua următoare. 


august — Executarea la Viena a comuniștilor austrieci 
(deţinuţi la Mauthausen) Mayer și Leo Gabler. 


septembrie - Fabricile de armament din Polonia ocu- 
pată și Ungaria sunt mutate în instalaţiile subterane de la 
Gusen. 
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noiembrie, 6 - Stabilirea Guvernului Provizoriu al Republicii 
Franceze (GPRF) la Paris. 


decembrie, 9 - Kaltenbrunner primește Crucea de Cavaler 
pentru merite de război, cu săbii încrucișate, una dintre cele 
mai importante decoraţii. Este promovat la cel mai înalt grad 
de general al forțelor SS și al poliţiei. 


1945 


ianuarie, 8 — Sovieticii ocupă Budapesta. 
ianuarie, 17 — Eliberarea Varșoviei de către sovietici. 


februarie, 13 - Bombardamentul Aliaților asupra orașului 
Dresda. 


martie, 8 - Americanii traversează Rinul in Remagen si pă- 
trund pe teritoriul german. 
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septembrie - La Mauthausen se constituie un Front Na- 
tional Antifascist spaniol, la care aderá comunisti si adepti 
ai altor ideologii (Pike, In the Service of Stalin..., p. 246). 
septembrie - Se constituie Aparatul Militar International 
clandestin în Mauthausen. 

septembrie, 6 — Încep torturile. Ultimele lor victime vor fi 
47 de ofițeri din trupele Aliaților (39 de olandezi, 7 britanici 
și 1 american) (Pike, /n the Service of Stalin..., p. 247). 
septembrie, 28 — Soseste la Mauthausen primul convoi 
cu deţinuţi ,evacuati” de la Auschwitz. 

jumătatea lunii octombrie — Ordinul lui Himmler prin 
care se interzice orice „exterminare” a evreilor și cere să 
fie trataţi bolnavii si cei slábiti. 

octombrie - Dată probabilă la care, cu ajutorul tinerilor 
din Poschacher, un pachet cu fotografii a ajuns din lagărul 
central în sat. 

noiembrie - Tinerii spanioli din Kommando-ul „Pos- 
chacher” obţin condiţia de muncitori civili, deși având li- 
bertate de mișcare limitată, și sunt transferați în municipiul 
Mauthausen, unde locuiesc și muncesc pentru compania 
Poschacher. 

noiembrie, 17 — Ca urmare a unui atac aerian (si a acti- 
unii trupelor SS), în Viena-Schwechat mor spaniolii Jose 
Miret Musté și José Juncosa Escoda. 

decembrie — Deschiderea Kommando-ului Gusen Ill, in 
Lungitz. 

decembrie, 8 — Presupusa dată la care are loc ultima 
execuţie în camera de gazare din castelul Hartheim. 
decembrie, 13 - Un grup de circa 20 de deţinuţi zidari 
(între ei și spanioli, precum Mauricio Pacheco și Miguel 
Justo, care vor ascunde dovezi) sunt conduși la castelul 
Hartheim cu scopul de a distruge dovezile crimelor petre- 
cute în lagăr (vezi 1968). 


În primul trimestru al lui 1945 se instalează cel de-al trei- 
lea crematoriu (cu cocs), cu două deschizături. 

La sfârșitul lui ianuarie încep să sosească în lagăr con- 
voaie cu deţinuţi evacuaţi de la Auschwitz. 

februarie, 2-3 - „Revolta din baraca 20”, din Mauthau- 
sen. Peste 400 de deţinuţi (majoritatea sovietici) eva- 
dează. Aproape toti sunt prinși și executaţi în următoarele 
patru zile. Mai mult de 12 deţinuţi reușesc să rămână as- 
cunși și supraviețuiesc până la încheierea războiului. 
martie - Sosesc la Mauthausen convoaie cu femei ce 
provin de la Ravensbriick. Printre ele există spaniole și 
frantuzoaice. 

martie, 21 — Un grup de 53 de norvegieni si danezi sunt 
transferați în lagărul Neuengamme, unde vor fi ingrijiti de 
Crucea Rosie suedezá. 

martie, 31 - Ordinul lui Ziereis prin care Kommando-urile 
din zona Vienei, precum și din Melk și Sankt Aegyd 
urmau să fie evacuate spre Mauthausen. Operaţiunea i 
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aprilie, 3 - În Ohrdruf (Kommando de la Buchenwald), 
8 000 de deținuți sunt asasinați cu două zile înainte de sosi- 
rea trupelor Armatei a 3-a americane. 

aprilie, 10 — Sosirea americanilor la Buchenwald. 

aprilie, 14 - Viena (asediată din 4 aprilie) cade în mâinile 
sovieticilor. 

aprilie, 15 - Britanicii eliberează KZ Bergen-Belsen. 


aprilie, 21 - Începe evacuarea KZ Oranienburg (din apro- 
piere de Berlin), unde este deţinut fostul șef al guvernului 
spaniol, Largo Caballero. Lagărul va fi eliberat (Largo era în 
spital) pe 23 aprilie de soldaţii Armatei Roșii. 


aprilie, 25 - În Torgau, trupele sovietice intră în contact cu 
soldaţii americani. 

aprilie, 25-30 — Eliberarea orașului Milano. 

aprilie, 26 — Trupele Armatei a 3-a a Statelor Unite ale Ame- 
ricii ajung la graniţa dintre Germania si Austria. 


aprilie, 30 — Sinuciderea lui Hitler. 


mai, 2 - Capitularea Berlinului. Se anunță la radio moartea 
lui Hitler. 


mai, 3 - Incepe evacuarea orașului Linz. 


Mauthausen, Boix și subiecte conexe 


se încredinţează lui Streitwieser. Mai întâi sunt eliminaţi 
bolnavii incapabili să meargă. Coloana ajunge la Mauthau- 
sen pe 7 aprilie: 160 de morţi (139 de deţinuţi au fost 
împușcați). 

aprilie — În această lună au loc diferite marșuri de „eva- 
cuare" în care deţinuţii sunt duși pe jos de la diferite Kom- 
mando-uri la lagărul central Mauthausen ori la Ebensee. 
Multi sunt împușcați sau mor din cauza epuizării fizice. 
aprilie, 3 — La Mauthausen sunt executaţi 5 deţinuţi care 
lucraseră în crematoriul de la Auschwitz, precum și 3 avi- 
atori din trupele Aliaților. 

aprilie, 12 — Soseste la Mauthausen marșul de ,evacu- 
are” care a pornit din Viena-Neudorf. De-a lungul marșului 
au fost uciși 145 de deţinuţi. 


aprilie, 20 - Ordinul lui Ziereis de a-i gaza pe deţinuţii 
slábiti și bolnavi. Executat în mare parte. 

aprilie, 21 - Începerea evacuării de la Mauthausen (de 
către Crucea Roșie) a 490 de francezi, luxemburghezi, 
belgieni și olandezi. Ulterior, se adaugă încă 72 de oa- 
meni. La sfârșitul lui aprilie, alte 2 evacuări. 

aprilie, 22 - 159 de bolnavi si un deţinut eliminaţi în ca- 
mera de gazare. 

aprilie, 23 — Sunt gazati încă 136 de bolnavi. 

aprilie, 24 — Gazati 239 de bolnavi. 

aprilie, 24 — Al doilea convoi de evacuare al Crucii Roșii. 
aprilie, 25 — Sunt gazati 116 bolnavi. 

Evacuarea evreilor din „Lagărul corturilor” spre zonele din 
apropiere de Wels (Gunskirchen). 


aprilie, 27 — Executarea a 16 austrieci, 13 sovietici, 5 po- 
lonezi, 5 iugoslavi, 1 german si alti deținuți neinregistrati 
(Marsalek, p. 246). 

aprilie, 28 - Louis Haefliger, reprezentant al Crucii Roșii 
Internaţionale, sosește la Mauthausen pentru evacuarea 
unui nou contingent de deținuți francezi. În acea expediţie 
sunt incluși câţiva spanioli, oficial francezi (José Ester), si 
cehul London. 

aprilie, 28 - În camera de gazare sunt uciși 33 de austri- 
eci (membri ai rezistenţei din Welsergruppe), 5 polonezi, 
4 croaţi și 1 austriac de naţionalitate engleză. 

aprilie, 29 — Se distruge din camera de gazare de la 
Mauthausen instalaţia destinată să producă gaz. 

mai, 2 - Asasinarea câtorva deţinuţi considerati „detinä- 
tori de secrete”; în Mauthausen, deținuți de la conducerea 
crematoriului din Gusen; în Gusen, o parte dintre deţinuţii 
Kommando-ului de la crematoriul din Mauthausen; apro- 
ximativ 11 deținuți. 

În acele zile, în crematorii sunt arse documente. 

mai, 3 - De dimineaţă, ultimul Appell (aliniere) în lagărul 
central. Detinutii nu ies la muncă. 
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mai, 4 - Capitularea orașului Linz. 


mai, 5 - Intrarea în Linz (fără luptă) a primelor unităţi ale Di- 
viziei 11 Blindate a SUA. 

mai, 5 - Intrarea trupelor americane în Plzeň (Cehoslovacia). 
mai, 5 - Intrarea a două tancuri americane in Gusen și, ul- 
terior, în lagărul central Mauthausen (la ora 12.00), sub co- 
manda sergentului Kosiek (patrulă de recunoaștere). Ulterior, 
vor sosi și alte vehicule blindate. 


1945, mai, 5-6 - Intrarea in Enns (lângă Dunăre, malul opus 
fată de Mauthausen) a trupelor Diviziei americane a 65-a. 
mai, 6 - Capitularea trupelor celui de-al Treilea Reich. Se 
încheie Al Doilea Război Mondial în Europa. 


mai, 21 - Trupele Statelor Unite ale Americii il arestează pe 
Himmler (acesta se sinucide la scurt timp). 

mai, 22 — Ziereis este capturat la Spital am Pyhm (la aproxi- 
mativ 70 de kilometri de Mauthausen în linie dreaptă). 


august — Sovieticii se ocupă de lagărele Mauthausen si 
Gusen, deoarece rămân în zona lor de demarcaţie (la est de 
Linz și pe malul nordic al Dunării). 

iulie, 17 - august, 2 — Conferinţa de la Potsdam. 

august, 8 - La Londra se aprobă înființarea Tribunalului Mi- 
litar International. 
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mai, 3 — Executarea unui civil pe terenul de sport al mem- 
brilor SS. Din noaptea anterioará, membrii SS párásesc 
treptat lagárul. 

mai, 3 - Pompierii si politia din Viena supraveghează la- 
gárele Mauthausen si Gusen. 

mai, 4-Comitetul International de la Mauthausen 
preia administrarea lagárului, dupá negocierea detinu- 
tilor Marsalek si Diirmayer cu căpitanul Kern din cadrul 
Wehrmacht. 

mai, 5 - Intrarea a două tancuri americane in Gusen si, 
ulterior, în lagărul central de la Mauthausen (la ora 12.00), 
sub comanda sergentului Kosiek (patrulă de recunoaș- 
tere). Ulterior, vor sosi și alte vehicule blindate. 

mai, 5 - Se dărâmă vulturul nazist de pe porticul de la 
intrarea în curtea lagărului (fotografie pp. 176—177, în 
care apar Choumof și Tello). Francisco Boix își începe 
fotoreportajele legate de eliberare și de întâmplările din 
perioada următoare. 

mai, 6 — Trupe americane eliberează Kommando-ul Eben- 
see (18 000 de deţinuţi). 

mai, 6 — (La sfârșitul zilei). Intrarea definitivă a trupelor 
americane în lagărul central Mauthausen sub comanda 
colonelului Robert Seibel (Divizia 11 de Blindate). Se 
reconstituie scena de la sosirea primelor blindate ameri- 
cane, cu scopul de a fi filmată și fotografiată de US Signal 
Corps. 

mai, 8 - Bachmayer, șef la Mauthausen, este găsit mort. 
Se sinucisese după ce își omoráse cele două fiice și soţia. 
mai, 13 - Sedintá a PCE de la Mauthausen în sala de 
dușuri a lagărului. 

mai, 13 — In lagărul de la Ebensee există 22 de spanioli 
,netransportabili" din cauza sănătăţii precare (20 dintre 
ei suferă de malnutriție, 1 de diaree și 1 de pneumonie). 
mai, 22 — Prinderea lui Ziereis în Spital am Pyhrn (la circa 
70 de kilometri de Mauthausen în linie dreaptă). 

mai, 25 — Ziereis moare în Spitalul Militar american, în 
Gusen |. 

iunie - În prima săptămână, Francisco Boix sosește la 
Paris. 

iunie — Revista Regards, în numărul 12, publică un repor- 
taj despre Mauthausen, căruia îi dedică și coperta. Su- 
biectul este discutat și în ziarul Ce Soir (număr special de 
4 pagini despre Mauthausen). 

iulie, 30 si august, 1 — Francisco Boix depune märtu- 
rie la Paris, în fata Service de Recherche des Crimes de 
Guerre Ennemis (doc. F.118). 


Boix începe sá lucreze pentru presa comunistă franceză 
(Ce Soir, Regards, L'Humanité). Antonio Garcia lucrează 
pentru Femmes Françaises - tot organ al PCF -, cel putin 
până la începutul lui 1947. 
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octombrie, 18 - Începe la Nürnberg procesul intentat de 
Tribunalul Militar Internaţional împotriva principalilor demnitari 
al celui de-al Treilea Reich. 

noiembrie, 29 - Proiectie la Procesul de la Nürnberg a unui 
documentar despre lagărele de concentrare naziste, realizat 
de serviciile nord-americane. 

noiembrie — Constituirea guvernului Republicii Spaniole în 
exil, condus de Jose Giral. 

decembrie - Toulouse: Prima ședință a PCE după Războiul 
Civil. 


1946 
ianuarie, 3 - Mărturia lui Ohlendorf în fata Tribunalului Mili- 
tar Internaţional despre Einsatzgruppen (IMT-UK-81). 


februarie, 3 — Este spânzurat Friedrich Jeckln, general SS, 
pe locul fostului ghetou din Riga (Letonia). 


aprilie, 4 — Mărturia lui Kaltenbrunner la Procesul de la 
Nürnberg. 


august, 31 - Apărarea tine ultimele pledoarii în cadrul Pro- 
cesului de la Nürnberg. 

octombrie, 1 - Comunicarea sentinţei pronunţate de Tribu- 
nalului Militar International în Procesul de la Núrnberg. 
octombrie, 16 - Executarea celor 12 condamnaţi la moarte 
(în realitate, Goering se sinucisese cu câteva ore înainte). 


1947 
aprilie, 8 - Deschiderea procesului împotriva lui Oswald 
Pohl (Procesul WVHA). 


iulie - Proces împotriva llsei Koch, soția comandantului de 
la Buchenwald. 
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1946, ianuarie, 26 si 27 — Mărturia lui Boix (interogat 
de Dubost) in fata Tribunalului Militar International de la 
Nürnberg. ÎI precedă Marie-Claude Vaillant-Couturier, pre- 
cum si alti martori francezi ai acuzárii, dintre care cátiva 
(Sant-Gast, Lampe) au fost deţinuţi în Mauthausen. 


martie, 29 — La Dachau începe primul proces legat de 
crimele petrecute la Mauthausen (Tribunal Militar Ameri- 
can la Dachau), desfășurat până pe 13 mai 1946. Statele 
Unite ale Americii împotriva Altfuldisch si alti 60 (intre ei, 
doctorul Krebsbach). 

Mărturia lui Boix la Procesul de la Dachau. 

mai, 13 — Sentința în Primul Proces despre Mauthausen 
la Dachau: Gauleiter-ul Eigruber, doctorul Krebsbach și 
alții, în total 58 de persoane, sunt condamnaţi la moarte 
prin spânzurare. Alţi 3 acuzaţi sunt condamnaţi la închi- 
soare pe viata. 


aprilie, 30 — Revizuirea procesului de la Dachau impo- 
triva membrilor SS de la Mauthausen. Nouă condamnări 
la moarte sunt comutate la pedeapsa cu închisoare pe 
viata. Vor urma alte 60 de procese ,minore” împotriva 
membrilor SS de la Mauthausen, cu un total de 238 de 
acuzaţi (Sigel, p. 107). 

mai, 27-28 - Ca urmare a primului proces împotriva 
membrilor SS de la Mauthausen (susţinut la Dachau), la 
Landsberg sunt executaţi, printre alţii, Zoller, Zutter, dr. 
Krebsbach, dr. Friedrich Entress, Wasitzky (farmacistul 
SS de la Mauthausen) și Eigruber (fostul Gauleiter al Aus- 
triei de Sus). 

iulie — Procesul Dlouhy-Ricken, la Dachau. Pe 21 iulie, 
Ricken este interogat de Kluge, avocatul care îl apăra. 
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Cadru general 


iulie, 1 — Începerea la Nürnberg a procesului american” 
nr. 8 sau Procesul RUSHA (Rasse und Siedlungshauptamt). 
Va dura până pe 10 martie 1948. 

iulie, 3 — Începerea la Nürnberg a procesului ,american" 
nr. 9 de la Nürnberg despre Eisatzgruppen (Statele Unite ale 
Americii vs. Otto Ohlendorf et. al.) 

septembrie, 22 — Sfârșitul Procesului Pohl. Pohl si alti trei 
acuzaţi sunt condamnaţi la moarte (1 pedeapsă comutată), 
11 condamnări cu închisoarea și 3 absolviri. 


1948 


În Bratislava (Cehoslovacia), este spânzurat generalul SS 
Hermann Höfle. 

martie, 10 - Sentința de la Procesul nr. 8 (RUSHA). Con- 
damnarea lui Otto Hoffman la 25 de ani de închisoare (eli- 
berat în 1954). 

aprilie, 8 — Sentința în Procesul Einsatzgruppen: 14 con- 
damnări la moarte (incluzându-l pe Ohlendorf), 2 condam- 
nări cu închisoarea pe viaţă și alte 5 condamnări diferite cu 
închisoarea. 


octombrie - in Hamburg (zona de ocupaţie britanică), un 
tribunal miliar britanic îl condamnă la 12 ani de închisoare 
pe generalul SS Karl Gutenberger (1905—1961), acuzat că 
a omorât deținuți. 


1949 

În Haga (Olanda), este spânzurat Hanns-Albin Rauter, gene- 
ral SS (născut în 1895 în Klagenfurt, Carintia, Austria), șef al 
SS-Oberabschnitt „Nordwest”. 


1950 
Se interzice în Franţa activitatea Partidului Comunist din 
Spania. 


Mauthausen, Boix și subiecte conexe 


În aceste momente, Boix, care avea probleme de sănă- 
tate, scrie o carte despre experienţa sa în Mauthausen, pe 
care a trimis-o mai multor intelectuali comuniști ai vremii 
(Pierre Courtade, Andre Wurmser). Cartea nu a fost publi- 
cată, iar în 2001, manuscrisul încă nu fusese găsit. 


Cadru general 


1951 

martie, 1 - Începe în Barcelona un boicot împotriva tramva- 
ielor, ca formă de protest fata de creșterea prețului biletelor. 
Va fi începutul unui șir de proteste și greve. 


iunie, 7 - Executarea pedepselor cu moartea în Landsberg: 
Oswald Pohl (administrator al sistemului de lagăre de con- 
centrare), Paul Blobel, Werner Braune, Erich Naumann și 
Otto Ohlendorf. 


1952 


În Gdansk (Danzig), Polonia, este spânzurat generalul SS 
Richard Hildebrandt. 


1960 

Arestarea lui Richard Baer (1911-1963), care locuia cu 
nume fals în Germania. Baer fusese inspector al lagărelor de 
concentrare (în WVHA) și ultimul comandant la Auschwitz 
(din 11 mai 1944 până la evacuarea lagărului, în ianuarie 
1945). A murit în arest preventiv. 


1962 


iunie, 1 — Executarea lui Eichmann în Israel. 


1963 
Începe Procesul de la Frankfurt (în legătură cu lagărul 
Auschwitz), care va dura până în 1965. 


1967 
1968 


1972 
1979 


Începe Procesul de la Diisseldorf (în legătură cu lagărul 
Majdanek). 


Mauthausen, Boix și subiecte conexe 


ianuarie, 9 - O delegaţie a Bundestag-ului german 
(democrat-crestini și socialiști) cere Înaltului Comisar al 
SUA punerea în libertate a condamnaților la închisoare 
din Landsberg (crime de război); 31 dintre deţinuţi sunt 
eliberaţi; 21 dintre cele 28 de condamnări la moarte sunt 
comutate. Rămân totuși 7 condamnări la moarte. 


iulie, 7 - După lungi perioade de boală, Francisco Boix 
Campo moare în spitalul Rothschild din Paris-XII. Priete- 
nul său, Joaquin López Raimundo, se duce la domiciliul lui 
Boix (o mansardă pe de strada Duc, în Montmartre) și se 
ocupă de bunurile sale, printre care descoperă un număr 
considerabil de fotografii. 


martie, 6- Procesul din Köln (împotriva lui Anton 
Streitwieser si Karl Schulze, ofițeri SS care au lucrat la 
Mauthausen). Declaraţie în fata procurorului W. Ornstein, 
fost copist din Kommando-ul crematoriului de la Mauthau- 
sen. De asemenea, martori Casimiro Climent, Juan de 
Diego Herranz și fotograful Antonio Garcia Alonso. 
octombrie, 7 - Sentința Procesului din Köln (împotriva 
lui Streitwieser și Schulze). 


Când castelul Hartheim a fost deschis pentru vizitatori, în- 
tr-un perete despărțitor s-a descoperit o sticlă cu un bilet 
lăsat, în 1944, de zidarul spaniol Miguel Justo (Choumoff, 
în Tillion, p. 398). 


noiembrie, 3 — Sentința Tribunalului de la Haga împo- 
triva membrilor SS Fassel și Roth (de la Mauthausen). Au 
participat ca martori 25 de foști deținuți. 
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